SERBARILE EQUINOXULUI 


la Indienii Zuniși 

E un fapt bine cunoscut şi bine dovedit 
că năvălitorii de -rasă albă aŭ surprins 
rasele roșii în plină evoluţie de civiliza- 
ție. ~ 

Este îngăduit să se spună că, dacă co- 
răbiile luy Christofor Columb s'ar fiscu- 
fundat în drum, dacă Europa n'ar fi 
descoperit, America decât cu câteva vea- 
cur mai târzii, am fi găsit o civilizaţie 
cu mult superioară celei pe care o dis- 
trusoră cu atâta uşvrinţă cuceritorii spa- 
nioli. 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR ` 


Totuși. Indienii Pueblos (numiţi astfel 
după obiceiul lor de a trăi prin sate, sati 
pueblos), pe când atâtea alte triburi aŭ 
rămas nomade, aŭ păstrat câteva din 
vechile lor obiceiuri. 

In fiecare an, către sfârşitul lui Mar- 
tie, eï celebrează în pitorescul lor sat din 
Arizona, sărbătoarea Soarelui. Si, cu 
toate că satul lor cu mat multe caturi 
este apărat prin poștii de pustii în con- 
tra curiosităţei turiștilor, dilijenţele aduc 
totdeauna din oraşele cele mai apropiate 
sute de spectatori. 

E de spus că pitorescul lor nu e tot- 
deauna răsplătit. De si foarte pașnici, de 
si aŭ primit prietenește pe albi de cum 
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Pe când războinicii execută un pas de 
danț. agitâna beţişoarele, pe care le pun 
apoi în linie pe terasă, făcând din ele o 
alee. Pe urmă ci se aşază pe de lături, 
pe când glasul pe nas al preoţilor into- 
nează cântece misterioase, cari at alt 
scop decât de a cere Dumnezeului Soare 
să binecuvinteze fiecare familie. 

Amt, războinicii isi reiaŭ beţişoarele, 
execută un dant împreună și se duc de 
'și agaţă penele si beţişoarele de-asupra 
ușii casei lor. 

Să nu credeţi însă că Indienil-Pueblos 
si rudele lor, Zunisif, sunt idolatri. 

Evangelisaţi din secolul al XVIII prin 
misionarii spanioli, er sunt creştini şi 


Cum se serbează equinoxul de către Indienii Zunis. 


Toate artele, toate științele eran în 
progres. Vreţi o dovadă incontestabilă ? 
Im Mexic ca şi în Peru, astronomii indi- 
geni isbutiseră să descopere mersul as- 
trelor şi în particular, ştiaŭ la ce date 
se produceaii equinoxul si solstițiul. 

Aceste date erati celebrate prin mari 
serbări. Eraŭ însemnate prin solemni- 
tali religioase cari se sfârşiaii cu dan- 
turi sacre, la cari luaŭ parte toţi bărba- 
ţii. i 

Cu cucerirea albă, aceste obiceiuri aŭ 
dispărut aproape tretutindení. Si indie- 
nii, abrutizati prin robie, aŭ devenit rasa 
degenerată pe care o cunoaștem azi, | 


aŭ sosit in ţara lor, pentru că Lan apă- 
at contra ucigătoarelor incursiuni ale 
Apaşilor, Indienii-Pueblos nu vor ca fe- 
lele. Palide să se amestice în afacerile 
lor religioase. 
Astfel, aŭ grija să'şi îndeplinească prin- 
cipalele ceremonii în cea mai mare tai- 
nă, de preferinţă noaptea. Dar ceea ce 
lasă să se vadă nu e lipsit de interes. 
Războinicii se adună pe cea maj încă- 
pătoare terasă a satului aducând beţi- 
soare fiecare cu sculpturi grosolane, cari 
urmează să reprezinte geniul protector 
al fiecărei familii. Sunt împodobiţi cu 
pene de vultur sau de erete. 


creștini credincioşi. Dar nu trebue sgă- 
riați prea adânc. Căci creştinismul lor 
e în bună vecinătate cu o sumă de prac- 
tice cărora aŭ rămas credincioşi, ca res- 
pect pentru memoria îndepărtaţilor stră- 
mosi. A. Elba 
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LUPII TURBATI 


Lupul, pentru Indienii din Ameri- 
ca de Nord, este emblema ferocitățeï, 
a violentei, a brutalitatei. 

Dacă lupului i se mai adaugă hy- 
“Arophobia, cea mai crudă dintre boa- 
lele speciei canine, se obţine acel nec 
plus ultra al spaimelor septentrionale. 

In timpul şederei mele în America 
de nord, lupii sau bucurat, trei ierni, 
de această tristă celebritate, periodic 
din cinci în cinci ani. 

Câmpiele sterpe, pe care le udă, 
fără a-le face însă roditoare, fluviul 
Lockhart, unul dintre principalii a- 
fluenţi ai fluviului Anderson, sunt 
de o desolare cere-ți îngheaţă inima. 

La 7 Martie 189... treceam, pentru 
întâia oară, întovărăşit de un ofiţer 

Canadian Francez, prin aceste stepe 
devastate de incendiu. Alergam, tras 
într'o sanie de patru câini voinici, re- 
întorcându-mă de la fortul Bunei- 
Speranţe în spre acel al Eschimoşilor. 

Un muntean elveţian, din serviciul 
fortului Anderson, ne luase înainte 
cu o zi, din cauza grelei poveri pe ca- 
re o trăgeaŭ câinii săi. Pe când tra- 
versa hidoasele si desolatele şesuri de 
care vam vorbit, Elveţianul, care se 
numea Mac Ivor fu atacat, de cu 
ziuă, de către cinci lupi, care după 
spusele lui trebue să fi fost turbați. 
Drim cu lovituri de secure, singura 
armă pe care o avea Mac Ivor, se re- 
traseră şi călătorul se credea scăvat, 
când sub seară îi eşiră din noti în ca- 
le şi-l atacară tocmai când se pregă- 
tea să bivoacheze. 

Munteanul susținu în potriva celor 
cinci adversari ai săi o luptă dispe- 
rată, făcându-i să se retragă pentru 
a doua oară. 

Insfârşit călătorul credea că a scă- 
pat cu totul de lupi, când, de-abea îşi 
stinse focul st adormi câinii, cei cinci 
monştri îl atacară iarăşi; se repeziră 
asupra câinilor trudiţi şi izbutiră se 
înşface pe unul dintre ei si să fugă cu 
dânsul. Dar Ivor nu se desconcer- 
tă. Se puse în urmărirea răpitorilor, 
cu securea în mâini şi izbuti să-l scoa- 
tă din gura lor, dar bietul animal nu 
ma era de cat un cadavru. 

Am văzut câinele mort. la câţi-va 
paşi de bivoacul Elveţianului; lupii 
fuseseră întru atât de înspăimântați 
de îndrăzneala şi curajul lui, în cât 
cu toată foamea sat turbarea lor, nu 
mai îndrăzniră să vie în timpul nopţei 
ca să ridice cadavrul câinelui. 

Tot în anul acela, un Indian, pe 
care-l cunoşteam de aproape, plecând 
de dimineaţă la vânătoare de animale, 
nu se mai întoarse seara acasă. 

—- Tatăl tăi ar fi trebuit să se reîn- 
loarcă de la vânătoare până acuma, 
zise bătrâna către fiul său, un tânăr 
însurat de curând. 


LIRI: 
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Totuşi se culcară liniştiţi, încredin- 
tati că a doua zi bătrânul se va în- 
întoarce. Dar ziua următoare trecu 
fără ca bătrânul să fi sosit. Atunci 
fiul săi, înerijat, plecă în căutarea lui. 
Găsi urmele rachetelor *) sale, se luă 
după ele şi ajunse lângă un bivuac 
proaspăt, unde focul era stins şi ce- 
nușa rere. 

Oroare ! bătrânul nu mai era acolo, 
dar resturile unui oribil osnăţ mărtu- 
riseat că fusese surprins în timpul 
noptei. ucis si mâncat de lupi. 

In iarna anului 189... Piele de Epu- 
ri îmi povestireră lucruri fantastice 
cu privire la luptele lor cu potăile de 
lupi albi si negri. 

„Ne-am pomenit într'o zi, îmi syu- 
neati ei, cu o specie de lupi negri cu 
corhii. care de când ținem noi minte 
nu Sai văzut prin ţinuturile înghe- 
tate; nu ştim de unde aŭ venit, dar îs 
cu mult mai îndrăzneţi şi mai teribili 
de cât lupii albi ai noştri“ 

Am considerat cele spuse de dânşii 
ca o viziune închipuită, iar legenda 
lor cu lupii negri, drept o născocire, 
până când în luna Noembrie 189..., 
eti însumi am întâlnit vre-o  şeapte- 
opt specii de acestea. Mai târzii ani 
aflat că regiunea lacului Athabasca 
era năvălită şi desolată de către potăi 
de lupi negri, care părea a fi fost 
turbaţi. 

Mai apoi crezui si în spusele vecini- 
lor mei Kha-tcho-Gottiné, dintre care 
unul Lazer  Bekkra-Krayelli, om se- 
rios, care nu mințea nici odată, şi 
foarte religios, îmi povesti următoa- 
rea întâmplare : 

— In Decembrie 189... mă reân- 
toreeam de la o vânătoare de reni, pe 
lianza lacul Trufso, cu geanta goală. 
Eram foarte trudit de alergătură prin 
munţi şi râpi, nemâncat şi fără să fi 
găsit alt-ceva de cât două potârnichi 
pe care le si împuşcasem. In geantă 
nu aveam, vai! măcar o limbă de 
seti, un osicior măcar pentru sărma- 
nii mei copii, singurile cele două pă- 
sări trebuiau să hrănească cinci per- 
soane, dacă şi fiul meŭ, la rândul lui 
nu va fi înpuşcat ceva. 

„Eram dar foarte trist şi gânditor 
reintorecându-mă înspre seară şi-mi 
făceam rugăciunea mergând. 

„De odată, instinctiv simţii că par- 


că nvar urmări cineva. 


Inturnai capul şi ce crezi că văzul? 
O potae de lupi, cu gurile căscate, cu 
ochii aprinşi, respirând a măcel. 

„Eraŭ şi albi şi negri. Nu mai vă- 
zusem până atunci şi nici nu  auzi- 
sem vorbindu-se de aşa ceva. 

..M'am oprit pe loc şi începui să 
strig pentru a-i îns»ăimânta; gesticu- 
lam şi-mi agitam securea. Indată ce 
văzui că lupii ezită şi se opresc în loc, 


*) Un fel de patine cu care se 
pe omăt. 


mă întorsei si încenui să alerg din 
toate puterile mele prin zăpada moale. 

„Faţa lacului era serunţuroasă, pu- 
tui dar să fug fără rachete, şi curând 
o luaï înainte lupilor. Dar, tu ştii, 
bestiile acestea îs ca şi câinii, aleargă 
mai iute ca omul. 

„După puţin timp era pe urmele 
mele alergand din toate puterile. 

„Eram încă departe de casă! Ce să 
fac» ? Dacă aş fi fost în vădure, m'aşi 
fi urcat întrun copac şi Lag fi aştep- 
tat foarte hotărât. Dar pe loc....! Sco- 
sei din geantă o potârniche şi o asvâr- 
lii Impilor. 

„Se aruncară asupra prăzei sfâşi- 
ind-o înt”'o clipă; apoi o porniră din 
noii în urmărirea mea. 

„A doua potărniche avu soarta celei 
dintâi, fără a-mi da mult ragaz. 

„Scosei avoi una din mănuşile de 
lână de pe mână şi o asvârlii pe ză- 


"padă. Lupii se opriră pentru a şi-o 


disputa, o slâşiară și o înghiţiră ca pe 
o pradă vie. 

Lucrul acesta î îi mai tinu pe loc cât- 
va timp în vreme ce eŭ fugeam cât îmi 
tineaŭ picioarele. Dar, vaj! mătuşa o- 
dată mâncală, se încăpățânară şi mai 
răii întru urmărirea mea şi trebui să 
le arunc şi pe cealaltă. 

„Capul îmi era înferbântat, vede- 
rea rătăcită, mă temeam că voii îne- 
buni. In clipa aceea dacă a$ fi făcut un 
pas greşit si aş fi căzut jos, as fi că- 
zut pradă lupilor. 

„A doua mănușă înghițită, dusma- 
nii începură să mă urmărească. şi mai 
grozav. Imi scosei geanta şi le-o arun- 
cai; era făcută din piele de ren şi-i o- 
cupă mai multă vreme de cât mănu- 
sele. Dar după ce fu sfâșiată în bucăţi 
si luă calea mănușelor şi a potârni- 
chelor în  stomacurile acestor înfo- 
metaţi, curând fui ajuns din urmă şi 
auzeam răsuflarea lor şuerătoare în- 
dărătul men. 


„Atunci nu mai ştiam ce fac. Mă 
văzui perdut. mă rugai lui Dumne- 
zeii si întorcându-mă cu fața înspre 
lupi. îmi făcui cruce. Imediat se 0- 
priră ——şi-—poate că nu-i crede, — se 
împrăştiară si nu-i mai văzul“. 

Aceasta este povestirea simplului şi 
naivului Laizer. 

Este loc să ne îndoim de sfârşitul 
povestirei sale san de a ni-l explica 
intrun chip natural. Cât despre mine, 
lucrul care m'a uimit a fost acela că 
acest Indian nu a făcut uz de puşca 
sa înpotriva lupilor. Cu o singură în- 
pușcătură ar fi putut să-i înfricoşeze. 
De aceea i-am făcut următoarea ob- 


-servaţie. 


— Dar, la dracu; ce-aveai nevoe să 
fuzi atâla. Nu aveai plumbi, pulbere 
şi o puşcă bună? De ce nu ai tras în- 
tvânşii ? 

Bekkra-Krayelli se inrosi până du- 


merge ` pă urechi. 


— Sunt prea sărac pentru ca să-mi 
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sacrific astfel pușca, îmi răspunse el. 
Tu ştii că cu pușca cu care ai ucis un 
lup nu te mai poţi sluji la vânarea u- 
nui animal care se mănâncă. Cu ce aş 
fi împuşcat a dova zi? Ce ar mai fi 
mâncat copiii mei? 

Vorbele acestea dovedesc că sălba- 
tecul cel mai sfânt nu-i în tot-deauna 
şi cel mai puţin superstiţios. 


Trad. de Neli 
CHATEAU BRIAND 
NIA GARA.) 


Sosirăm imediat în fata cascadei, 
care 'şi anunța prezența prin mugete 
îngrozitoare. Ea e formată de raul 
Niagara, care isvoreşte din lacul Eric 
și se aruncă în lacul Ontario; înăl- 
(men sa perpendiculară e de 44 de 
picioare. De la lacul Eric și până la 
cădere fluviul descrie o pantă repede, 
și în momentul căderei este mai pu- 
țin un fluviu ca o mare în care to- 
rente spumegânde se isbesc si se În- 
deasă într'o gură de golf. Cascada 
se imparte în două părți si se ro- 
tunjește ca o potcoavă. Intre cele 
două căderi înaintează o insuliță, 
ascuţită în săgeată. care se pierde în 
mugetul undelor. Masa fluviului care 
se îndreaptă spre soare răsare tinde 
spre un cilindru care se desfășoară. 
întrun covor de ninsoare, și arde 
în soarele colorat în nenumărate nu- 
anțe ` aceia care cade în umbră pare 
ca o coloană de argint viu, strălu- 
citoare. Mil de turbine clocotinde se 
curbează, se frământă în adânc. 

Unda arzătoare face ca rocele cris- 
taline să se răspândească în vârte- 
juri de spumă, cari să sboare dea- 
supra insulifel; ca şuvoaele de fum 


ale unui foc întins. 
loan T. Manoles-u 


DE-ALE FAKIRILOR 


Se găsesc in India maï ales, dife- 
o oameni cari se numesc de către 
locali djoghi, tapasifis sau somvavis 
(credincioşi). Aceştia sunt fakirii și 
despre faptele lor am vorbit adese 
ory în ziarul nostru. 

Aceşti oameni îndură toate numai 
să săvârșească ceva supranatural. 
Cea maï mare parte din ei sunt din 
Siva. Ei locuesc sub cerul liber. 

India este patria lor. Brahmanil ca 
si budiştii şi ismailiştii intrelin pe 
acești oameni. Eí trăesc toată viața 
fără familie, fără casă. Contra fiare- 
lor se servesc de nişte ciomege. 

Clima tropicală favorizează exis- 
tența lor vagabondă. Pakirilor le place 
foarte mult să fie comparaţi cu câinii. 
MA ce zic ci: «Câinele e întotdea- 
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una flămând, n'are locuinţă, păzește 
noaptea, rămâne credincios 'stăpânu- 
lui său (stăpânul omului e D-zeu), 
patul său e pământul pe care il ce- 
Așa să fim si nof». 


dează ont cul. 


Un adevărat fakir se culcă pè pă- 
mântul gol, căci si el e gól.. Hin- 
dusif au un respect mare de fakiri. 
Fakirul pe care îl reprezinta fotogra- 


TEIR de 


Fakir stând pe cuie. 


fin noastră line mâna în sus de 13 
ani. 
Un explorator englez a văzut un 


SR 
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caz al unu! fakir care nu doarme si 
nu mănâncă de dont ani. 

S'au văzut fakiri, precum arătăm 
și în fotografia de mai sus, ce toată 
viața stau pe un fel de scaun-masă, 
cu cuie. 

Trad. 


de G. Rosin. 


Existența Olimpului 


A existat saii nu Olimpul, locuința e- 
ternă. fericită si primăvăratică, în care 
zeii se ospătaii cu nectar și ambrozie, 
în care domnea fericirea si amorul ? 

Multă vreme lumea a crezut că Olim- 
pul, nu muntele care există, ci locuinţa 
zeilor, a fost o fantasmagorie eşită din 
închipuirea poeţilor antichităţer, 

De curând un învăţat german a pre- 
tins că Olimpul, locuinţa zeilor a existat, 
că nu a fost pierdut pentru umanitate. 

Această descoperire a fost făcută de 
archeologul german Max Ohnefalsch 
Richter. 

El a descoperit locuinţa zeilor. nu în 
muntele Olimp, ci în insula Chipru, pe 
vârful unul munte numit Randiti. 

Până acum archeologii nu ne-aii vor- 
bit niclodată de asa ceva, asa în cât ne 
închipuiam că Olimpul era un frumos 
produs al închipuireY poeţilor. 

Astăzi trebue să facem amendă ono- 
rabilă și să cerem iertare luí Homer. De 
sigur, Homer ne va ierta. De altminteri 
umbrele din Câmpiile Elisce sunt îngă- 
duitoare! 

Așa dar, pe vârful muntelui Randiti 
d. Richter a găsit ruinele foarte conside- 
rabile ale unui mare templu. sfărâmă- 
turi de ziduri, sute de inscripţii. frag- 
mente de sculptură. 

Pe rămășițele unui altar, d. Richter a 
putut ceti inscripţia: ,,Sunt consacrat 
Imi Zeus". 

In: altă parte archeologul german a 
văzut mențiunea sigură a Afroditel și 
Anolon. 

Archeologul german Richter consideră 
muntele Randiti ca locuinţă pământea- 
scă a zeilor. 

Fiecare zeii avea aici casa lui, 
putin odaia lui. 

Aici se întâlneaii zeit. aicY dialogan, 
aici se desfăsuraii certurile lor, se îm- 
pleteaii combinaţiile si intrigile. 

Astfel, conchide d. Richter, ceea ce aŭ 
povestit poetif nu este o simplă inventie, 
ci din contră se ranoartă la o realitate 
concretă si materială. 

DI Richter mal adaogă: 

„Sunt perfect autorizat să declar des- 
coperirea mea ca cea may mare descope 
rire istorică si epierafică ce sa făcut 
până în ziua de astăzi”. 

Va D mat întâi nevoie ca documente!» 
aduse la lumina zilei de d. Richter să 
fie studiate în amănunte. toate inscrin- 
tiile descifrate si fraementele de statri 
ilnite unele de altele. Ruinele din Nanditi 
dañ putinta să se reconstitue nlanul une 
marí clădiri. mult may lunză dec: àt lar- 
ză. împărțită în şapte camere si plami 
uney mari săli care trebuia să servească 
pentru adunări si serbări. Aci se mul 
văd temelii de statui si altare. 

Sala cea mare era sorocită 


sati cul 
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zeilor: putem admite că oamenii, cari o 
construiseră, staii la o parte si lăsaii pe 
zey liniștiți? 

E foarte posibil—mult mat posibil—ca 
această sală să fi servit pentru evlavi- 
oasele adunări ale credincioşilor. 

Din momentul ce pe înălțimile munte- 
lui Randiti s'aŭ găsit altare pentru sa- 
criticii, cu siguranţă că Chyprioţi se ur- 
caii până acolo. 

Intâlnit-aii oare ei acolo pe Zeus, He- 
ra, Apolo si mal cu seamă pe Afrodita? 

Ar fi fost de dorit. ` b 

Dar când sanctuarul a fost distrus, 
când locuința zeilor sa prăbușit, cesati 
făcut zeit? An dormit afară sati ati zbu- 
rat în ceruri? 

Tată ce nu ne spune archeologul Rich- 
ter. „G. Trans.“ 


Călătorii in Ardeal 


JIDOVINA 


Jidovina este inălțimea cea maï pu- 
ternică impinsă spre Arieş a dealurilor, 
ce pornesc din Scărișoare si se resfiră 
pe apă in jos. Vârful cel mai inalt al 
eï este de 944 m. Sus pe culme să 
extinde un podeiu, care se folosește ca 
loc arător. Podeiul e curmat prin mijloc 
de pârâul Brădățel, care'și are isvorul 
in Jidovina. Cele două părți ale munte- 
lui, deslăcute prin Brădățel, sunt îm- 
preunate prin 0 murhe îngustă. Aici se 
află un mic lac, care însă seacă in de- 
cursul verei, când e secetă mare. Få- 
cându-se aici săpături, spun oamenii, 
că s'au găsit căsulii de scoici. Pe valea 
Drădăţelului s'a aflat in pământ un 
ciocan de pealră, apoi o ulcea, cu pă- 
reji groși și cu toarti negăurită. Cu 
prilejul aratului ferul de plug adese-ori 
scoate din pământ hârbe groase de vase 
în cari se văd mici petricele amestecate 
in pământul ars. 

Scoicile din Jidovina ne revoacă in 
memorie timpul acela, când pământul 
Ardealului era acoperit de mare si cul- 
mile munţilor noștri erau spălate de ta- 
lazurile apelor, iar uneltele si hârbele 
sunt urme de ale oamenilor primitivi 
din epoca de peatră! 

Coastele Jidovinei sunt acoperite în 
parte mare cu fâget şi cu pădure de 
mesteacăn, afară de laturea de către 
răsărit. cea mai fepise, care?e alcătuită 
din stânci și bolovani pleșuvi, de mă- 
rime uriașă. Acești bolovani se văd și din 
valea Arieșului, cum stau așezați ame- 
nințâtor unul deasupra celuilalt. Ei au 
forme de prisme sau de cilindre uriașe 
şi printre crăpăturile lor prăpăstioase 
isi au sălașurile vindereii și buhele co- 
bitoare. 
be Probabil, că hârbele groase, aflate pe 
aici și bolovanii aceștia puternici și in- 
fiorători au dat naștere credinței, că Ji- 
dovina a fost odinioară locuită de uriași, 
inaintașii neamului omenesc actual de 
pe faţa pământului. Asa ne spune tra- 
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ditia. cu adausul că uriașii de aici au 
fost Jidovi şi de la ei 'si-a luat locul 
numele de Jidovina. 

Intre acești uriaşi, așa spun oamenii, 
unul era atât de bătrân de 'i-se slobo- 
ziseră genele pe ochi, încât nu mai ve- 
dea şi îl purta de cârje fata sa. 

Odată stând acest uriaș pe culmea Ji- 
“dovinei, întreba pe fată, că ce vede jos 
în vale ? 

Fata "i-a spus, că se zăresc niște ver- 
muleţi scormonind pământul. Erau, 
mă rog, doi oameni, cari arau cu un 
plug tras de 6 bol. La porunca bătrâ- 
nului fata pasi din munte în vale, luă 
în surp plugul cu boii și îl duse cu oa- 
ment cu tot în Jidovina. Uriașul voi să 
le strângă măna, dar oamenii, în loc de 
mână, i-au intins ferul de plug. Uriasul 
strânse ferul asa de tare, de îl indoi și 
în urmă grăi: «Slăbuţi fărtați mai sunt 
şi aceştia», apoi porunci fetei să-i ducă 
de unde i-a adus, spunându'y, că aceștia 
vor stăpâni in viitor Jidovina și întreg 


uriași de Jidovi, in sumeţia lor, şi-au 
pus de gând să se urce în cer. Spre a- 
cest scop au ridicat pe culmea Jidovinei 
o uriaşă cetate. Eí erau așa de puter- 
nică, incât stăteau cu on picior în Scă- 
rişoare si cu celalt în Jidovina. 

Din Scărişoare luau stâncile si le a- 
şezau în Jidovina. Alţii spun, că ar fi a- 
dns peatra din Muontele-mare păşind în 
Scărişoare, apoi în Vulturese şi în urmă 
în Jidovina. Astfel au grămădit uriaşii 
stâncă peste stânci și numai când au a- 
juns cu ziduitul până la cer si voiau să 
găureuscă bolta cerească, au observat, 
că şi-au uitat sfredelul jos pe pământ. 
Au trimis deci pe o femeie de ale lor 
să aducă sfredelul. Femeia se osteni co- 
borând scările și când privi în sus și 
văzu cât are să urce, necăjită cum era. 
nu se putu stăpâni să nu blasteme ce- 
tatea, grăind ` «Risipi-o-ar D-zeu, să o 
risipească, că mare înallă'i!» Atunci 
cât ai bate în palme puternica cetate se 
risipi, rămânând numai bolovani! cei 
grozavi, cari stau și azi atârnaţi pe coa- 
stele Jidovinei. 


Vârtuiata si muntele Vidol- 
mului 


Vârfuiata si muntele Vidolmului stau 
fata în faţă ca doi puternici uriași, des- 
Där prin curmătura adâncă a văii A- 
rieșului. Dacă din valea Ocolisului, în 
apropiere de gura ei, apucăm lu stânga 
în sus, pe la locul numit Valea-morii, 
sosim la Vârluita. Culmea acestui munte 
e. ascuţită și se extinde în o linie cu va- 
lea Arieșului. Coastele de către răsărit 
sunt cele mai fepise, iar latura de că- 
tre miazăzi este brăzdată până aproape 
de culme. Aici la poale, in spre Valea- 
morii se extinde o bucată de loc mai 
plană, care se chiamă Agre (poate dela 
latinescul «ager» loc arător). Ocolişenii 
spun, că la început satul lor a fost pe 


—— 


pământul. 
Spune mai departe tradiţia, că E 


Vârfuiata, iar biserica se afla în Agre. 
Numai mai târziu, după ce în urma u- 
nei vesmurițe satul a fost nimicit, și-au 
făcut oamenii case jos în valea Ocolişu- 
lui de azi, unde în vremile bătrâne se 
extindeau codri străvechi. 

lo Vârfuiata, ca şi în Jidovina, se allă 
hârbe dure de vase, iar în partea de 
către răsărit, la locul numit «la Poduri», 
dăm de un fel de peșteră sau gaură, 
care se adâcește în pământ ; se crede că 
aici odinioară au fost mine în lucrare. 

Dincolo de Arieş, pe malul drept, se 
înalță puternic şi majestos uriaşa stâncă 
a Vidolmului.. La poalele ei ~e „aşezată 
comuna Pidolm (poporal: Jidolm), pe 
lângă care şerpuesc lin valurile Arieșului. 

Muntele Vidolmului este unul din- 
tre cele mai suave puncte de pe valea 
Arieşnlui. El este acoperit în parte cu 
brădet, dar înspre culme stâncile lui de 
calciu sunt maï mult pleşuve și in par- 
tea de către Aries se coboară cu laturi 
repezi și prăpăstioase. De pe malurile 
Arieșului din depărtare el ni se înfâți- 
şează ca un colos de stâncă puternic și 
din cotitură în cotitură apare tot mai 
majestos, mai impunător, iar dacă ne 
urcăm sus pe creasta lui, vom fi răsplă- 
DU pentru oboseală cu o priveliște din 
cele mai răpitoare. 

Din drumul de țară trecem Arieşul pe 
un pod şi apucăm, trecând prin sat, pe 
valea Vido!mului în sus şi apoi pe că- 
rări serpentine, ce se aștern pe laturea 
de meazăzi a muntelui. După un mers 
de vre-o trei ore sosim în vårf, care are 
o înălțime de 1282 m. $ 

Pe soţii săi, cari îl înconjoară, Mun- 
tele- Vidolmului îi întrece în înălțime și 
de aceea el stăpâneşte regiunea si ne 0- 
feră o privelişte largă și depărtată. Pri- 
virea ne străbate departe pina înspre 
Aiud si de-alungul văii Arieşului, în sus 
şi în jos pe riu, apoi spre miază noapte 
zarea vederei trece peste Jidovina si Vul- 
turese şi se, opreşte de stâncile prăpăs- 
tioase ale Scărişoarelor, iar spre apus 
de înălțimile Muntelui-mare: 

«O panoramă uimitoare s'a deschis de 
aici privirilor mele—scrie un turist—asu- 
pra întregei văi a Arieșului, în sus până 
inspre Câmpeni și în altă direcţie până 
la Turda, apoi printre păreţii cheii Po- 
ienii până pe la Aiud. Oraşele și satele 
apar ca niște mușuroaie, riurile se vid 
ca nişte dungi argintii, iar stâncile si 
dealurile apar în formă de coline mă- 
runte, din această înălțime. Glasurile o- 
menești din văi nu pătrund până aici, o 
tăcere adâncă absolută domnește în jurul 
nostru, numai ferbințeala razelor de 
soare mişcă tremurător aerul și omul 
simte în micimea sa, cât de mari sunt 
alcătuirile lui D-zeu. 

«Muntele Vidolmului are o poziţie atât 
de priincioasă si stăpânește in de așa re- 
giunile frumoase din preajmă-i, in cât 
urcarea pe culmea lui e foarte recoman- 
dabilă. Şirurile munților se pot observa 
de aici până la Niharia, Vârfurile se 
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vid ici acoperite cu zăpadă, colo ple- 
şuve și mai în jos se văd coastele in- 
văluite cu verzura bogată a pădurilor. 
Ochiul omenesc nu se satură în a privi 
frumuseţile, ce le zărește, si in suflet se 
naște dorința de-a şedea aici, departe de 
oameni și atât de aproape de Dumnezeu». 


Pe valea lerii 


Dela Vidolm în jos valea Arieșului 
continuă a ne prezenta privelişti roman- 
tice. La stânga se deschide valea Oco- 
lișelului, pe care în sus, la o depărtare 
bunicică, e aşezat satul Ocolişel sau 0- 
colișul-mic. Mai în jos, tot pe partea 
stângă, dăm de un alt riuleţ, care isi 
repede cu iuțeală undele sale în albia 
Arieșului. Este valea /erii, cel mai mare 
afluent al Arieșului. Pe malul lui în sus 
duce o cale bună, pe care urmându-o 
trecem pe la comuna Surduc, pria o re- 
giune frumoasă, alcătuită de păreţi de 
stânci păduraticiă. 

Dela Surduc în sus valea începe a se 
lărgi și în curând sosim la cea mai în- 
semnată localitate de aici, la Zara. E 
are 1576 de locuitori, români și unguri, 
cam în număr egal. latre ei sunt mai 
mulţi industriași, cu deosebire olari. Oa- 
lele dela Iara sunt vestite în toată îm- 
prejurimea ; ele se pregătesc din lutul 
roșu, ce se află în cantităţi însemnate pe 
valea erii. 


Poziţia lerii ne prezintă o panoramă 
frumoasă. Valea largă în vatra căreia e 
aşezată Iara, este impodobită jur-impre- 
jur de o frumoasă cunună de dealuri, 
pe la poalele cărora în gura văilor late- 
rale, se zăresc câteva sate apropiate. In- 
tre acestea este, pe partea dreaptă a 
văei, comuna Cacova, unde pe o stâncă 
dăm de zidurile surpate și părăginite ale 
unei cetăţui. Mai în sus aflăm în calea 
noastră comuna Băișoara. Pe valea ei, 
ce se deschide la stânga noastră, dăm 
de frumoase peisagiuri alpine și de lu- 
crări de băișoguri. i 

Monumentul cel mai însemnat din va- 
lea Iert. un monument din trecut, este 
ruina de cetate, ce se află pe teritoriul 
comunei Sâcel. 

Dela Băișoara apucăm la dreapta (pe 
malul stâng al apei), pe la moara nu- 
mită  Moara-de-pădure. Nu -peste mult 
sosim la ruinele de cetate, cari se ridică 
pe culmea unei stânci de pe malul apei, 
în faţă cu gura pârâului Hudt, care se 
varsă de cealaltă parte în valea Iert. 
Inspre apă stânca are laturi prețioase, 
pe când de cealaltă parte, pe unde a 
fost intrarea, locul e plan. Cetatea a- 
ceasta se vede a fi fost mai mare ca cea 
dela Cacova și zidurile îi sunt mai bine 
conservate. Ele însă se luptă cu nimi- 
cirea, mereu risipindu-se si în mijlocul 
imprejurimei tăcute si lipsită de locuinţe 
omenești, ele ne înfăţişează un frumos 
peisagiu, ce poartă timbrul tristeței. 

Cetatea aceasta e veche, dar n'a jucat 
rol mai însemnat în trecutul Ardealului, 
Fa exista deja pe la începutul veacului 


al XV-lea, iar în jumătatea a doua a 
veacului al XVI-lea se crede că a for- 
mat proprietatea guvernatorului Ardea- 
lului, Gheţi (Géczi). 

Spre miază-noapte-răsărit dela cetate 
se înalță până la 906 m. piatra-mave, 
cu pereți stâncoși și de culoare roșietică. 

Valea lerii isvorăște în partea de că- 
tre apus a Netedei (Muntele-mare) și 
curge întâi spre miază-noapte-răsărit pa- 
ralel cu Someșul-rece, apoi făcând o 
mare cotitură își schimbă direcţiunea 
spre miazăzi-răsărit si se îndreaptă astfel 
spre Arieș. Cursul ei are forma unul u- 
rias V, întors cu vâriul ascuţit spre mia- 
ză-noapte, asemănându-se în privința a- 
ceasta cu riul Buzăului, din colțul de 
miaz zi-răsărit al Ardealului, 

In lăuntrul unghiului format de valea 
lerii se înalță muntele Haleri sau Vlahi, 
numit astfel dela satul Vlahi, allător la 
poalele lui. Aici se află domeniul fami- 
lieisAndrassy, cu vile şi ciutărie. 


Midroaeroplanele în Statele-Unite 


Se fac foarte interesante experiențe 
acum în Statele-Unite spre a se folosi 
aeroplanelor în serviciile de cercetări ale 
marinei de război. In scopul acesta ce- 
lebrul aviator american Glenn Gurtiss a 


Locuitorii de pe valea lerii sunt ro- 
mani, numai în Iara se află și unguri. 
Ei se ocupă cu economia de câmp si de 
vite si cu pădurăritul. Portul lor se a 
seamănă în câtva cu cel din Ocolişul- 
mare și din jur, dar se vedea fi influen- 
at în câtva de gusturi străine. - 

Astfel pălăriele sunt mai mici ca cele 
ale ocolizenilor; găvălia lor e impodo- 
bită cu murună, făcută din mărgele mici, 
albe sau colorate, iar pe pălărie în jos 
atârnă panglici late cu flori; pe pieptare 
se pune multă irhă (poliţă) roșie, iar pe 
cioareci se vede dealungul un sour in- 
gust. La femei cămășile sunt unele cu 
ciupag, iar la mâneci au fodori mici; 
unele poartă laibăre strâmte, negre, de 
«barșon» (catifea). Cele mai tinere au 
început să poarte și rochii, peste cari isi 
pun catrințe. În picioare unele poartă 
cisme roşii, cu vårful ascuțit si încovoiat, 
din care pricină se și numesc «cisme 
cu gurguiu». 


Experiențele au continuat la San-Diezo, 
unde numeroși ofițeri se îndeletnicesc, 
sub direcțiunea lui Curtiss, să mânuiască 
aparate capabile de a efectua o scobo- 
rare lesnicioasă pe punţile vaselor de 
război. lasuşi Curtiss a făcut la 4 Fe- 
bruarie un sbor senzaţional înălțându-se 
cu ușurință nu de pe coastă, ci din mare 


Biplanul acuatie ul aviatoruluiflamerican Curtiss 
- 


imaginat un sistem de biplan cu care s'au 
făcut experiențe foarte satisfăcătoare în 
California. In ziua de 18 Ianuarie, la 
San Francisco aviatorul Elis a fost pri- 
mul care a sburat de la v coastă spre a 
se opri în mijlocul vapoarelor din “baia 
San-Francisco, pe o platformă aranjată 
la spatele cuirașatului «Pensylrania». 


IN TURKESTANUL RUS 
TRANSPORTUL CU “TORANL A» 


Enormele distanțe cari separă prin- 
cipalele centre ale Siberiei şi ale Tur- 
kestanului, acolo unde nu se pot fo- 
losi drumurile pe apă, se fac întrun 


LE A ex kia 
unde isi dusese aeroplanul. Se pot înțe- 
lege deci enormele servicii pe cari un 
aparat de asemenea fel le va putea a- 
duce unei flote căreia îi va da lămuriri, 
prin fotografii sau note, despre situaţiu- 


nea vapoarelor dușmane. 
Blaz 


timp relativ scurt, graţie unei trăsuri 
excepționale numită taranta. Pe toate 
drumurile există un serviciu regulat 
de poştă, — în întinsul stepei ca si 
prin pădurile băltoase ale Taigei--pre- 
cum si case ospitaliere unde călătorii 
pot să-şi odihnească caii. 


De la Taşkent la Prjevalsk şi de la 


Vierniy la Bamaul, in Siberia, pe un 
parcurs de aproape cinci mii de kilo- 
metri, avui ocazie să cunose amănun- 
tit aceste clasice vehicule. Construc- 
tia lor este foarte rudimentară si de 
obicei sunt trase de câte 3 cai — ceea 
ce se numeşte Troica, înhămaţi tot 
aşa de rudimentar, cu frânghii. Caii 


[0 «toranta» cu trei car 


sunt foarte adese ori aşa de iuți că 
trebue să fie legaţi la ochi, in timpul 
când sunt puşi la ham. In momentul 
când vizitiul se sue in taranta, caii şi 
pornesc... 
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Pe drum, la distanţă de câte două 
zeci sau trei-zeci de verste, se găseşte, 
după cum am mai spus câte un local 
de poștă, care indică numele staţiei 
si distanța la care se află de şeful pro- 
vinciei. Casa construită din lemn, cu- 
prinde locuinţa dirigintelui poştei şi 


camera rezervată călătorilor pe care 
aceştia pot să o ocupe trei saŭ patru 
zile fără să fie obligați a plăti ceva. 
Serviciul poştal aparţine guvernului 
care fixează un tarif atât pentru cai, 
cât şi pentru de-ale mâncărei ce se gă- 
sese uneori prin hanuri. Trăsura este 
gratuită. 

Acest mijloc de locomotiune lasă, 
după cum poate vedea ori-care, mult 
de dorit în ce priveşte confortul; dacă 
insă se line seamă de starea primitivă 
a drumurilor cari străbat vastul impe- 
riu moscovit, se va putea înţelege a- 
tunci că acel serviciu de poştă ca şi 
vehiculele de cari vorbim aduc fo- 
loase reale. Adesea se străbate, în mo- 
dul acesta, 250 până la 300 verste pe 
HIP 


Aventuri primejdioase la Pieile Roșii 


— MARE ROMAN DE KINGSTON — 


— Urmare — 


In acelaș timp, inima îmi începu 
a bate cu furie, pe când un fior de 
durere îmi străbătu prin tot corpul. 
Nici odată nu trăsesem asupra unui 
om cu intenția de al ucide, și acum 
trebuia so fac, dacă nu vream să mă 
ucidă pe mine. O! îngrozitoare ne- 
voe! Pawniși încetaseră a mai trage 
în colibă cu săgețile, se aplecară pen- 
tru a asculta; de odată cel mai în 
vârstă, ridică un colţ din perdeaua 
de piele care închidea intrarea, pe 
când cel tânăr se ţinea cu lancia în 
jos, gata a trage în spre cel ce ar fi 
eşit. Acum era momentul ca să trag, 
sau nici odată. Ochii pe cel bătrân. 
Mâna îmi tremura așa, în cât pusca 
mi se isbi de o cracă.. Atunci tână- 
rul Pawniș, se întoarse în spre în- 
cotro venise spre sgomotul. 

"Mi văzu lucind arma si scoase un 
țipăt de mirare. Fu cel din urmă; 
trăsei, şi el căzu cu fața la pământ. 
Tovarășul lu? sări atunci asupra mea; 
o a doua detuniătură turbură liniştea 
câmpiei, şi văzul si pe cel din urmă 
al meu dușman, oprindu-se, impleti- 
cindu-se, apo! svâreolindu-se de du- 
rere, şi roşind zapada cu sîngele lui. 
Alergai apoi în coliba mea, pe jumă- 
tate nebun şi intrebându-mă ce va fi 
simțit Cain, după ce își omorise pe 
frate-său. 

Tânărul selbatic 


murise. Cel-lalt 


nu era de cât răvit şi mă privea cu 
ochi lucind de ură. Rana lui nu era 
poate mortală. ` 

Ingrijindu', îl puteam scăpa. Gân- 
dul acesta îmi alină puţin suferința. 
Apropiindu-mă de Pielea-roşie, îi fă- 
cui semn că am să'l duc în coliba 
mea ca să îngrijesc. Pe faţa lui citil 
bucurie ; crezui că era recunoştinţă. 

Pe când pregăteam în colibă tot 
ce trebuia pentru a'f veni în ajutor, 
el nu'și mai lua ochii de la mine; 
după ce văzu că isprăvisem, îmi! făcu 
semn să mă duc ca säit ajut să se 
ridice. 


abia îl cuprinsesem în brațe, 
când, avățându-se de mine cu mâna 
stângă in aşa chip ca să mă împie- 
dice de a face vre-o mişcare, scoase 
de la brau un cuţit si mă lovi de 
două ory în piept. Mişcarea lui fu 
aşa de repede, încă! nu'mi dete vreme 
să mă dau înapoi; mă mir chiar că 
n'am fost ucis pe loc. Aveam și eu 
un cuţit de vânătoare. ascuns sub 
haina mea de piele de bivol. Il sco- 
sel ail vărâi cu toată puterea în piep- 
tul şi gâtul trădătoruluy, trântindu”! 
jos. Murise. 

Intra în colibă zdrobit de emotie 
și mă intrebam dacă nu visez. Ri- 
măsei nemișcat până în momentul 
când îmi văzul sângele curgând din 


piept si atunci mă deștep'at din a- 
morțeala mea. 

— O, dacă as fi băut, poate că aş 
fi uitat si was mat fi simțit greuta- 
tea care "mi apăsa pieplul! Vai! 

Ce plictiseală grozavă ! Nu aveam 
nică măcar o carte de citit. Singura 
distracţie consta în a fuma tulun a- 
mestecat cu scoarță de salcie. Litam 
astfel gustul urât al cărnei de lup, 
unica mea hrană, pe care o aveam 
din belşug. 

In fie-care noapte lupii începeau 
ingrozitorul lor concert şi astfel eram 
obligat a ucide ma! mulii pentru a 
depărta ceata. 

Sosi şi anul nou. Incepul a mă 
teme serios că nu voiu maï revedea 
pe scumpul meu Obed. Timpul pe 
care '| fixasem pentru întoarcerea luy 
trecuse de mult; cu toate acestea 
eram sigur că nu mă dase uitărel. 
Prin urmare trebue să i se fi întâm- 
plat vre o nenorocire. 

Grija ce simțeam pentru el, mă 
făcea să uit de mine. Incepul iar a 
eşi cu puşea pe umăr după vânat. 
Apo), făcând puţină rânduială prin 
colibă, descoperii în fundul patului 
săgețile pe cană le trăseseră pawnişil. 
Imi veni in gând să le păstrez, deci 
eut din ele o stea, pe care o atâr- 
naiu de-asupra patului. 

Zăpada era acum așa de mare, a- 
proape cât coliba mea. Când mă in- 
lorceam din cursele mele; imi fier- 
beam din ierburile pe cari le cule- 
sesem de cu vară şi le beam drept 
ceaiu. Datorită acestor precauţiuni 
"mi reveniră puterea și sănătatea, pre- 
cum şi toată mintea, pe care mi-o 
simţeam aproape zăpăcită. 


CAP. IV 


Intro dimineaţă, eram ca de obi- 
cel după vânat, când văzul un stol 
de găinuși cari se lăsară aproape de 
mine. Nemiscal ca un câine de vå- 
nătoare, träseï asupra unu! cocoș de 
toată frumusețea; restul de păsări 
sburară ` ew observai atunci unde se 
aşezară, si târându-mă până la ele, 
maï trăsei odată. 

Impuseasem trei din ele, cele mai 
frumoase, când văzul că aurdoarea 
mea mă dusese cam departe. Mă ìn- 
torsel repede ; dar ajungând la malul 
răului, mă oprii îinmărmurit. Un grup 
de Indieni, Pauvnişi, cari se îndrep- 
tau fără îndoială înspre coliba mea. 
Ce era sa lac? Dacă incercam să mă 
ascund, m ar fi găsit fără multă vorbă. 
Singurul meu noroc de scăpare era 
să fiu îndrăsn-ţ si să mă duc înaintea 
pieilor-roșii. 

Alergii repede la colibă, şi "mi 
Ina! toate armele ce aveam ; apoi mă 
iadreptai spre ludieni. Numărai vre-o 
zece, toți îmbrăcaţi în haine de răz- 
boy, pe față zugrăviți cu fel de fel de 
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culori. Când mă văzură, rămaseră si 
el o clipă inmărmuriţi, apoi întinzân- 
da-și arcurile, se aşezară în formă de 
cerc, şi începură a 'nainta cu paşi 
măsuraţi. 

Poziţia devenea foarte dificilă. Dacă 
trăgeam, eram prăpădit. Băgai de 
seamă că se uitau cu grije, inspre 
intrarea în colibă, ca şi cum se aş- 
teptau a maï vedea eşind o ceată de 
inamică. 

Eu alergai şi mă postai, și de a- 
colo, le facuf semn că puteam dacă 
vream să ucid mai mulţi dintre ei, 
dar că eram gata a incheia şi pace. 
Atunci se hotărâră a părăsi infatisa- 
rea lor ofensivă, şi a-mi întinde mâi- 
nile. 

Stiam însă cu ce trădători aveam 
de a face ca să nu mă prea încred 
în demonstrările pacinice. 

Mă prefăcui însă că cred; şi ară- 
tându-le păsările ce înpuşcasem ií 
făcui să înțeleagă că sunt vata a le 
frige pentru eï, precum si câte-va 
bucăţi de lup. Cu o mormăială de 
satisfacție fu primită propunerea mea 
şi oaspeţii mei se așezară în jurul 
unui foc mare pe care '] aprinsei afară 
de colibă. 

Mă împăca aproape de lot, oferin- 
du-le ce mai aveam din tutun. 

De o dată îmi adusei aminte, că 
mat aveam un butoiaş de rachiu. In- 
dieni se iînebunesc după apa de foc, 
dupi cum o numesc ei, Alergai în 
fundul colibei unde era butoiașul, si 
mă pregăteam să scot lichidul preţios 
când un strigăt de turbare mă făcu 
să mi torc capul. Un Indian era la 
intrarea colibei și arăta tovarășilor 
lui, steaua de săgaţi pe care o agă- 
țasem deasupra patului meu. 

wam perdut ! 

Intr'o clipă, fui ridicat, legat sdra- 
văn de patul meu, pe când prieteni 
mei, înfuriaţi, gesticulau, vorbeau în 
în jurul meu toţi odată. Nu stiam 
ce zic, dar ghiceam : 

— Fraţi de aï noștri au fost pe aci, 
și acest om i-a omorât! 

Răzbunare ! 

Crezul că mi-a sunat ceasul din 
urmă. Deodată, la un semn de al 
șefului lor, Pieile-roșii st reluară a- 
erul de nepăsare și de indiferenţă al 
rase! lor. 

Se așezară serioşi in jurul focului, 
și începură a mânca nu numai aceea 
ce le pregătisem, dar toate proviziile 
ce aveam. 

Asi fi putut crede că visam ceva 
groasnic, dacă fringhiile care "mi 
strângeau oasele şi privirile ce ve- 
deam aţintite asupra mea, nu mar 
fi convins că eram prea deștept chiar. 
Duşmanii mei aveau de gând să mă 
omoare. Chiar de m'ar fi ertat, mu- 


__„ream de foame, de oare ce mi mån- 


ase şi cea maï din urmă bucată de 
up. 


Pauvnișii se sculaseră și scotoceaii 
ca nişte turbaţi prin colibă, în spe- 
ranja de a mai găsi nouï alimente. 
Doamne ! Numai de nu ar găsi pra- 
ful de puşcă si rachiul, mă gândeam 
eŭ tremurând. Şeful maï ales, scoto- 
cea, mirosind pretutindeni. 

Val! il văzul oprindu-se la butoiaș; 
sorbi câte-va picături, apoi cu un ți- 
DL de triumf chema în jurul lui pe 
tovarăși sai. 

Toţi alergară, cu ochii lacomi. 

Șeful înpărţi la fie care rachiu, a- 
vând grije mai mult de el. Ce aveam 
să deveni? Dacă se vor îmbăta, vor 
dormi mai rău ca draci!(u toate å- 
cestea persecutorii mei intindeau dia 
nou cupele lor de piele: şeful le um- 
plea începând cu a lui. 

Abia fură golite, că aerul nepăsă- 
tor al Pauvnişilor, dispăru. Vorbeau 
repede, tare, rădeau cu hohot; degete- 
le lor manuiau inconscient cuţiteie de 
ciopârțit. Simţeam cum imi inghiaţă 
sângele în vine! Evident, supliciul 
avea să inceapă dintr'un moment in 
altul, după obiceiul care'l urmau in- 
dienii, de a chinui pe captivii lor 
vre-o două trei zile. înainte de ai 
omori. 

Pentru a treia oară, "jet maï văr- 
sară rachiu. Ochii șefului erau furioși. 
Se întorsese înspre mine, când unul 
din tovarăşi "1 chemă cu un ton în 
care nu mai era nici un respect, şii 
pretinse o nouă împărțeală din licoa- 
rea cea scumpă. Mie nu-mi scăpa ni- 
mic din această scenă oribilă, cu 
toate aceslea stam ca o statue nemiş- 
cat, ştiind foarte bine că cel mai 
mic semn de emoţiune, ar pune vârf 
turbărei calăilor mei! 

Şeful et golise cnpa până la ul- 
tima picătură, si expresia de adevă- 
rată fiară în fizionomia lui, crescuse 
și maï mult. Il văzul apucându-și 
toporul, scoțându'l din brâu şi ridi- 
când braţul pentru a lovi. Crezul că 
simt răceala lerului patrunzându-mi 
creerul ; cu toate acestea nu plecai 
ochii. 

De odată toporul sbură in aer ; un 
fior "mt trecu prin tot corpul; şi pe 
când arma aruncată în aer, de o mână 
slabă, se afundă în pămànt la câţi va 
paşi de mine, șeful căzu alături, beat 
mort. 'Tovarășii lui începură a râde 
de el. Acum ei erau liberi să mă- 
nânce şi să bea, câ! le-ar place. Ce 
le păsa mat mult ? Când îi văzul că 
uită tot în beţia lor, se deșteptă şi 
speranța in sufletul meu. 

Pentru ce să nu încerc a rupe le- 
gătuvile cari mă ţineau ; Rănile de 
la picioare se vindecaseră de tot ; pu- 
terile "mi revenise; puteam fugi o 
bucată bună "nainte ca inamicii mei 
să fie în stare a se lua după mine. 

Toţi acum dormeau beti morţi. 
Acum era momentul; nu aveam vreme 
multă de perdut. 


Cu dinţii incepui a roade legătu- 
rile până isbutii in fine a'mi desface 
mâinile. 

Apucai apoi un topor care căzuse 
aproape de mine şi cu el pului în 
sfârșit să tai şi fringhia de la pi- 
cioare. Eram liber! 

Cum să descriu simţimintele mele 
când mă văzui în picioare în mijlo- 
cul dușmanilor mel neputincioşi! Mă 
gândii la fuga mea, mi luai armele 
praful de pușcă cartușele si gloanțele 
ce mal aveam, şi ce maï rămăsase 
din mâncare și o pornii. 

Mă îndreptai înspre Vest, gândin- 
du-mă că pe acolo ar fi venit Obed 
si ma caute. Nu mai puteam de frig 
si de oboseală, dar alergam mereu. 
Frigul îngheţase zăpada, dar eu a- 
leroam fără preget. Soarele dispăru 
şi cerul se acoperi de stele lucitoare, 
care mă îndreptară si ele înspre Vest, 
mai lămurit de cât fusesem ziua. 

Inspre miezul nopţei mă simţii așa 
de obosit, încât ful nevoit să mă 
opresc ` mancal o bucată de lup a- 
fumat câte-va boabe de orez si un 
pesmete. Puţina mâncare îmi mat 
dete ceva puteri, dar în acelaşi timp 
simţeam că mor de somn ; asi fi mu- 
rit de frig dacă asi fi adormit, de a- 
ceia, ca să stau deștept, mă apucai 
să sap mormanul de pământ, pe care 
mă aflam, cu vârful puşcei mele. De 
odată vàrful se afunda și văzul, cu 
groază, că eu stam pe un corp ome- 
nesc acoperit cu zăpadă. 

Eram gata să Jean, dar mi adu- 
nat toată energia, şi dând zăpada la 
o parte, descoperii un schelet, îm- 
brăcat încă. Mi se strângea inima de 
durere si desgust pe când mâinile 
mele scotoceau acele ingrozitoare res- 
tui. De odată simtii ceva tare intre 
degete, și recunoscui, la lumina lu- 
nei un ceasornic de argint al lui 
Joab unul din fraţii lui Ubed. 

Nu mat încăpea nici o îndaială, 
aveam "'naintea mea scheletul neno- 
rocitului Joab, ciopârţit de Pieile- 
roșii, la primul lor atac. Dar tova- 
rasili lui ce vor fi devenit? Vai! nu 
aveam nici un mijloc să luminez 
bănuelile mele înspăimântătoare, şi 
timpul se scurgea fară a mă depărta 
de dușmanii mel. 

Mai căuta! si pușca lui Joab, dar 
nu o găsil; puse ceasornicul în bu- 
zanar ca să! dau părinţilor lui, dacă 
mai aveam vre-odată fericirea aa 
revăd; în sfârşit pornii la drum. 
Merseï 'naintea mea, atât cât avul 
putere, dar faï silit să mă mai o- 
presc ca să mă odihnesc. Trecuse 
ma! multe ceasuri de la fuga mea, 
si dacă drumul ce tăcusem mi-ar H 
părut jucărie 'nainte de a fi ut, 
acum în starea în care mă găseam, 
mă simțeam prăpădit. O speranţă 
singură mă susţinea: luasem mult 
înainte indienilor, şi cum nu aveau 
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ce manca, si cum le distrusesem si 
armele, trebuia să'și le procure maï 
nainte de a mă urmări. Acum mă 
temeam mai puţin de ei ca de lupi. 
Din fericire nu auzisem nici un ur- 
let. Dacă însă vre-o turmă de fiare 
sălbatice m'ar fi mirosit de departe, 
şi S'ar fi luat după mine, eram pier- 
dut. “ 

Umblai toată noaptea. Aurora "mi 
lumină un fluviu înghețat comple- 
tamente ; îmi inchipuii că este vre-un 
afluent al Nebraski. Dincolo era pă- 
dure. Imi veni atunci o idee dea 
incerca dacă un european nu ar pu- 
tea fi maï şiret ca un indian. 

Trecui fluviu, si intrând în pă- 
dure începui a umbla prin zăpadă în 
în toate sensurile. Mă reîntorseï a- 
poi, având grije să calc tot pe unde 
iăcusem eu urma. In sfârşit mă lăsa! 
să alunec pe ghiaţa fluviului cu o 
iuțeală ameţitoare. Toată ziua aler- 
gal între cele două țărmuri. Frica de 
indieni și de lupi mă făcea să uit 
oboseala. Cădeam de multe ori, dar 
mă ridicam repede, pentru a aluneca 
şi mai bine. Când se înseră mă o- 
prisem numai de două orf, ca să mă- 
nânc orez crud si carne de lup. 

Stelele apărură, si din nou le luai 
călăuză, desi nu mat puteam de o- 
boseală. Părăsii fluviul, care devenea 
prea cu cotitari, și mă agesat cu gân- 
dul de a mânca puţin sub un tafis 
stufos, ca să mă adăpostesc şi de 
vântul rece. Ce nu ași D dat să pot 
aprinde focul? Dar fumul ar fi putut 
călăuzi pe inamici mei: nici nu mă 
maï gândii. 

Mă odihneam de câtă-va vreme, 
când un sgomot slăbit de depărtare 
"mi isbi urechea. Ascultai. A doua 
oară tăcerea popie fu .turburată, si 
de astă-dată sării în picioare, ingro- 
zit de spaimă ! Recunoscusem urle- 
tul unui lup. 

In faţa mea, se intindea.în depăr- 
tare, ceva intunecos. Ce să fie? O 
pădure? O colină? Alergai din toate 
puterile, crezând că după mine este 
o ceată flămândă de lupi. Dacă ar fi 
lost ziuă, nu ar fi îndrăsnit să mă 
atace ; în ori-ce cas, m'ași fi apărat. 
Dar acum, ași fi fost sfâșiat, cu si- 
guranţă. In sfârșit, după un ceas 
de fugă sdravănă, ajunse! in pădu- 
rea pe care o zărisem. 

Prima mea mișcare fu dea mă 
urca intrun pom. Mă gândii însă că 
în acest timp, indienii s'ar fi apro- 
piat de mine, și hotării pur si sim- 
plu să merg "nainte până mă vor a- 
taca lupii. Ascultam neincetat urle- 
tele lor infiorătoare. Visam sau in- 
cepeau a se auzi maï slab? Mai tre- 
cură câteva clipe si tipetele se pier- 
dură în depărtare. Lupii găsiseră 
altă pradă, și mie "mt dau pace în 
noaptea asta. O tăcere adâncă mă 
impresură din nou. Puţină odihnă 
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îmi permise a-m urma iar drumul. 

Răsări soarele, dar îmi păru că 
era învăluit cu o ceaţă groasă. Pi- 
cioarele "mt tremurau, dar mergeam 
'nainte înspre vest, urmându-mi um- 
bra, pe care soarele 'mi-o desina la 
picioare. Nu mai puteam ; eram gata 
să cad din picioare, și ridicând ins- 
tinctiv ochii, ca să caut ajutor, vă- 
zm, vre o zece Piel-roşii apropiindu- 
se de mine. Doamne! Eram decis 
să mă apăr până la cea din urmă 
extremitate. > zi 

Mr luai dar pusca, vrui să 0- 
chesc, dar simţii că 'mi fuge pămân- 
tul de sub picioare, si căzul leșinat. 

Nu ştiu cât rămăsei fără cunoș- 
tință ; dar când mă deşteptai, crezul 
că visez, când auzii o voce blândă 
lângă mine care "mit zicea în engle- 
zește : 

— De unde vii, sărmane alb? ban 
foarte nenorocit, şi într'o stare de 
plâns ? 

Mă încerca! să răspund, darisbucnii 
intrun râs nervos şi foarte dureros, 
făcând semne disperate înspre est. 

— Aide, aide ! reluă indianul care 
se apropiase de mine, caută de anu 
vorbi încă. Tovarăşii mei au să vină 
îndată. O să-ţi dau de toate de care 
al nevoe, si apoi ne vei povesti a- 
ceea ce ţi s'a 'ntâmplai. 

— 'Mi-este foame, mormăil eu cu 
vocea slabă. 

Amicul men cel nou "mi dete pem- 
mican, din care avea întrun sac la 
subţioară. Ca un lup, sfâșiai această 
carne uscată după cum se obișnuia 
la indieni. 

Hrana mă învioră, şi când sosiră 
şi ceilalţi Piei-roșii, mi venisem în 
fire destul de bine ca să'mi dau seama 
și să recunosc că erau Ottoeși. Aceşt 
trib care locuia în sudul-est al Ne- 
braski, se arătase întotdeauna aliații 
europenilor. Cu toate acestea, această 
împrejurare nu-mi era suficientă ca 
să-mi explice ușurința cu care vor- 
bea englezește omul care "mi vor- 
bise întâi. 

Mă uitai bine la el, si băgai de 
seamă că faţa lui era mai albă că a 
tovarăşilor lui. El observă cât de 
mult "mt afafa curiositatea si apro- 
piindu-se de mine "mi spuse: 

— Sunt fiul unui englez şi al unei 
ottoese. Mă numesc Jack Pipestick. 
Copilăria mi-am făcut'o lângă tatăl 
meu, unul din primii coloni din Ne- 
braska. 

De multe ori tatăl meu mi-a făgă- 
duit să mă ducă in Englitera, dar 
nu am avut nici odată chef, ştiind 
că în țara aceea nu se poate vâna 
nici bivolul nici curca sălbatică. In- 
tr'o zi pawnişii TI ciopârțiră. li răs- 
bunai moartea si pe urmă venii să 
trăesc cu ottoeșii. 

Aide, amicul meu, aï sfârşit de 
mâncat, si un om care are pofta d-tale 
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de mâncare, nu este bolnav riu. AY 
încredere în not; reazămă-te de noi, 
o să te conducem la colibele noastre, 
vre-o jumătate de poștă departe de 
aci; acolo vei fi tratat ca un frate. 

Doul ottoeşi mă apucară fie-care 
de braţe, si ajutat de eï, putu! merge 
cu uşurinţă. 

Mica trupă care 'mi scăpase viața, 
se compunea din băeţi sdraveni, bine 
făcuţi; Jack Pipestick, era cel mai 
mic dintre eï, dar avea umerii largi. 
Pe drum, istorisii povestea mea, pe 
care Pipestick o traduse în limba ot- 
toecă ; ea păru că excită o vie discu- 
tie printre tovarășii mel. 

Insfârșit ajunserăm. Oameni si fe- 
mei ein şi mă înconjurară stân- 
gându-mi mâinile, şi primindu-mă, 
in adevăr, ca un frate, aşa după cum 
"mt spusese Pipestick. 

Fui dus intro colibă, unde era 
un foc mare. Mi se dete mâncare 
caldă, "mi frecară picioarele cu un- 
tură de urs, mă înfășurară Intro 
piele groasă de bivol, şi peste câte- 
va minute, adormii un somn greu. 
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Când mă desteptai, era noapte. 
Ottoeșii, în jurul unui foc mare, 
"oi ştergeau armele. Părură încântați 
că mă deştept după 14 ore de somn. 
Te-am așteptat ca să începem 
o expediţie, îmi zise Jack Pipestick. 
Cum te simţi? Poţi umbla? 

Asi fi preferat alt-ceva; "mt sim- 
team picioarele amorţite de oboseală, 
şi tot mă dureau, dar răspunse că 
mișcarea mă va dezamorți. 

— Aide, mănâncă repede, urmă 


Jack; abia așteptăm să plecăm ; îţi - 


vom spune pe drum pentru ce. Mån- 
cal sdravăn, apoi eşi din coliba mea. 
Pipestick mă aştepta, în capul a zece 
oameni armaţi cu puşci, topoare, cu- 
tite, arcuri si săgeți. 

Erau toţi înfășuraţi în pie! de Di- 
vol, cari încă aveau perii pe ele, 
așa că de departe i-ai fi luat drept 
nişte fiare sălbatice. 

O pornirăm la drum, urmaţi la o 
mică depărtare de femei și alţi ot- 
toesi pe cari îi văzusem la sosirea 
mea intre ei. Aceștiau escortau o că- 
ruţă încărcată cu de-ale mâncărei şi 
unelte, târâte de 4 căişori mici. Ob- 
servai că ne îndreptam înspre est. 

— Unde mergem ? 

— La coliba d-tale. 

— Dar pavnişii vor fi plecat poate, 
şi până ajungem noi... 

— Asi! nu crede ! Atât cât va ma! 
fi încă o picătură de ţuică, nu se ur- 
nesc de acolo. 

Acum era hotărit ; nu i-ar fi putut 
împiedica de a-și urma planul, pen- 
tru nimic în lume. 

— Ori şi cum, zisei eu lui Pipes- 
tick, sunt creștin, și preceptele re- 
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ligiei mole, m'a învățat să nu mă 
răsbun. 

El începu a râde, răspunzându-mi : 

— Si tată-meu era creștin, şi eu 
sunt de asemeni, dar nu ca d-voastră. 
Ideile d-tale frumoase sunt bune la 
oraş ; aci trebue să faci bine aceluia 
care ţi-a făcut bine, şi rău dușma- 
nilor tăi. 

Inaintam foarte repede. Cum în- 
cepeam a mă obosi, dou! indieni mă 
luară pe umeri si mă duceau pe sus. 
Ne oprirăm de mai multe ori la-a- 
dăpostul crăcilor de brad, până când 
însfârșit, într'una din zile, la răvăr- 
satul zoriior ajunserăm pe colina de 
unde îmi văzusem coliba cea din 
urmă oară. 

O căutai in zadar cu privirea. Ni- 
mic. Colibă si pawniși dispăruseră. 
Dont oameni fură trimiși nainte; 
“numa! decât ne fâcură semn că ne 

puteam duce, si odată la faţa locu- 

lui, descoperi! un maldăr de cenuşe, 
oase omenești si obiecte pejumătate 
arse. 

Inţelesei repede acum ce se petre- 
cuse. Pawnişii după ce băuseră toată 
(mica, scotociseră coliba ca să mai 
găsească ceva. Unul din eï cari fuma, 
probabil, se aplecase spre butoiul cu 
praf ca să vadă ce era 'năuntru. 0. 
schânteie căzându' din pipa, într'o 
clipă, oameni și lucruri se pretăcuse 
cenușe. 

Mi părea foarte rău de praful meu. 
luasem ep însă o provisie mare, care 
"mă putea ajunge multă vreme. 

Ottoesil erau disperaţi că nu gă- 
siseră nici un pawniși ca săl ia de 
chică. 

„Pentru at consola, le oferii rarele 
obiecte aproape neatinse, pe cari le 
putui scoate din sfirâmăturile ex- 
noze. Le găsiră admirabile, dar 
cum nu le putea lua cu et, le as- 

~ cunseră într'o groapă mare pe care 

o săpară. 


(Va urma) 


DIVERSE 


Un urs viziliu. — Incă înainte cu 
"o jumătate de veac, pe când nu 
existau încă drumuri de fer în Fin- 
landa, se călătorea cu diligenţa poştei 
de la staţie la staţie, pentru o plată 
foarte mică. La întoarcere, vizitiul 
lua, dacă se găsea ocazie, pasageri 
de contrabandă, cari îi dădeau un 
aldămaș, pentru propriul său buzu- 
nar. Intro zi, cu tot viscolul ce era 
pe afară, mergea obosit pe stradă un 
ursar, care când văzu sania poștei 
în dosul lui, o opri. Ursarul pro- 
puse vizitiului să-l ia si pe dânsul 
si îl promise pentru aceasta un ra- 
—waiu, pe care i-l va da la cea mai a- 
propiată cârciumă. 
izitiul se învoi. 


PO N N N N G —— 


Ursul, care era legat cu un "lanţ, 


care pornea de la inelul din nas, fu 
legat in dosul saniei. Stăpânul său 


se așeză pe capră lângă vizitiu, şi 
astfel merseră veseli mai departe. 

După cât-va timp. ajunseră la o 
cârciumă. Vizitiul şi ursarul intrară 
în odaia călătorilor și le priiră foarte 
bine cele câteva pahare de rachiu 
băute. Ursul, cure era legat de sanie 
nu mai putea aproape să respire 
din cauza tugei. El adulmecă împre- 
jurul saniei, şi văzu mâncarea vizi- 
tiului care mai era încă pe capră. 
Dar, ursuluï, căruia 1 lipsea îndeii- 
nitiv cunoștința a ceea ce este al meu 
și al tău, ii se păru că mâncarea 
aceea ar putea constitui un foarte 
bun prânz pentru el, se urcă în 
sanie și scoase din pae binevoitoa- 
rea pradă. 

Cum auziră caii oălăgie, priviră 
îndărăt și văzând pe fiorosul animal 
o luară turbaţi la fugă. Sania dansa 
pe drumul rău construit, trecând 
prin găuri, prin tot felul de gropi. 
Mergea ca o corăbioară pe marea 
furtunoasă, încolo şi încoace, se 
pleca când în dreapta, când în stânga 
şi era ameninţată în fiece moment 
să se răstoarne. 

Ursul se apucă cu ghiarele de 
sanie, ca să nu fie aruncat jos. El 
mormăia si răsufla ingrozitor. Lo- 
cuitorii satelor pe unde trecea sania 
văzând fuga nebună a acesteia, eșiră 
speriați din casele lor, voind so 
oprească, însă în zadar, căci nică nu 
se putură apropia de dânsa. 

In fine caii numai spumă ajunseră 
intr'o curte a poștei. Grăjdarul eşi 
cu servitorii săi afară, insă li se 
făcură părul măciucă când văzură 
neobișnuitul vizitiu. Cu toate a- 
cestea, ei înțeleseră imediat situația 
şi luară la bătae cu nuele și ba- 
stoane pe urs, care era jumătate 
mort. Qăteva ceasuri mai târziu, s0- 
siră adevăratul vizitiu și stăpânul 
ursului şi li se pregătiră amândo- 
rora 0 primire adevărat rusească. 


Jucători pasionaţi.—Cea maï lungă 
și cea mai scumpă partidă de Șah, 
dură între dout jucători aproape 
sease ani. Unul din acești jucători 
locuia în Australia şi celalt în New- 
York. Ei se înștiinţau prin scrisori, 
de fiecare mișcare făcută. America- 
nul trimetea scrisorile sale prin Eu- 
ropa si canalul de Suez și austra- 
lianul peste oceanul Pacific, in con- 
tinentul american. In al cincilea an 
al jocului, americanul își exprimă 
dorinţa, de a'l termina prin telegrame. 
Propunerea fu primită. Partida maï 
dură încă un an şi fu perdută de 
american care cheltuise 6000 de do- 
lari (apr. 31.000 Jet) numa! pentru 
telegrame. 


O- eroare vemarcabilă.— Mareșalul 
Ney, unul din cel maï, bravi gene- 
rali ai lui Napoleon I, fu decapitat 
la Paris în anul 1815. Câteva zile 
după moartea lui Ney, generalul 
Bellart pregăti în casa sa o mare 
festivitate. In cântece, dansuri si 
glume, seara trecuse şi miezul nopţii 
incepea să se apropie, dar uşa cu 
două canaturi a salonului fu fără 
de veste deschisă și servitorul anunţă: 

— „Domnul mareșal Ney“ !..: 

Muzica amuţi, dansatorii se opriră 
speriaţi si servitorului i se opriră cu- 
vintele pe buze. Toţi ochii erau în- 
dreptaţi spre use, pe care apăru 
deodată un domn într'o întristare a- 
dâncă. 

Era mareşalul Ain, pe care ser- 
vitorul din greșeală; îl anunţase ca 
mareșalul Ney. 

Trad. de Isaea Critz 


inainte si 
intrebuinfarea 
Cremei si Pudrei «FLORA» 


Pasta de 


Apă de gură 
dinți 1 leii BUGOL | Stiet 


SAPUN de TOALETA 
FLORA” 


de o calitate ireproşabilă, foarte bine 
parfumat, catifeleaza måinile gi tenul 


— Bucata le? 1,25 — 


După 


cea mai rebelă, 
bronșitele acute 
și cronice, tusea 


Tusea 


măgărească vindecă sigur 


PECTOSIN DEANU 
Sticla lei 3. Drogueriă şi farmacit 


Anemia 
HEMOFER ITEANU 


— Sticla ley 4 — 


clorosa, neurastenia, histeria, 
slăbiciunea generală combaté. 


BONBOANE 
ORIENTALE 


| Parfumează admi- 


rabii gura şi distrug orl-ce miros 
urât ai gurei. Cutia 50 bani la dro- 
gueri! gi farmacii. A se observa 
marea : «Semiluna cu stea». 


FARUL CĂLĂTORIILOR 


Ale) 


NOUILE MARI PREMII 


OFERITE. DE ZIARUL 


„UNIVERSUL 


ABONAȚILOR SAI, CU INCEPERE DE ASTAZI: 


o NOUA VILA LA SINAIA 


«Vila Theodora», construită anume pentru tragerea viitoare, pe strada I. C. Brătianu, în poziţia cea mai 
splendidă din localitate 


ya Gae pn ami salonaş MOSIA 


compus dn: o canapea, două fotoliuri, patru scaune şi o mc de mijloc, foarte elegant, cumpărat dela fabrica 
de mobile de artă L Brezoiu, calea Rahovei, 50, unde se găsește în permanenţă o bogată și aleasă E eg de 
mobile de toate genurile 


UN DORMITOR DE BRONZ 


de mare valoare, cumpărat de la Industria metalică «Marcu», Bulevardul Elisabeta, No. 8. 


0 GARNITURA DE MOBILA PENTRU INTRARE 


compusă din o canapea, patru scaune, două fotoliuri si o masă cumpărate de la cunoscutul magazin de mobile 
de trestie și bambu Littman, strada Lipscani, No. 3 


UN DORMITOR DE LEMN FIN 


construit în marea fabrică de mobile de lemn Marin V, Ganea, șoseaua Mihai-Dravul, No. 37 şi strada Șerbănică, 
No. 10.—Sucursala calea Victoriei, No. 107. 


0 SCOARȚA ROMÂNEASCĂ ȘI 0 BLUZĂ (IE) DE MATASE 


dela Bazarul Naţional de țesături românești de sub conducerea doamnelor Cosco şi Duţescu, calea Victoriei, 
110, cel mai ein şi mai bine asortat magazin în toate felurile de lucrări românești de pânză, lână si mătase 


UN SALONAŞ DE BAMBU 


cumpărat de la cunoscuta fabrică de mobile în acest gen E. A. Pucher, calea Victoriei, No. 148.— Sucursala Bu- 
levardul Elisabeta, No. 18, «La Cometa Haley». 


O DORMEZĂ, DOUĂ FOTOLIURI ŞI UN PARAVAN ARTISTIC 


lucrate în vechiul atelier de tapiţerie loan Niculescu, strada Câmpineanu, No. 


er igt 


D pendula de stejar afumat și o tavă argintată, 
cumpărate de la magazinul de incredere Schmid! & 
Siratulat, calea Victoriei, No. 53. 

O bicicletă, o pușcă de vânătoare si un pistol au- 


tomat cumpărate de ia mareie magazin de biciclete si 
1. arme B. D. Zissmann, calea Victoriei, No. 44. 


Un gramofon, o vioară, un flaut și o harmonică, 


cumpărate de la cunoscutul magazin de muzică Jean 
Feder, calea Victoriei, No. 54. 
| pendulă de perete și 6 lingurițe de argint su- 


cumpărate de la cunoscutui magazin 
date gu aur, «Ceasornicăria Colţei». 


0 splendidă rochie albă, lucrată artistic 


in ajururi. 


H dormeuză, 2 fotoliuri și un paravan artistic, 


lucrate in vechiul atelier de tapiţerie Joan Niculescu, 
srada Câmpineanu, No. 31. 


cu trei capace 
Un ceasornic de aur pace 


pentru bărbat 


brățară de aur 14 kt. cu 5 perle Âne. 


2 2 ceasoarnice de aur pentru er 
| inel de aur cu rubin pentru bărbat. 
| pereche de cercei cu diamante şi rubine Capu- 


chon, de o mare valoare. 


0 frumoasă și prețioasă broșă, 


| inel de aur 14 kt., pecetar pentru bărbat. 


6 ceasoarnice remontoir de argint cu cdte 3 capace 
| ceasornic de metal emailat. 


binoclu fin, 6 ceasoarnice remontoir de metal. 
1 elegantă compotieră argintată de mare valoare. 
50 cutii de cremă, pudră și săpun «Flora» în cutii 


speciale 
făcute anume pentru abonaţii noştri. 


2 aparate economice de încălzit inventate de d nu 


căpitan Castano. 
reprezentând „fotografiile Re- 
20 plachete argintate gelui si Reginei, “comandate 
e anume pentru premii. 


Toţi acei cari se abonează cu începere de azi mai primesc gratuit și un volum din: Memoriile Regelui Carol |. 
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Mărturisesc că 'mi plac foarte mult 
povestiri despre explorări, al căror a- 
utori au modestia de a nu se consi- 
dera ca niște eroi. 

Geniul modestiei n'a fost în tot- 
deauna rar printre ginta călătoare. 

De aceea, cu multă plăcere am 
parcurs prima parte a relaţiuni- 
lor d-lui Viihjalmar Stefanson, et- 
nograf scandinav care făcu parte din 
expediția polară anglo-americană a 
cărei plecare o anunța Ziarul Că- 
lătoriilor, acu cinci ani. 

Să reamintim că expediţia se în- 
părțise în două secţiuni. Pe când 
secțiunea principală căuta a câștiga 
oceanul glacial Arctic, pe bordul u- 
nui vapor care plecând din Victoria 
(Columbia britanică) trebuia să treacă 
prin strâmtoarea de Behring, d. Ste- 
phanson, făcuse planul de a trece 
prin Nord-Vest de Canada și de a 
scoborâ fluviul Mackenzie. 

Intâlnirea fusese fixată la îmbu- 
cătura fluviului, întrun sat esqui- 
mos numit Shingle-Point. Aceea ce 
temea etnograful se produse: nava 
naufragia în insula Flaxman, pe coa- 
sta septentrională din Alaska. După 
o așteptare de o lună, el înţelese că 
nu se maï putea hant pe tovarășii 
sai. 

Si fara a se infricosa de perspec- 
tiv4, se resemnă a petrece iarna cu 
Exchimoșii, până la reîntoarcerea ba- 
lenierelor cari, în vara următoare pu- 
teau să °l ia și pe el si să 1 ducă în 
Columbia britanică 

Ziarul pe care 'l| scrise el in iarna 
anului 1906—1907, ar fi de tradus 
întreg, atât de mult abundă în tra- 
sături fermecătoare, în observări din 
fugă. Să ne mulțumim a "1 împru- 
muta câte-va extracte. 

Situaţia în care se găsea d. Ste- 
phanson, ar fi descurajat pe un euro- 
pean cu un caracter maï puţin 
tare. 

Tot bagagiul lui, să nu uităm că 
venise in acea pustietate în toiul ve- 
rel, într'o pirogă care nu putea duce 
o încărcătură grea,—tot bagapiul lui 
se compunea dintr'un rând de haine 
de pânză, o puşcă, două sute de car- 
tușe, un aparat de fotografie, un 
carnet și... un creion, 

Cât priveşte merindele, nici tufă. 


= 
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D. Stephanson însă, este unul din 
acel rari exploratori, cari datoresc 
succesul lor ușurinţei de a adopta o- 
biceiurile ţărei în care trăesc. 

Când aï o calitate aşa de prețioasă, 
“ți baţi joc de lipsa cutiilor de con- 
serve şi alte impedimente ale explo- 
ratorilor noștri oficiali. 

La Skingle Point, avusese norocul 
de a întâlni un eschimos numit Boxy, 
care pentru a fi navigat pe balenie- 
rele americane și frecuentat misio- 
nat insulei Hershel, ştia destul de 
bine englezește. 

Deveni dar oaspetele și prietenul 
său. Si datorită lui, putu să se ini- 
țieze moravurilor Eschimoșilor ai să 
le înveţe lhmhba. 

Exilatul avu o primă greutate de 
invins. Din copilărie ii era groază 
de pești. Numele singur și un cu- 
vânt mai mult, mirosul lui îi făcea 
greață. 

Or, căzuse într'un sat unde se hră- 
nea numai cu pește. Pentru a găsi 
carne de cerb, trebuia să mergi la 
dracu în interior. 

Hotărâi, mărturisește d. Stefanson, 
să mă întreţin metodic cu această a- 
limentare, timp de 6 luni, si nu fu 
fără greutate. O săptămână întreagă 
se sili a pleca de dimineaţă din sat 
si a posti, făcând curse forțate de 
40, până la 50 de kilometri prin 
mlaştine mocirloase. 

Când se întorcea seara "i era aşa 
de foame, că şi-ar fi ros bucuros tăl- 
pile de la cisme: 

«La sfârşitul celei dintăl luni, e- 
ram în stare să mânânc ori ce fel 
de peşte, si ori ce soi de sos eschi- 
mos, fără nici o greață». 

Familia al cărei oaspe era d. Ste- 
fanson, se compunea din 9 persoane. 
Bărbaţi, femei, copii toţi erau ingri- 


jaţi văzând că pensionarul lor ma- |: 


nâncă aşa puţin. Peștele "1 găteau în 
toate felurile: fript, prăjit, fert și 
câte odată şi crud. 

In spre seară, îi pândeau sosirea; 
şi cum "1 zărea, Nowallik, fiica lui 
Boxy, o eschimosă de 14 ani punea 
la frigare o lostriţă prinsă chiar în 
aceeași dimineaţă. Si pe când peş- 
tele se prăjea la foc, ea adăuga ur- 
mătoarele pregătiri : farfuria care ser- 
vise în ajun, intindea un şervet pe 
jos, și aştepta întoarcerea oaspelui 
pentru at, aduce peştele cald. 

Lingea farfuria. Era cea mai bună 
metodă de a șterge vasele, pe care 
i-o dictase dorința de a se arăta ser- 
viabilă. 

Satul era întâlnirea numeroșilor 
pescari cari se coborau din marină 
pentru a veni să vorbească puţin. 

Pescarii eschimoși călătoreau în 
totdeauna cu femeile și copiii lor; 
scandinavul putu astfel observa de 
aproașe moravurile indigene. 

Mamele tinere în călătorie, "et du- 


ceau copiii pe spinare, piele pe pele. 
Până la vârsta de trei ani micul stă 
înfășat sub cămăşuţa mamei, şi nu 
i se zărește de cât capul, pus chiar 
la spatele mamei lui. O metodă ex- 
celentă de a păzi micuțul copil con- 
tra schimbărilor brusce de tempera- 
tură. Căldura corpului matern, este 
caloriferul portativ al copilașului. 

Spusei mai sus, mania pe care o 
aveai eschimoșile de a spăla vasele, 
lingându-le cu limba. 

O descripţie a artei lor culinare ne 
rezervă alte trăsături de moravuri 
foarte nostime. 

Când o femee vine de la munte 
cu o recoltă mare de boabe sălbatice, 
ea le varsă întrun sghiab de lemn, 
le stropește cu uleiu de focă si le 
amestecă până ce le face o zeamă. 

Credeţi că aceste mure cu uleiu 
rânced, al cărui miros și înfățișare 
ar pune pe goană pe un alb, for- 
mează pentru Eschimoși mâncarea 
cea maï delicioasă. 


Stăpâna de casă este foarte ospi- 
talieră ; după ce sfârșește de gătit 
acea dulceaţă, scoate un strigăt foarte 
cunoscut, la care toţi, bărbaţi, femei, 
copil aleargă de at vâră toţi mâinele 
în acel magion și se îndoapă de nu 
maï pot. 

«Mărturisesc, declară d. Stefanson, 
că mi-a fost cu neputinţă a mă în- 
vața să mănânc din acea dulceaţă». 

Când un pescar s'a reîntors încăr- 
cat, şi dacă nevasta sa e bine dis- 

usa de a'şi servi prietenii, pune la 
oc o căldare plină cu peşte. 

In cazul când ar vrea să ofere mo- 
safirilor eï peşte crud, atunci °l pre- 
gătește, rupându' pielea cu dinţii eï. 

La strigătul eï de chemare, toţi a- 
leargă si fie-care st vâră mâna în 
căldare, rupând bucăţi de carne. 
Dacă peştele e crud. mosafirul a- 
pucă cu mâna, '| ronţăe cum at face 
cu un măr, si aruncă oasele. 

Eschimoşilor la place foarte mult 
peştele cu... miros. Chiar de la în- 
ceputul verei el încep să se aprovi- 
sioneze, și e lesne de priceput, cum 
incepe să miroasă chiar de la sfârși- 
tul vereï. > 

Marginile satului Eschimos, devin 
atunci de nesuferit pentru mirosu- 
rile delicate. 

Copii cercului arctic preferă sua- 
vel esențe de violetă sau iasomie, 
parfumul somonului pescuit de ma! 
multe luni. 

Intr'o expediţie polară, ne spune 
d. Stefanson, nimic nu e maï prac- 
tic de cât o colibă de zăpadă. 

Dout oameni experimentați pot 
construi înțr'o oră o colibă destul de 
spațioasă în care opt personne pot 
dormi în voie. 

Cu cuțite pentru zăpadă, făcute 
din os sau fier, Eschimoșii aleg un 
loc, unde zăpada este îndesată, şi 


STEE e 
compactă, o taie in blocuri de forma 
dominului. Ca dimensiune 0 m. 75 
lungime. 0 m. 35 lărgime, 0 m. 10 l4- 
time. Când bordeiul în formă de cu- 
polă este sfârșit, i se face o gaură 
destul de largă ca să încapă un om, 
și lumea se vâră înăuntru. 

Or, pe când exploratorul închis în 
coliba lui, n'ar ști să ridice tempe 
ratura la mai mult de 10 gra- 
de, cu toată lampa-sobă a lui, 
Eschimoșii, la adăpost în cabanele 
lor, se desbracă de tot şi suferă maï 
mult de excesul de căldură, de cât 
de excesul contrariu. 

Vatra pe care au aprins focul, face 
să se topească pereţii interiori al ca- 
sei, dar apa este înghițită de zăpadă, 
care joacă rolul unu! tampon-suga- 
tiv, si infiltrându-se până la pereţii 
exteriori, se ingiaţă. 

S'au văzut colibe peste cari urşii 
sau suit deasupra cupolei, fără 
ca greutate lor, ajutată de ghiarele 
lor, să le facă a se scufunda. 

Aşa dar, dacă plecaţi si d-voastră, 
pentru a descoperi polul Nord, veţi 
profita de bunul stat al d-lui Stefan- 
son. Dacă veți uita să luaţi corturi, 
pe care îngheţul și aburii de peste 
noapte, le fac maï grele și apăsătoare, 
veți învăța a mânui cuțitul prin ză- 
padă şi a constri colibe, sau /7/0s, 
cum le zic lschimoșii. 

Credeţi-mă vă veţi simţi foarte bine. 


CARMEN SYLVA 


Fiica Rinului în călătorie pe Dunăre 


— Urmare — 

Ceea ce mă miră pe mine în această 
călătorie este că românii mai ştii ceva 
italieneşte, franţuzeşte, puțin nem- 
ţeşte, nici de cum însă nu cunosc limba 
vecinilor lor : ruseşte, bulgăreşte, un- 
gureşte, turceşte; ca şi cum vecinii n'ar 
fi jucat nici un rol în istoria trecută a 
țării. Dar dacă se mai găsesc urme de 
cuvinte, este pentru că românii ati cău- 
tat să pozeze în popor vestic. Şi apoi nu 
vine şi din faptul că românii urmaşi 
din romani, să caute simpatia lor la 
popoarele de aceeaşi origine cu el? 
O verme îndelungată sa voit chiar 
să se elimine puţinele cuvinte slavo- 
neşti şi turceşti. 

lată că sosii la insula Ada Kale 
ocupată jumătate de uniforme tur- 
ceşti, jumătate de cele austriace: Se 
zăresc multe ruine, probe indiscu- 
tabile de veşnicile războae făcute pen- 
tru ocuparea ei! Sunt mulţi sârbi. 
Bismarck crede să găsească în ea ur- 
me din poporul latin cărora le-a fost 
impusă limba slavă. Aceeaşi idee o 
are şi Wirchov, întru cât priveşte pe 
bulgari pe cari îi crede tot atât de puţin 
slavi. Bulgarii aŭ multe relaţiuni cu 
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românii unde-s chiar în număr foarte 
mare. Grădinile româneşti mai toate 
sunt lucrate de ei. Chiar şi în timpul 
secerişului vin în număr mare aduşi 
de proprietari. Toamna şi iarna se în- 
torc înapoi cu punga plină. 

Si românii sunt în număr mare în 
Bulgaria, unde aii chiar sate întregi. 
Costumele celor două popoare sunt 
foarte diferite. Ruşii ap fost foarte mi- 
raţi că nu se vorbeşte nici un cuvânt 
rus, de şi aŭ stat atâta timp în ţară. 
Țarul Alexandru III, în timpul cam- 
paniei 1877—78, când cu războiul pen- 
tru independenţă, era uimit când spu- 


„nea domnitorului Carol : ,,Dar oame- 


nii de aci de la d-voastră nu ştiu nici 
o limbă. Am căutat să vorbesc cu ei 
ruseşte, dar ei nu m'au înţeles“. Dorn- 
nitorul îi răspunde râzând : Dach 
n'ati căutat să vorbiţi cu ei româneşte.“ 
Dacă citeşti pe Burckardt şi Schlum- 
berger atunci capeţi o nouă idee 
cât priveşte înrudirea între popoare şi 
urmările ei! Si dacă ea atârnă de du- 
rata şederii şi schimbarea produsă ! 
Să se gândească cine-va numai la 
domniile de sute de ani ale domnilor 


fanarioți, când limba grecească era 


limbă de salon. Părinţii acestei gene- 
rat vorbeau încă greceasca. Totuşi a 
dispărut. Veteranii din 1877 sunt în 
Dobrogea unde li s'a dat pământ, asta 
ca şi pământul acesta să se romanize- 
ze. Cât priveşte industria, ea e urâtă 
în România pentru că Românul 
e mulţumit să câștige ca să-i ajun- 
ga cu ce să trăiască. Trei zile de lu- 
cru îi daŭ destulă mămăligă pentru 
o-săptămână şi asta e suficient. El nu 
strânge bani ca Bulgarii. Alcoolismul 
e plaga românismului ; doar în Dobro- 
gea nu exista aşa ceva pentru că in- 
fluenţa turcilor şi bulgarilor cari nu 
beaii a fost mare. Călătoria asta seamă- 
na cu a unor turiști. In toate părţile ni 
se fac primiri amicale. Dela Alda Kale 
am fost înapoi în T.-Severin după a- 
miazi pe înserate . Un tabloi sublim se 
desfăşura ochilor uimiţi de apusul soa- 
relui —a unui soare încântător de va- 
ră-—între muzici şi strigăte de ura ce 
rupeaŭ văzduhul.Cântece şi facle. Cum 
sa întunecat deabinelea am luat masa 
pe bord de 50 de persoane. Muzici, ilu» 
minaţie, cântecul elevilor de Deen cari 
se auzea de pe alt vapor legat cu al 
nostru ne umpleai inimile de bucu- 
rie. Numai iubire, credinţă şi bucurie 
domneşte în toate părţile. Am plecat. 
Pe casa noastră plutim încet şi liniştit 
pe Dunăre în jos şi vedem oameni cari 
altfel nu ne-ar fi putut veni aproape. 
Acolo staii ţăranii încântători cu țăran- 
cele cu obrajii înbujoraţi în costumele 
lor de sărbătoare, cu marame aurii, cu 
haine groase scurte, frumos tesute ! Şi 
bărbaţii îşi poartă cu graţie cămaşa lor 
lungă plină cu fluturi şi floricele, cu 
brâurile lungi, late şi roşii sati verzi 
continuate în jos, foarte frumoşi, oa- 
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cheşi, cu ochii mari, negri; sunt cu to- 
tii alţi oameni ca cei din jurul Bucu- 
reştilor, cari sunt mici şi nu prea vol- 
nici, poate pentru că sunt întrun aer 


viciat şi nu liber şi curat. Dunărea 
străluceşte de miile de facle, pe câna 
țărmurile răsună de urale! Tabloul este 
frumos căci oraşul e clădit din cără- 
mizi. Aici în T.-Severin am călcat 
pentru prima oară pământul Roma- 
nesc ca tânără ! Când am plecat pe la 
8 din Severin am trecut din noŭ pe la 
Podul Traian. Ce strategi erau şi Ro- 
mânii. De pe toate punctele malurilor 
ne aşteptau ţărani cari însoțeau trece- 
rea cu mii şi mii de strigăte. Ce tablou 
câte un arc de triumf şi unde auzean. 
câte un acr de triumi şi unde auzeam 
strigăte de ura ! mergeam mai încet şi 
câl mai aproape de maluri ca să pu- 
tem vedea bine pe oamenii cari îşi dă- 
duseră osteneala să vie ca prin arcuri 
triumfuri să-şi arate bucuria lor. In 
multe locuri, la case şi la ferestre eran 
agăţate covoare de toată frumusețea 
poale ca să inirumuseţeze şi mai mult 
însemnătatea zilei, după cum se cuvi- 
ne. Foarte interesanți era amândoi 
copiii : Carol, micul şi pasionatul sol- 
dat, care voia să ştie totul şi Elisaveta, 
mică şi melancolică natură, care în 
mijlocul impuşcăturilor de pe țărm 
date in onoarea noastră ruga, ca să-i 
treacă frica, să i se povestească câte un 
basm sau rupea ultimele petale cati- 
felate ale câle unei flori dulci, mirosi- 
toare. Uamenii cei mulţi i se păreau şi 
mai mult o sarcină. Carol era dornic 
să lie iniţiat in toate ce se petreceau 
imprejuru-i; el este micul strateg; as- 
la o puteai observa la el, copil de 7 ani, 
pe care totuşi la o aşa vârstă fragedă il 
vedeai urmărind după harte poziţiile 
Burilor şi ale Englejilor, lămurindu- 
ne cu o naivitate ce ne făcea să surâdem 
cum ar trebui să fie ele aşezate. El sha 
toate oraşele foarte precis, unde sa ìn- 
tâmplat vre-o luptă mai interesantă. 
Chiar şi hărţile Plevnei le-a luat in 
mână de suie de ori, vrând să ştie cu 
tot dinadinsul de unde sa svarlit pri- 
mul glonţ, unde a fost aşezată prima 
fortificație ! Toate ! 

Şi apoi nici nu-şi inchipuia ceva aşa 
de greu de priceput, din care cauză nu 
mai putea de plăcere şi bucurie, când 
cei mari nu vreau, iar el da. Il vedeai 
întorcându-se adesea de pe covertă îm- 
brăcat ca marinar, cu sabie. Ce mult 
ii plăcea în uniformă militărească, ne 
părându-i de loc prea cald cu gulerul 
acela strâmt ! unde mai pui necazul 
colosal ce-l avea când trebuia să-şi le- 
pede uniforma şi să nu salute milită- 
tăreşte ca unchiul şi ca tata. Şi noi fe- 
meile voiam ca în totdeauna să stea 
militar plăcându-ne şi nouă străluci- 
rea aurului in razele arzătoare ale sou- 
relui, mai ales că era blond. 

Dar Elisabeta, ce frumuseţe Dumne- 
zeiască ; ce trăsături clasice, regulate ; 
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cum impunea de acum chiar tuturor, 
unde apărea, cu seninătatea ei naivă. 
Ea îmi zicea mie pe când căuta să a- 
pere florile din buchete înviorându-le 
în apă: Priveşte, mătuşico, aŭ găurit 
o floare a reginei. Nu-i aşa că le-aş tr 
zis bine: că a înţepa floarea reginei e 
a o înţepa pe-ea însuşi. Eù însă am tă- 
cut ca să nu le fac supărare. 

De pe vapor vedem că 
aŭ făcut toate sforțările să 
o primire cât mai 


locuitorii 
ne facă 
strălucită ; n'am 


putut să rezistăm să nu ne oprim câte- | 


va minute să admivrăm portul de toată 
frumuseţea. Se mai zăreati de aci încă 
albiti de zăpadă Carpaţii şi lângă ei în 
continuare sălbatecii Balcani. Şi în Ce- 
tatea ne-am oprit; pentru că locuitorii 
prea se uitai drag la noi ca şi cum ar 
voi să ne zică: Veniţi odată doar pe 
aci, noi vă primim aşa de frumos, să 
nu vă opriţi măcar o clipă? Nam pu- 
tut să nu ne oprim puţin !... 
(Va urma). 


Trad, din |. ger. de loan T. ML 


Salutul pe dos la Barotişi 


In timpul călătoriei sale în Africa de 
Sud, ducele de Connaught a putut ob- 
serva cât de variabile sunt sentimentele 
omeneşti, chiar la popoarele negre. A- 
cum câţiva ani, după campania anglo- 


burg, Barotiștii eran cei mai vașnici şi 
mal îndrăzneţ dușmani ai oamenilor 
albi în general, si ai englezilor în spe- 
cial. 

Regele Barotişilor încercase să pună 
la cale o răscoală generală a tuturor tri- 
burilor negre împotriva stăpânilor albí, 
şi chiar întărâtase pe Zulusi, pe Basu- 


toşi si alte familii de-ale lor să se Inte | si cere 


leagă în vederea unui masacru general 
al streinilor. 

Atunci, Barotişii si alţii cântau imnuri 
războinice în cari se găseaii strofe ca 
acestea : 

„Sculaţi-vă si înarmaţi-vă de războiul! 
—- După cum vântul sgudue pădurea,— 
aud un urlet ce vine de departe.—Nu e 


uruiala norilor,—nu e răgetul leilor pe 


coline.—E glasul celuia pe care'l văd sus, 


-—şi care "ni poruncește să'mi spun voin- ` 


ta. 
„El ne porunceste să gonim pe omul 


alb din aceste locuni,—și să'l aruncăm în, 


mare.—Marea, care l-a adus—pentru bles- 
temul şi nenorocirea  noastră—mugeşte 
rasa asta pe care a revărsato 


peste noi,—şi vrea so înghită din noŭ!“ 

Astăzi, în drumul ducelui de Connau- 
ght, Barotişii salută în chipul prescris 
de riturile lor spre a se onora cei puter- 
nici și fiinţele supranaturale. Se aşează 
în rând si când trăsura ajunge în drep- 
tul lor se răstoarnă pe spate, făcând ast- 
fel salutul pe dos, 


ALPHONSE DAUDET 


FARUL SÂNGEROASELOR 


Din cauza vuetului n'am putut să dorm 
toată noaptea. Era înfuriat vântul şi din 
glasul ce izbucnea neîncetat se cunoştea 
că se zbuciumă ca o fiară rănită. Legă- 
nându-și aripile ce vâjâiaii de vânt, toa- 
tă moara troznia ca frânghiile unei co- 
răbii. 

Olanele de pe coperiş împrăștiate, zbu- 
raŭ ici si colo! Departe pini? deşi ai coli- 
nelor se clătinaii si plângeati în umbră. 
Te-ai fi crezut îm mijlocul mărit. Pe când 
stam așa mi-am amintit deodată de nop- 
tile mele de acum 3 ani, când locuiam 
în farul Sângeroaselor, colo lângă coasta 
corsicană, la intrarea în golful Ajaccio. 
Un colţişor sublim pe care îl  găsisem 
prea frumos pentru un visător singura- 
VIC... 

Inchipuiţi-vă o insulă sălbatică şi roş- 
cată ca sângele; farul întrun vârf la o 
margine faţă de o turlă genoveză unda-și 
făcuse în timpul mei cuib un vultur. Jos 
la malul apei un lazaret în ruină, năpă- 
dit de toate părţile de buruieni; apoi rape, 
mărăcinișuri, stânci mari, câteva capre 
sălbatice, cai mărunți sburdând cu coa- 
ma fluturândă din cauza vântului, iar 
sus de tot, înconjurată de un vârtej de 
păsări de mare, locuinţa farului, cu o 
curte largă cu zid alb unde paznicii se 
plimbaii, cu o poartă gotică, cu turnuleţ 
de fier la care strălucia felinarul cel mare 


„cu laturi în razele arzătoare ale soarelui 


și care face lumină şi ziua. Asta e insula 
Sângeroaselor, aşa cum mi-o aminteam 
azi noapte, ascultând plânsetul privitor 
de pe coline. Inainte de a avea moara, 
când avaam nevoe de aer liber şi de sin- 


*gurătate mă închideam aci ca într'o in- 


sulă încântătoare. 

Dar ce credeţi că făceam? 

Ceeace fac si aci, mai puţin chiar. Când 
vânturile nu suflaii prea tare, mă age: 
zam între câteva stânci la marginea apei, 
în mijlocul mierlelor şi rândunicilor şi 
vămăneam acolo, câte e ziua de mare în 
acea mişcare şi moleşeală minunată co- 
vârşit de farmacul mărei pe care o ad- 
miram. Cunoaşteţi nu-i aşa această plă- 
cută beţie a sufletului?.,, Nu te gândeşti 
şi nu maï visezi nimic. Toată fiinţa ta 
sboară, se împrăștie, Eşti ca si o pa- 
săre care se opreşte din zbor, ca stropul 
de spumă ce strălucen soare, ca fumul 
alb de vapor ce se duce departe,.... pân- 
zele acestea de mărgean roşii, stropil de 
apă, fuioarele de nor, ori-ce fară de tine 
însu-ţi... l 

Oh! ce frumoase eraŭ orele pe țărmul 
acestei insula fermecate, de pierdere de 
sine. 

Când era furtună mă închideam in 
curtea lazaretului, o curticică melancoli- 


că, îmbălsămată de rosmarini și de pelin 
sălbatic şi aci, trnâtit lângă pertele unul 
zid vechiti, mă lăsam copleșit de parfu- 
mul acela vag de pustiire și tristeţă, care 
pătrundea în mine precum soarele în 
chichinețele de piatră, deschise toate 'n- 
prejurul mei ca niște morminte vechi! 
Din când în când un ciocănit la poartă 
o săritură uşoară pe iarbă... era o capră 
ce venea să pască la adăpost de vânt. Vă- 
zându-mă, neştiutoare se oprea locului și 
rămânea nemişcată în faţa mea, spe- 
viată. prvindu-mă ca un copil... 

Pe la 5, trimisul paznicului mă chema 
la masă, Atunci luam poteca rupând cå- 
te-o crenguţă şi porniam încet către far, 
întorcându-mi mereii capul înapoi spre 
orizontul acesta nesfârşit de ape și lu- 
mini cari păreaii că se măresc pe mă- 
sură ce urcam mal sus. 


Dar sus în far ce minunat era! Si acu- 
ma văd odaia de mâncare, asa de fru- 
moasă cu lespezile cele mari de pe jos si 
cu căptuşeala de scânduri de stejar, o 
ciorbă de peste fumegândă, usa deschisă 
de perete şi flacăra apusului răsfrân- 
gandu-se înăuntru. Păzitorii m'aşteptaŭ 
cu nerăbdare. 

Eram trei, un marsiliez și doi corsi- 
cani, câte-șt trey mici, bărboşí, cu fata 
tuciurie, brăzdată, cu mantaua de păr d: 
capră, dar la chip si suflet fieștecare cu 
firea lui. 

In felul lor de trai ghiceal numai de cât 
deosebirea dintre două rase. Marsiliezul, 
iscusit în toate, harnic si totdeauna ocu- 
pat cu ceva, umblând încoa si 'ncolo 
prin insulă din zori si până seara, ba, în 
grădină, la pescuit, strângând ouă de pa- 
sări de mare, pândind câte o capră afun- 
dată în mărăcini ca so mulgă saŭ so 
scoată la cărare si vecinic pregătit să-ţi 
facă ciorba cea ma! subtilă de usturof saii 
de peşta. 

Corsicanii, din potrivă, în afară de sluj- 
ba lor nu mat făceaii absolut nimic, ei 
se socoteaii drept slujbași, și-și treceaii 
tot timpul în bucătărie jucând nesfârşite 
partide de cărţi pe care le întrerupeaii 

_ doar când îşi dădeaii foc la lulele, oră 
când tăiaŭ făşii cu foarfecile fof de tutun 
mari si verzi!... 

Incolo marsiliezul si corsicanii eran 
toţi trei oameni foarte cum se cade, buni, 
simpli si îndatoritori pentru musafirul 
lor, cu toate că la drept vorbind trebue 
să le fi părut en un om ciudat... căci în- 

_chipuiţi-vă numai! să vii să tenchizi în 
"far de plăcere, când zilele pentru eï par 
veacuri si când fericirea lor cea mare e 
rândul de mers pe uscat, între aï lor! In 
timpurile bune mulţumirea aceasta lle 
vine cam în fiecare lună. Zece zile de 
uscat pentru 30 de zile de far, asa-i regu- 
lamentul. Dar iarna, când timpul e urât, 
când vânturile suflă 'ngrozitor si talazu- 
rile cresc, paznicii sunt prinşi două, trei 
luni încontinuii; atunci nu mai valo- 
rează nimic regulamentul. 

-- lată ce am păţit ep domnule, îmi po- 
vestea într'o zi bătrânul Bartoli, pe când 
mâneam atunci la masa asta chiar intro 
seră de iarnă ca acum, vam în far en şi 
F4 un tovarăş al mei căruia i se zicea 
Ceco. Ceilalţi, liberi, coborăseră la casele 
lor, unii bolnavi, alţii liberi, nu-mi amin- 
tesc nici eti bine cum... Eram pe la sfârşi- 
tul mesci, foarte liniștiți amândol. Deoda- 
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tă văd că prietenul men se opreste,mă pri- 
veşte o clipă, cu niște ochi căscaţi si 
apoi, Dumnezeule, buf! cade pe masă, cu 
braţele întinse înainte. Mă reped la el, 
îl scutur îl chem, pe nume — Heil Ceco! 
bett... murise! Poţi să-ți închipul ce era 


“pa mine. Am stat mat bine de 2 ore în- 


tregi în faţa mortului. tremurând; apol 
de odată îmi veni în minte farul. 

De abia gisii timp să mă sul sus și să 
aprind fitilurile. Noaptea sosise si se lă- 
sase de mult. Ce noapte Domnule, ce 
noapte! Marea, vântul nu mai aveati ace- 
las glas. In fiecare clipă, mi se părea că 
mă cheamă cineva pe scară. Si alunecă mă 
luă niste friguri si fierbinţeli, prea mi->ra 
frică de mort! Abia în zori mal prinsel si 
eŭ nich inimă! Aşezaí prietenul mort pe 
o laiţă, o pânză deasupra lui. o carte d: 
rugăciune si iute la semnalele de alarmă. 

Din nefericire pentru mine marea era 
prea agitată; chemai, strigal si ast maï 
fi putut tipa în zadar vreme multă. Ni- 
mic nu se zărea. 

Iată-mă singur în far cu bietul Ceco şi 
Dummnezeii stie cât timp...  Nădăjduiam 
să] pot Une lângă mine până la sosirea 
vaporului, dar după 3 zile nu se mai 
putea... ce să fac? Sal daŭ jos? să'l în- 
grop? Stânca era prea nemiloasă si in- 
sula era plină de corbi. Mi-era milă si 
socoteam păcat să'l-las pradă lor. Mă 
aăndii să'l cobor intruna din cămăruţele 
lazaretului. Acest lucru sa întâmovlat în- 
to după masă, dar numaj eŭ ştiii cât 
curaj mi-a trehuit SA! fac. 

Uite, domnule, si acuma, când cobor 
coasta insulei în vre-o după amiazi pe 
un timp de furtună, îmi pare că sunt 
mereii cu mortul în spinare. Bietul moș 
Bartoli. Ii curgea năduşeala pe frunte 
doar gândindu-se. 

Ki 


Mesele noastre treceaii asa în poveşti, 
până târzii: farul, marea, istorisiri de 
naufragii, povestiri despre bandiți cor- 
sicant.... Apoi cum se întuneca, păzitorul 
primului sfert își aprindea lămpiţa, își 
lua luleaua, plosca, un Plutarc gros cu 
marginile roşii. — toată biblioteca Sânge- 
voaselor și se furișa afară prin fund. 
Câteva clipe mal pe urmă, se auzeaŭ în 
întreg farul un zuruit de lanțuri, de ma- 
carale, de greutate de orologii ce se în- 
torceati. 

Eŭ în timpul acesta esiam afară în 
curticică. Soarele, apus de mult, scobora 
din ce în ce mal repede către apă, vân- 
tul se'ntărea pe când flacăra apusului 
făcea toată insula violetă. Pe cer, dea- 
supra capului meii o pasăre mare zbura 
cu greutate; era vulturul cuibului geno- 
vez co se reîntorcea. Pe nesimţite apoi 
ceața mării se îndesea, până când nu se 
maí vedea de cât spuma din jurul insulei. 

De odată deasupra mea tasni un znop 
de lumină plăcută. Farul se aprindea. 
Lăsând în umbră toată insula, raze de lu- 
mină cădea, în largul mărei şi eŭ rămă- 
neam acolo pierdut în întunecimea pro- 
fundi a nopţii sub aceste valuri de lu- 
mină dulce ce abia mă atingeaii în trece- 
rea sub ele. Dar vântul, cu cât se înopta, 
cu atât se făcea maj rece. Trebuia să in- 
iru înăuntru. Băjbâind, închideam uşa 
de la intrara, puneam drugii de fier, apoi 
tot pipăind apucam să urc scăriţa care 
tremura sub pasi! mel, și intram în vår- 
ful farului, Ef, aici era lumină. Inchipui- 
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ți-vă o lampă uriaşă cu 6 rânduri de fi- 
tiluri în jurul căreia se învârtește ușor 
laturile felinarului, unele având gigan- 
tice butile de cristal, altele deschise spre 
un geamlâăc mare nemișcat ce adăpostea 
de vânt flacările. Când intram mă orbia. 
Toate arămurile, reflectoarele,  cositoa- 
role, zidurile acestea de cristal aplecate 
care, se învârteaii în niște cercuri mari 
albastre, toată sclipirea aceasta, toate 
razele acestea de lumini mă ameţiati... 
Pe urmă, încetul cu înctul, ochii mi se 
deprindeaŭ si mă aşezam chiar la picioa- 
rele lampei, alături de paznic, care catea 
tar» pe Plutarc de frică să n'adoarmă... 

Afară negură și abiz. In ceardacul 
strâmt al farului vântul alerga ca un 
nebun, umplând noaptea de urlete. Fa- 
rul pocnește, marea tremură, talazurile 
detună groaznic. In răstimpuri depărtate 
un deget nevăzut izbeşte în geamuri: vre-o 
pasăre de noapte atrasă de lumina scli- 
pitoare și care vine să-şi zdrobească ca- 
pul de geamul farului. In lanterna stră- 
lvcitoare si caldă, nimic de cât pâlpâiala 
flacărei, zgomotul uleiului care picură, 
lanţul ce-și sună tictatul regulat. 

* 


La miezul noptef, paznicul se scula, a- 
runca o ultimă privire pe fitiluri si ne co- 
boram jos. Pe scară intalneam pè păzi- 
torul celuf de al doilea sfert care se urca 
frecandu-si ochii, si-( dedea si luy plosca, 
Plutarcul!... 

ApcY, înainte de a ne culca, intram o 
clipă îm camera din fund, plină de lan- 
turi, de greutăţi, de rezervoare, de frân- 
ghií si acolo la lumina lămpeř lui mititi- 
ce paznicul scria în registrul farului cel 
mare, veșnic deschis: 

Miezul nopțiă. Marea ridicată. Furtună. 
Covăbil multe în larg. 

Trad. de Ioan T. M. T. 


n 


Impresii de călătorie 


DIN AMERICA DE SUD 


I 


Pentru a pleca saŭ a veni în la Paz, 
nu ai de cat o singură cale. Trebue să 
urci coasta muntelui ce înceonjoa- 
vă la Pazul pentru a ajunge la 
înălțime si aci cu trenul să ajungi la 
Lac. Peste un an de la plecarea noas- 
tră, se construise şi drumul de fier fu- 
nicular. Ati început să progreseze Bo- 
livienii câte puţin, aşa că poate cu tim- 
pul călătoriei în acea ţară va fi mai les- 
nicioasă. Interes însă nu va avea nici 
odată, si atracţie şi mai puţin, iar ine- 
vitabilul Sarochi (răul  înălţimei) va 
impedica mult propăşirea şi vizitarea 
acelor locuri. 

Am plecat deci cum venisem cu tră- 
sura prin făgaşele drumului ce con- 
ducea la Alto şi de acolo cum zisei cu 
trenul la Guaquil pentru a he îm 
pe lac. De şi obişnuţi cu înălțimea 
oare-cum şi cu toate  inconvenientele 
călătoriei pe lac, nici la întoarcere nu 
furăm scutiţi de răul acestui lac, zic 
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scutiţi, de şi eram două femei; avem 
cu noi însă un copilaş, fiul ficei mele, 
care, chiar adormit, a suferit cumplit. 

Când am ajuns la Puno, frontieră cu 
Peru, mă uitai pentru ultima oară la 
îngrozitorul lac : apele lui închise si 
triste ca moartea şi azi mă  înfioară 
când mi le reamintesc. Cred că ori şi 
unde şi-ar stabili omul locuința, când 
după un timp oarecare este silt să 0 
părăsească chiar pentru un Joe mai 
fericit şi mai frumos, totuşi simte un 
regret despărţindu-se de unde trăise 
până atunci.Din Bolivia ori-cât de bine 
ar fi fost instalat, cu mulţumire te des- 
faci de totul, te lipseşti de toate, pierzi 
orice mai ai, bucuros, numai să poţi 
pleca. Un italian veni în Lapaz,pentru 
afaceri, în ziua când sa văzut la Alto, 
şi-a scuturat papucii ca nu ştiii care 
sfânt. Am râs de el atunci; dar ca şi el 
aş fi făcut, când am scăpat din adânci- 
mea văei ce este capitala Boliviei. A- 
veam ca tovarăş de drum pe un domn 
american din New-York ce fusese ca 
şi noi chinuit de viaţa de acolo, şi care 
văzându-ne singure, descurajate şi tris- 
te, ne imbărbăta prevestindu-ne un vii- 
tor ferice. Amin! am zis gândindu-mă 
la tovarăşul de viaţă al ficei mele ce 
rămânea în urmă şi tot mai adânc se 
depărta în interiorul pădurilor. 

Când am sosit la Arequipa, primul 
oraş Peruan ce întâmpin scoborând, 
mi Sa părut că-l văd pentru prima 
oară, şi fie de emoţiune că schimbasem 
viaţa, fie de mulţumirea că ne vedeam 
porniţi pentru a ne reîntoarce în Eu- 
ropa, mă găseam într'o dispoziţie de 
sprit aşa cum de mult nu-mi mai cu- 
noşteam. Mi se părea frumos. Facilita- 
tea de a umbla fără a ne osteni, con- 
tribuia mult ca să ne dea această bună 
impresie; chiar copilul părea mai vioi, 
alerga pe stradă înaintea noastră uşor 
ca o păsărică; se mira poate şi el cum 
alerga. Acolo de unde venea nu i se 
întâmplase aşa ceva. Aşteptând ştire 
pentru sosirea vaporului am şezut o 
săptămână în Arequipa. Am profitat 
în acest timp să ne vaccinăm, de oarece 
în Cile pe unde aveam să trecem, bân- 
tuia vărsatul negru. Ciudate țări! Sunt 
şi în Europa Epidemii, dar benine; aci 
totul este violent, pesta bubonică mai 
în permanenţă, holera, frigurile gal- 
bene şi apoi cutremurile de pământ— 
altă calamitate—ce nu se mai sfârşesc. 
S'ar zice că evoluţia pământului acolo 
nu a ajuns încă în starea în care se 
găseşte la noi. Arequipa, deşi are în 
tot timpul călători pentru Mollendo de 
unde se imbarcă pentru diferite punc- 
te ale Americei, nu dese ori însă are 
şi călători pentru Europa. Aşa că ple- 
carea noastră a două femei cu copilul 
pentru Franța, producea Arequipeni- 
lor şi mirare şi stimă şi râvnă. 

Fratele preşedintelui republicei ce se 
găsea la acelaş otel cu noi, d. Pardo, 
ne fericia. Când americanii zic Euro- 
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pa, zic Parisul şi Parisul e visul de aur 
al ori-cărui American, fie femee fie 
bărbat. 

Furăm înconjurate de multă simpatie 
şi interes, fiecare se încerca a ne face 
plăcută șederea în ţara lor pentru a 
duce cu noi o amintire gingaşă despre 
ei; şi nu sat ostenit zadarnic; ori şi 
când vorbim de trecerea noastră prin 
Peru ne reamintim cu plăcere oricare 
fisionomii, locuri şi întâmplări. In A- 
requipa o societate Nord-Americană a 
fondat un observatorii foarte perfect. 
In ultima seară a plecărei noastre, a- 
companiate de mai multe persoane de 
elită din societate, ne-am dus cu toţii 
acolo sus în deal unde şed Americanii, 
şi cu delicateţa, răbdarea şi bonomia 
lor ne-a făcut să vedem prin splendi- 
dul telescop ce aŭ, constelaţiile de pe 
firmamentul American. Am văzut ge- 
menii, constelație ce nu se vede la noi, 
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şi ca niciodată mai bine, luna şi saturn 
cu inelul. Noi, cam profane în aseme- 
nea lucruri, admirăm mai mult gră- 
dina admirabilă ce desenaseră acolo la 
înălțirae şi mai cu seamă locuinţa lor. 
Acest home elegantă, comodă şi coche- 
tă, ce rare ori mi-a fost dat să văd, şi 
mai cu seamă întrun vârf de munte. 
Eraii acolo patru astronomi între cari 
doi însuraţi, formati cu toţii o familie. 
Femeile lor, gingașe ca toate America- 
nele. Ei, deşi savanţi, profunzi, toată 
noaptea cu ochii pe stele, dar eran 
simpatici şi afectuoşi, cum numai ei 
ştiă să fie. 

Am făcut o digresiune cam lungă a- 
supra observatorului din Arequipa,saii 
mai bine zis asupra casei şi persona- 
lului de la acel observator, dar atâta fe- 
ricire mi sa părut acolo, atâta diver- 
siune de ceeace avusesem şi văzusem 


până atunci în cât sub farmecul acelei 
impresii am rămas mult timp. Aceşti 
Nord Americani, unde se duc, în orice 
colţ s'ar stabili, aduc cu ei civilizaţia. 
Am plecat din Arequipa urmăriţi de 
urări de fericire şi noroc de toţi câţi 
cunoscusem în câteva zile ce şezusem 
acolo. Din fire Peruvienii sunt foarte 
veseli şi îndatoritori, aşa că drumul 
până la Mollendo îl trecurăm foarte 
plăcut. D-nul Pardo din un sentiment 
de extremă delicateţă, telegrafiase au- 
torităţilor din Mollendo să ne întâm- 
pine la gară, să se pună la dispoziţia 
noastră şi să ne ajute la îmbarcare. 
Când văzurăm toţi acei domni, pre- 
fectul şi polițaiul cercetându-ne dacă 
suntem persoanele ce căutaii, ne-am 
întrebat un moment ce are să se în- 
tâmple şi ce vină ne găsesc. Am râsa- 
cea neașteptată primire.Protecţia aces- 
poi cu ei când mai târziu le-am istori- 
sit impresia uimitoare ce ne făcuse a- 
tor domni ne-a fost de mare folos, căci 
a trebuit să stăm în Mollendo aştep- 
tând vaporul 12 zile şi graţie lor nu 
am fost speculaţi la otel, apoi în ziua 
îmbarcărei, în acest port teribil ce a- 
tata groază îmi produsese la venire şi 
care întru nimic nu se schimbase, pre- 
zenţa lor ne fu de mare aujtor moral, 
mai cu seamă când ne scufundam şi 
ne ridicam pe malurile Oceanului pa- 
nă la vapor. Pe vapor ne recomanda- 
ră călduros căpitanului, un brav om, 
de altmintrelea. Luându-ne rămas bun 
unii de la alţii ne despărţirăm pentru 
totdeauna de Peruvia şi de Peruvieni. 

Vaporul Osiris al companiei Ham- 
burg-American linee era să fie timp 
de 9 săptămâni, pământul şi casa 
noastră. Imbarcaţi în ziua de 2 Sep- 
tembrie am ajuns la Havre la 9 Noem- 
brie. O existenţă întreagă pe acest va- 
por. La început, în primele trei zile ce 
face vaporul de la Mollendo la Iqui- ` 
que eram numai noi şi căpitanul, uni- 
cii şi singurii pasageri. Prânzeam la o 
masă cu căpitanul şi ofiţerii bordului, 
conversam cu eï, făceam muzică îm- 
preună, trăiam aproape din viaţa lor; 
seara când copila mea cânta lieduri 
germane, bătrânul căpitan era mişcat 
până la lacrimi, iubea ca un tată pe 
micul Raul eu care nu se putea înţe- 
lege, căci micuțul nu vorbea de cât 
spanioleşte, îi făcea toate voile şi ca- 
priciile, îi făcuse un cărucior mare ca 
să-l tragă stuarzii pe punte. Ca la el 
acasă era copilul ; ceeace nu înţelegea, 
era limba ce nu o pricepea şi continuu 
ne întreba (che dice, mamita, che di- 
ce) ce zice, mamita, ce zice? De ce nu 
vorbesc ca noi ? De la Iquique însă în- 
cepură a veni pasageri, peste două zile 
iarăşi, de la Antofogasta, şi tot astfel 
cu cât înaintam pe coasta Ciliei la Pre- 
care port venea lume care se urca la 
un port ca să se coboare la altul. Cile, 
după cum se vede pe hartă, formează 
o coastă pe o întindere de mai multe 


mile. Pe Oceanul Atlantic, porturile 
sunt dese si rare ori legate intre ele 
prin căi ferate aşa că mai tot trans- 
portul se face pe apă. Ne opream câte 
o zi în toate aceste porturi pe care le 
vizitam şi de unde adesea vaporul în- 
cărca minerale de tot felul pentru Eu- 
ropa. Greutatea ce ducea vaporul nos- 
tru era de nedescris, ne sfârşite era 
corăbiile ce aduceaii silitră,  potasă, 
cupru, zinc, etc., părea că nu are fund 
acel vapor, când se deschideaii maga- 
ziile pentru a primi marfa şi priveam 
în adâncimea lui, rămâneam în uimi- 
re. Ce minunată invenţie, Doamne! a- 
burii şi mai minunată construcţia u- 
nui vapor. Portul cel mai frumos al 
Ciliei este Valparaisso. Am sosit pe o 
zi frumoasă; ordin se dedese ca nimeni 
să nu iasă din cabine, ferestrele erai 
închise ermetic, în cât nu mai vedeam 
marea, nu ştiam ce se petrecea, am 0- 
colit portul timv de 48 ore, portul fiind 
periculos de acostat în timp de tem- 
pestă. 

Ingroziţi de frică şi obosiţi de ame- 
țeală, am eşit seara pe punte când sa 
oprit vaporul. Priveliştea ce ni se în- 
fățişa a fost admirabilă. (Valea Para- 
disului). Valparaiso care îşi întinde 
preumblările si palatele sale până în 
mare, are in spatele săi munţi care 
formează strade şi grădini şi care la 
lumina electricităţii eran feerice; am 
şezut târzii noaptea, contemplând a- 
această splendoare care mult timp 
mi se înfăţişa privirilor când mă gân- 
deam la acel frumos tabloi, atâta de 
vie şi mare impresie 'mi-a produs. 
Dimineaţa am descins în oraş şi cum 
vaporul trebuia să stea 8 zile în port 
pentru încărcare şi descărcare, am 
profitat să rămânem pe pământ în a- 
cest timp si să vizităm şi capitala Ci- 
liei (Santiago). 

Sosiţi din Bolivia şi Peru unde nu 
se prea văd construcţii frumoase şi 
mai puţin încă strade largi elegante şi 
mult frecventate, mi se părea Valpa- 
raiso un adevărat paradis. La otel, un- 
de am descins, copilul m'a întrebat 
dacă am ajuns la Paris. Cred şi eti că 
Parisul era, în comparaţie cu la Pazul 
nostru unde pe stradă întâlneşti mai 
multe turme de lame şi de măgari de 
cât trăsuri şi femei elegante. 

Ne-am permis lucsul să trăim câte- 
va zile europeneşte, să mergem cu tră- 
sura la curse, să ne oprim la cofetărie 
sati cafenea, să ne urcăm şi să ne sco- 
borim din tramyvae electrice, să cum- 
părăm prin magazine, să ne civilizăm 
în fine; uitasem în cei trei ani şi jumă- 
tate din Bolivia, cum trăesc oamenii, 
cum sunt oraşele. De la Valparaiso, 
luând trenul, în 6 ore am ajuns la San- 
tiago. Am sosit tocmai în ziua celei 
mai mari sărbători naţionale ce ati ei, 
aceea a proclamărei independenţei. 
Stradele erait'pline de lume şi în drep- 
tul otelului unde aveam a descinde si 


unde reţinusem camera telegrafic toc- 
mai trecea parada: Preşedintele Re- 
publicei înconjurat de miniştri,- de 
casa sa militară si de reprezentanţi 
străini pentru a merge de la Palat la 
Catedrală. Catedrala fiind în apropie- 
re de Palat toată această lume mergea 
pe jos. Preşedintele de pe atunci, un 
om oarecum în vârstă, era de o fru- 
moasă înfăţişare precum şi toată 
curtea ce-l înconjura. Cum am mai a- 
vut ocazie să zic, Cilienii sunt oameni 
frumoşi şi contrarii celorlalţi Ameri- 
cani de sud sunt mai mult blonzi de 
cât bruni, ceeace îi face să zică că nu 
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Portul Valparaiso 


sunt tocmai descendenţi spanioli ci 
mai mult Teutoni, căspaniolii eran pu- 
tini la număr şi că nu i-au putut supu- 
ne. Gott mai târzii au năvălit cu pu- 
tere mare şi ei sunt strămoşii lor. De 
va fi fantesistă sati adevărată această 
istorie eti nu pot şti; o daŭ aşa cun 
am primit-o; tot ce am văzut însă este 
că linba, obiceiurle, religia şi costu- 
mul sunt spanioleşti; de ce şi pentru 
ce îşi fac mai mare fală să se tragă din 
barbari ca Gott, aceasta îi priveşte. 
Ei zic că nu aŭ nimic din conrupţia şi 
lenea latină, de aceea şi armata lor e 
instruită de germani. 

La revista militară ce am avut oca- 
zia să vedem ni se părea că ne găsim 
la o paradă militară în Berlin; echipa- 
mentul, mişcarea, ţinuta soldatului ci- 
lian este cu totul germană, şi cilianii 
sunt foarte mândri de soldaţii lor, şi de 
direcțiunea germană ce aŭ. Are să ne 
ducă la glorie germanii, zicea birjarul 
nostru şi aplauda ca un nebun fie-care 
regiment ce trecea. — Santiago, este 
un splendid oraş, preumblări admira- 
bile, palate frumoase, magazine ele- 
gante, societate foarte distinsă, un 
lux de echipaje aproape ca la Paris, 
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femeï cochete si atrăgătoare de aseme- 
nea ca acolo.De ce,imi ziceam eŭ, dacă 
ne fusese dat să trăim departe aşa de 
tară si de Europa, nu avurăm destina- 
tia pentru Cile ! Hotelul Odot care era 
tinut de un francez şi societatea ce în- 
tâlneam la masă, întrecea ori-ce se 
poate imagina ca eleganţă şi lux. Prin 
cunoştinţele ce făcusem pe vapor am 
cunoscut alte multe familii în Valpa- 
raiso şi Santiago şi mărturisesc că rare 
ori mi sa întâmplat să găsesc oameni 
atât de simpatici, primitori şi bine- 
voitori. 

Nu se pleacă din America de Sud,ne 
ziceaii ei, fără a face avere, staţi aci la 
noi, faceţi să vie aci d. de Grimaldi şt 
veţi fi fericiţi în ţara noastră. Dar pu- 
tem noi face aceasta ? Odată plecate 
nu mai era loc săne mai oprim în 
drum. Atâta dor aveam să ne regăsim 
în palrie, în cât nu ne mai puteam a- 
demeni de nimic; dacă însă sar ivi 
vre-odată o ocazie favorabilă ca să ple- 
cdm iară in Cile, m'aşi duce bucuros. 
Dragi 'mi-aii fost mai cu seamă oa- 
menii. In drumul nostru până la Ha- 
vre, legasem aşa strânsă legătură cu o 
familie ciliană a unui colonel care 
mergea în Europa, în cât frați de am 
fi fost, nu ne-am fi putut iubi mai 
mult. Distanţa însă şi imposibilitatea 
de a ne mai revedea ap slăbit relaţiile 
noastre prin corespondenţă, în cât azi 
asa, numai ca un vis frumos depărtat 
mai ne reamintim despre ei. De şi că- 
lătoria până la Santiago este mai mult 
de cât lungă, venind din Europa şi 
negreşit foarte anevoioasă, este de mi- 
rare cât de mare este numărul streini- 
lor ce o locuesc şi o vizitează. Intr'o 
seară la o masă, lângă noi şedea o 
doamnă singură care se interesa mult 
să afle cum. vorbim; şi când întrebân- 
du-ne am spus că vorbim româneşte, a 
fost încântală să ne cunoască. Ah! 
sunteţi din patria Carmen Sylvei, Re- 
ginei poete ! Frumoasă trebue să vă fie 
țara, căci aşa de frumos a cântat-o 
Poeta încoronată ! Zicea că are în Ro- 
mânia o amică al cărei soț se ocupă 
cu petrolul. Această doamnă engleză 
călătorea pentru a ţine conferinţe în 
toate oraşele mari ale lumei, vorbind 
despre emanciparea femeilor, veselă 
şi entusiastă cum rare ori am întâlnit 
englezi. Am petrecut fericit în societa- 
tea ei şi plecând ne-a dat carta ei s'o 
ducem doamnei H. în Câmpina, când 
vom sosi în ţară. Dar în ţară am venit 
lârziă în cât şi această întâlnire, ca 
multe întrun drum aşa de mare, se 
uită şi se pierde. 


Sfârșitul în numărul viitor). 
Din lucrarea d-nei Maria de Kapri 


„NOTE ȘI IMPRESII 
LA CUI 


Sunt zile când, obosit, nu mai poţi pri- 


cepe .frumusețea cărţilor, când o ură 
chiar. te cuprinde către tot ce-i scris si 
când aj da totul pentru o frunză, pentru 
un cirinit. pentru o undă de vânt. Locu- 
vile satului trezesc imagini vii. dorite, 
n lume curată în obiceiuri. entuziasm. 
Suflatul înviază. dorurile se'nfiripă, gla- 
surile cresc si imaginile răscolite se îm- 
brăţișează. 

Aminitirile și dorurile se furisează în 
suflet reînviind o adiere dulce. o från- 
tură de doină. un port minunat. 

Cu aceste cânduri am plecat spre în- 
serat din conac, unde sosisem doar de o 
zi. Lacul era la o denărtare de vre-o 15 
minute. Vream să privesc apusul pe apă. 

Drumul satului era pustii. Nici un car 
nu mail uruia. Viaţa seomotoasă din oras 
cu valurile et sonore își pierduse glasul. 
Satul — lipsit de oamenii duși la muncă 
-— era adâncit în liniște visătoare. Chiar 
și sufletul era maf senin. maf dulce, căci. 
lupta pentru trai încetase pentru o clipă; 
grijile se aprinseră și elen drumul lor. 
Ce poate fi mai mângâietor. mai alină- 
tor, ca seninul contemplării? In această 
seninătate citeam înţelesuri multe si 
dragi. A0 opri o clipă porțile minţii la 
sbuciumul gândurilor, a te da pradă vi- 
snrilor și a privi curgerea nemilostivă a 
timpului cu s>ninătate e dulce. 


M'am oprit pe nisipul uscat al malului. 
Pe coasta din faţă pădure de anini. De 
dincoace o vie frumoasă ce părea o mare 
de talazuri verzi. Ca o dungă lungă as- 
cunsă în stuhaiul des ţi se pare lacul ase- 
zat cam pe o culme de deal. Pe întinderea 
lui plutesc încet bărci si luntri. Apa e li- 


miștită și de o melancolie sfântă. Lim- 


pede ca cristalul pare mai mult un râu- 
let asa lungueţ cum e Par: o pagină 
imensă apăsată de acoperământul al- 
bastru al cerului. O luntre mică trece în 
față-mi despicânăd valurile. Ea lunecă clă- 
tinându-se. 

Soarele dă sapue. Ultimele lui raze în- 
flăcărate se sting încetul cu încetul, se 
scoboară treptat până dispar după niște 
păduri întunecate. 


Arborii de după malul vecin, abia ză- 
reşti în întuneric unde iaŭ forme din baz- 
me mari si îngrozitoare. Un zâmbet fe- 
ricit de mulţumire par'că se aşterne peste 
tot. Si în întunericul ce se lasă cerul se 
pare că se rotunjește coprinzând ca sub 
un clopot uriaş lumea si privileștile. 

Nopțile astea aŭ un parfum de visări 
amoroase, de adieri dulci, de plăceri ne- 
cunoscute, de mângâieri misterioase. de 
fericiri trecute. Candele cereşti dădeati 
o lumină tainică, o lumină de visuri, co- 
lorând argintii valurile. 

Am stat aşa până târzii. Ce dulce e ce 
odihnitor e să priveşti frumuseţea şi ar- 
monia naturei! 


L Manolescu 
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D călătorie aeriană în trei 


Aviatorul francez Louis Breguet a 
bătut deunăzi recordul lumii de dis- 
tanță şi de iuțeală cu doui pasageri, 
făcând 100 klm. în 1 oră 15 m. 17 s. 
adică o iuţeală de aproape 80 klm. pe 
oră. 

Incercarea a fost făcută la Douai. 
Timpul fiind foarte liniştit inginerul 
aviator a hotărit în ziua de 6 Martie 
st. n. să încerce a bate recordul de vi- 
teză de 100 klm. cu doui pasageri. Ul- 
tima performanţă în acest gen a fost 


Breguet, 


săvârşită de aviatorul Mamet care, la 
9 Iulie 1910, la Reims, a făcut, cu dout 
pasageri, 58 klm. 177, într'o oră. 

La 4 ore, 1 m. 11 d. Breguet şi-a luat 
sborul pe biplanul săi de tip militar 
rus, înzestrat cu un motor R. E. P. 
Avea, ca pasageri, pe locot. Peraldo 
şi d. Boland. 

In acelaş timp, locot. Ludman, di- 
rectorul aerodomului militar de la La 
Brayelle, hotărăşte să profite şi el de 
timpul favorabil. Se urcă în biplanul 
său Breguet având ca pasager pe sa- 
perul Pichon. Ofiţerul îşi ia sborul la 
30.17 m. 15 s. Face un înconjur al 
pistei si ia direcţia Chambrai, când se 


Sporturi de iarnă în Germania 
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De cum fulgii prind să cadă mai des, 
şi mai imbelșugat ca să ascundă pămân- 
tul trist lăsat de toamnă în covor gros, 
alb, strălucitor, poporul german iubitor 
al naturei pleacă în sute și mii de ex- 


afla la 200 metri înălţime. La 40.22 m. 
ofiţerul apare la orizont şi la 4.30 a- 
torisează la La Brayelle. E încântat deg, 
călătoria lui. 

„M-am „îndreptat, spune dânsul, 
în linie dyeaptă spre Cambrai, la 400 
metri atitudine. Totul mergea perfect 
şi, dacă aşi fi plecat puţin mai de vre- 
-me, m'aşi fi putut duce până la Cha- 
lons. La Chambrai am aterisat în mij- 
locul unei companii de soldaţi cari 
| manevrau. După ce am stat de vorbă 
| vre-un sfert de oră cu ofiţerii, m'am 
| urcat din noŭ în aer şi m'am îndreptat 
tot direct spre acrodromul nostru“. 


Cei dout pasageri aï săi 


D Brăguet, care şi-a luat şi e! sbo- 
rul, face un încorjur spre a trece pe 
de-asupra aparatului militar şi a a- 
dresa gesturi de felicitare  bravului 
ofițer. 

Louis Breguet, înconjurând o pistă 
de 7 klm. 200 şi a bătut recordul, zum 
am arătat mai sus. Greutatea pasage- 
rilor era de 225 ker şi motorul de o 
putere de 50—60 cai. 

In timpul sborului, un pasager, d. 
Boland, a trebuit să înainteze spre mo- 
tor ca să închidă un robinet. Operația 
aceasta îndrăzneață, a fost făcută fără 
nici un incident. 


cursioniști departe de oraş, în câmpiile 
şi munţii țării lor. Atunci începe cea 
mai variată viaţă de sport ce se poate 
inchipui ; felurite sunt modurile cum oa- 
menii se bucură de frumuseţile și far- 
mecul ce iarna dă naturii. 

In primul rând, acum se fac mai cu 
deosebire suirile pe vârfurile înghețate 


mee EE 
ed 


ale dealurilor si munţilor. In grupe de 
câte 5—10, legaţi unul de altul cu frân- 
ghii trainice. prinse la brâul de piele ce 
le strânge mijlocul, ei se caţără pe mu- 
chile cele mai periculoase, sărind stânci 
si văi, târându-se prin prăpăstii si po- 
vârnișuri. 

In mâini fin un băț lung, gros care la 
capăt are o roată de lemn, cu spiţelede 
sfoară, ca” să impedice vârful bastonului 
de a se culunda in zăpadă, când turis- 
tul se sprijină pe băț. La brâu mai au 
atârnat un fel de târnăcop mic cu vår- 
furile de oţel ascuţite şi trainice spre a 
le infinge ușor în stâncile pe cari se 
sue excursioniștii. 

P De aseminea au scări de sfoară și fu- 
nie din belşug spre a se trage si susține 
în ascensiune. 

PR Imbrăcămintea este în general cea o- 
bişnuită de sport. In picioare au ghete 
de piele bine încheiate cn tălpile groase 
si ghintuite cu cuie ce se fixează uşor 
și pe stânci și pe gheață; pe zăpadă 
se mai poate prindetde tălpi un fel de 
discuri de trestie și sfoară impletită spre 
a opune mai multă rezistență in sculun- 
darea în masa moale a zăpezii. Până la 
genunchi au jambiere de piele, prinse 
întrun brâu larg si solid. Haina e de o- 
biceiu de lână, împletită în forma unei 
flanele, fără nasturi ori deschideri ; ea 
are mânicile strânse bine la capăt spre 
a impiedeca intrarea vântului și cu un 
guler gros şi înalt ce acopere tot gâtul. 
De cap se poartă o șapcă ușoară de lână 
sau postav, fără cozoroc și care fiind e- 
lastică se ţine foarte bine pe cap. 

In mani excursioniştii imbracă mă- 
nuși groase de lână, fără degete și bine 
strânse până pe braț. 

Cei mai mulți duc și câte un mic a- 
parat fotografic cu ei, spre a lua plă- 
cute amintiri din timpul petrecut în 
mijlocul naturei. 

Sănătos și înălțător de suflet, psortul 
acesta cere însă și multe victime. Des 
anunţă ziarele cum atâţia și atâţia dis- 
par în fundul vre-unei peșteri groaznice 
ori sunt înghiţiți în crăpăturile ghetei 
uriașe, astupate ispititor cu zăpadă groasă 
ce ascunde totul. Pentru cei mai pre- 
văzători însă, si pe cari și un nuroc fa- 
vorabil nu-i lasă în prada soart:i nepă- 
sătoare, cățăratul pe coasta munţilor pe 
lângă desvoltarea fizică a pieptului și a 
întregului corp, are încă și o mare in- 
râurire asupra spiritului individului. El 
capătă dragostea de natură, simțul fru- 
mosului și o fire veselă si nepretenţi- 
oasă ; îşi mărește încrederea și puterile 
sale și câştigă ideia acelui mare ce dom- 
neste în natură, care-l face mai bun, 
mai bine-voitor, mai drept. 

In alt rând vine coborând în fugă ne- 
bună peste povârnișuri în niște săniuţe 
mici, cu tălpile de fer, ridicate numai 
de o palmă deasupra pământului, și pe 
cari pot avea loc după mărimea eï 1 
până la 5 sau și mai multe persoane. 
Nemţii numesc aceste săniuțe Rodel și 
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caută locurile cele mai cotite și cu pe- 
pel! mai multe pentru exercitarea 
sportului. 

Priveliștea unui deluleţ, în zilele când 


poate «lodelui» este din cele mai în- 
cântătoare. 
Mici de tot se ivesc sus pe vârf să- 


niuțţele una câte una și ca o săgeată se 
cobor in vale sărind peste câte un șăn- 
tulef ori vale mai mică. Bâcţi, fete, ti- 
nert si bătrâni, se întrec: a se coboră 
cât maï iute și cu cotitură cât mai ?di- 
bace și mai frumos făcute străbătând un 
drum de câte-va sute de metri lungime. 

Cu săniuța in spate, se urcă apoi din 
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Exercitat însă cu prevedere si nu în 
măsură prea mare, acest sport evită pri- 
mejdia unei prematuri părăsiri a lumii 
de aici, are însă toate foloasele unui 
exerciţiu frumos și sănătos. 

Cam în acelaş fel, insă ceva mai greu 
este sportul cu Ski-uri, un fel de patine 
ori tălpi late si lungi de lemn cari se 
fixează de picioare și care alunecă foarte 
uşor pe zăpadă. Turiștii se suie până 
pe vârful unui deal sau munte si de a- 
colo își dau drumul sâ.alunece pe za- 
padă sărind peste văi, peste pomi, peste 
gropi și pietre şi venind ca fulgerul de 
iute până în vale, 


Un skierzsărind o vale 


greu, mai încet ori mai repede de våt- 
ful dealului de unde se lasă iar în vâr- 
tejul unei părți din secundă. 

Ceva mai iuți ca Rodel-urile si mai 
ușoare ca ele sunt așa zisele Bobsleigh-s, 
pe cari sportează însă de obiceiu artiștii 
de profesie, ori membrii dileritelor so- 
cietăți de sport. 

Rodel-ul deprinde pe” adepţii lui pe 
deoparte cu impresia (unei iuţeli verti- 
ginoase, dezvoltă muşchii” si un curaj 
deosebit. 

Victimele lui nu-s însă mai puţine ca 
simplul cățărat pe munţi și vârfuri. 

De cele mai multa ori, ìn izbirea vre- 
unui pom se zdrobește si. sanie și ex- 
cursioniști, ori o săniuță rămasă mai 


încet e întâlnită si sfărâmală de alta ve- | 


nită în urmă. 


Cu greu si după exerciţiu de zeci de 
ani, se poate ţine echilibrul pe shi-uri 
în iuţeala căderii şi numai un ochiu bun 
și deprins evită la timp piedicele ce în- 
tâlnește în cale, căci câte vieţi n'au dis- 
părut pentru totdeauna atât de repede 
că nici un fipat n'a mai putut să anunțe 
ceasul din urmă! 


Dar când e vorba de sport, germanul 
nu cunoaște ce-i primejdia și zilnic mii 
de ski-uri dungesr fața netedă și scli- 
pitoare a zăpezii. 

Pe câmpii netede și uneori când sue 
muntele în sus, se înhamiă cai de ski- 
uri și astfel escursioniștii sunt goniţi ca 
pe sanie peste ghiață sau zăpadă. 

Pentru răspândirea acestor sporturi se 
fac alergări cu concursuri și premii si 
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atunci câte răni, câte morți în ciuda ori- 
cărei prevederi ! 

In timpul din urmă se propune ca 
ski-eril să zboare de pe munţi în vale, 
ținându-se de un fel de aripi ca cele de 
la aeroplane. Atunci sportul ar deveni 
mai sigur, dar nu Sar maï ajunge la 
iuțeala groaznică a căderii omului singur. 

Cu sania trasă de cai se plimbă mai 
puţin nemții; în orașe zăpada e inlatu- 
rată prea repede, la ţară se ocupă mai 
bine cu alte sporturi; numai patinatul 
obişnuit pe ghiaţă este şi el în floare. 

Pe un lac, vezi acolo sărbătoarea ori 


Rodel 


în zile libere adunaţi de la bătrânul in- 
cărunțit, până la copilul de câţiva ani- 
sort alunecând fie-care de potriva lui, 
amestecându-se în furnicarul ce se mișcă 
de toate părțile ori dansează în acordul 
unei muzici ce-i distrează. tan 

Si câte figuri se fac pe ghiaţă, câte 
sărituri ori întorsături pe o singură pa- 
tină ori pe amândouă! 

Nu-i vorbă, artiștii au locul lor deo- 
parte, închis, unde se intrec în meşte- 
şuguri ori joacă AocÄen ` un jo: cu min- 
gea pe ghiaţă, ori popice. 

Și astfel, în dragul frumoasei naturi 
şi in dorința de a se întări și însănă- 
loși, germanu! nu scapă ocaziune a se 
folosi de toate- minunile pământului şi 
după atâtea ceasuri de sport întăritor 
dar şi obositor pentru moment, petrece 
ore plăcute, în fata unui pahar de bere 
spumată și în fum parfumat de havană... 

Și numai astfel, în cultivarea sportu- 
lui de tot felul, a crescut acest neam 
puternic, care are o armată voinică, cu- 


ragioasă și sănătoasă prin excelenţă si 
care odată izbutise a strânge un regi- 
ment de uriași. 


Buzău. Ernest Dimitriu. 


DIVERSE 


Ca prin povești.— Multe sunt a- 
venturile în ziua de azi, dar aven- 
tura pe care o povestim maï jos, e 
una din cele maï curioase. Un ma- 
rinar, a cărui corabie a naufragiat, sa 
refugiat Intro insulă şi a fost re- 
adus la simftiri de indigeni, care îl 
numiră rege. Marinarul se numea 
Sydney Ross. El a guvernat aproape 
40 ani si muri în capitala sa New- 
Selma. Sydney Ross, nu cunoștea 
nică limba, nici obiceiurile, nici po- 
siția. Urmașul lui e un fiu deal lui, 
care a venit la Londra, spre a fi re- 
recunoscut de suveranul George V 
și pentru a lua milioanele “le le lă- 
sase tatăl său la moarte. 


Din istoria clopotelor.—Inainte de naş- 
terea lui Christos clopotele nu eran cu- 
noscute. Primul clopot a fost turnat în 
secolul al patrulea d. Cr. la porunca e 
piscopului Paul de Nola. In secolul al 
șaselea aflăm clopote la mai multe må- 
năstiri. Papa Sabinian a. dat poruncă 
în 605, ca prin tragerea de clopote să se 
aducă la cunoştinţa credincioşilor tim- 
pul serviciului divin si al cântărilor. Cel 
mai mare clopot se găsea în celebrul 
Creml din Moscova; acest clopot, care 


cântărea 4320 de maji, a căzut din turn 
cu prilejul incendiului din 1737. Cam o 
mie de maji cântărește clopotul din bi- 
serică Sf. Ivan cel Mare,tot din Moscova. 
Biserica Sfântului Stefan din Viena are 
un clopot de 354 de maji, iar Notre Da 
me din Paris unul de 340 de maji. 


Un om care scrie cu gura.—Multe mi- 
nunăţii se ivesc în viaţa omenească. Un 
englez cu numele Goy Tomas Wilhelm 
născându-se fără mani si fără picioare, 
totuşi serie minunat. 

Pe timpu” când a învăţat la şcoală, 
tocmai aşa de bine îşi termina lucrările 
scripturistice ca si oricare alt școlar. A- 
coasta numai așa sa putut întâmpla, că 
a învăţat să scrie cu gura, ţinând con- 
deiul între dinţi. Printw'o răbdare extra- 
ordinară şi printr'un exerciţiu îndelun- 
gat a ajuns până a-şi înlocui mânile la 
scris. Cu condeiul ţinut în gură ştie scrie 
foarte frumos, aşa că cine-l vede scri- 
soarea, nici nu gândește că nu-l scrisă 
cu mana, 

El ocupă un post foarte însemnat ca 
secretar la o mare societate în Londra. 
Este un om foarte sârguincios si de tn- 
credere, pentru care îl stimează foarte 
mult şefii saf. Maï de mult a fost şi se- 
cretar intim al unul căpitan englez. 

El are un vechiii servitor credincios, 
care îl duce cu trăsura la oficiu şi-l a- 
sează la masa de scris în cancelarie si 
la timp îl duce acasă. Afară de acestea 
servitorul îl spală, îl îmbracă si îi dă de 
mâncare. 

Esle de însemnat şi aceea că el are o 
vedere foarte ageră si scrie tare mărunt, 
aşa că alții numa! cu sticla măritoare 
îi pot ceti scrisoarea de altfel destul de 
citeaţă. 


Aventuri primejdioase la Pieile Roșii 


— MARE ROMAN DE KINGSTON — 


— Urmare — 


Vroi să ingrop şi eu corpurile paw- 
nişilor, si această propunere fu pri- 
mită cu un hohot general de râs, 
răspunzădu-mi că lupii vor avea a- 
ceastă grije. 

Era acum să părăsesc pentru 
totdauna acest loc, unde trăisem şi 
suferisem atâta. Ce va crede Obed 
dacă avea să se 'ntoarcă? Rugaï a- 
tanci pe Pipestick să-mi explice pe 
cât putea de bine poziţia principalu- 
lui orăşel din Oltacs, situat la 25 
de poștii aproape, înspre sud. Luai 
o foaie de hârtie din carnetul cari 
nu mă părăsise nici odată dela in 
ceputul aventurilor mele, și scrisel 
cu creionul, un rezumat de cele ce 
mi se întâmplase. 

Virii apoi preţioasa notă în crapă- 
tura unu! băț lung. O înfăşurai cu 
ingrijire în mai multe bucăţi de piele 
si însfârşit înfipsel baful în pământ 
pe ruinele colibei mele. Pipestik 


` mm 


singur pricepea ce făceam si se în- 
sărcină a comunica și tovarășilor lui. 


VI 


Ajunserăm apoi curând perceilalţi 
Ottoeşi si pe femei cari 'naintau 
cuminte cu un pas domol. 

Aveam presimţire că vom Data: 
Cat de Pawniși, de aceea rugai pe 
Pipestick să iuţim pasul. $ 

ergeam sprijinit de Pipestich si 
de unul din tovarășii lui. 

Trăsei de câteva ott cu popa in 
căteva păsări, pe cari le dedel jos 
dintrun glonţ. Tovarăşiy mei erau 
uimiţi de indemânarea mea. 

In sfârșit ajunserăm şi noi avant- 
garda, unde găsirăm pe toţi instalaţi 
in jurul unui foc mare, pe care! fă- 
cuseră cu intenţia de a se opri vre-o 
jumătate de oră. 

Nu știu cât dormii căci tui dește- 
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ptat de lătratul furios al câinilor 
noştri. Bătrânul şef care comanda 
pe Ottoeși și pe care’! chema Wagun- 
Wina-Bey, se repezi afară din colibă. 
Eu mă luai după el cu pușca pe 
umăr, şi silindu-ne a descoperi în 
intuneric aceea ce alarmase pe câini. 
Trei oameni fură însărcinaţi să ca- 
ute prin por câinii alergară şi 
eï, făcând un sgomot internal. Abia 
i potolirăm. 

Se făcu iar liniște, probabil dacă 
ar fi fost vre-un dușman, s'ar fi a- 
rătat, dar nu era nimeni. 

In pădure lupii nu mat urlau, nu 
se maï auzeau nici măcar păsările 
de noapte. 

De odată un țipăt ascuţit, strident, 
disperat, vibră în ecou, si în același 
timp, se auziră apropiindu-se de not 
pași precipitaţi, si unul din trimișii 
noştri venind pe goană si urmat aşa 
de aproape că văzurăm o duzina de 
topoare pe deasupra capului lui, apoi 
dispărând fără ca să putem desco- 
peri ce mâini le aruncaseră. 

— Dușmanul e colo! strigă ne- 
norocitul. 

El văzuse ciopârţind pe cei doï 
tovarăşi ai lui, ştia că pădurea mi- 
şună de duşmani, și cu toate astea 
nu puteam zări nici unul. Waggun- 
Wina-Bey şi oamenii lui erai în 
culmea fericirel că aveau să se bată. 
Era de prisos a maï expune viața 
altor trimiși, de aceea ne ascunse- 
răm si not pe după pomi, tufișuri si 
de acolo așteptarăm în tăcere înce- 
putul atacului. 

Trecură mat multe minute şi nimic. 

Incercail să spul lui Pipestik că 
fusese poate o păcăleală, dar acesta 
"mi răspunse : 

— Maï aşteaptă puţin si dacă ţii 
mult la părul d-tale, ocheşte bine. 

Abia sfârşise, când auzirăm sgo- 
motul cel mai îngrozitor şi infioră- 
tor ce am auzit vre-o dată. Era ți- 
pătul de luptă al inamicilor noștri. 

Se crăpa de ziuă, si văzurăm sute 
de forme negre apărând si dispărând 
pe după pomi şi de acolo trimiţân- 

u-ne ploaie de săgeți si lănci. 

Câteodată mat suerg pe la urechile 
mele si câte un glonţ. Dar indienii 
cari ne atacau erau armaţi cu arcuri 
şi săgeți si erau foarte numeroși. 
Dacă ne-am fi bătut corp la corp, 
ar fi fost maï bine, pieile rosif însă, 
decât ori cari trib preferă moda luptei 
cu surprize şi șiretlicuri. Câinii 
noştri ne scăpase, şi pentru un mo- 
ment, inamicii se mulţumeau a ne 
ameţi cu ţipetele lor și cu o ploaie 
de săgeți. 

De odată atacul încetă si se făcu 
iar tăcere. Profital pentru a întreba 
pe Pipestick ce nație erau dușmanii 
noştri. 

— Sunt Dacatoşi sau Pawnişi, "mi 
răspunsa el. 


Vor fi descoperit poate cadavrele 
fraților lor omoriţi de praful de pușcă 
al d-tale, şi crezând că noi suntem 
cauza morței lor, ne urmăresc până 
când se vor strânge în număr mai 
mare ca să se răsbune. 

'Tipetele de război isbucniră cu 
mai multă furie ca nici odată; şi de 
data asta răspunserăm şi not, tră- 
gate pe dată ce un inamic se arăta 

upă vre-un pom. Din nenorocire a- 
cel piei-roşii erau numeroşi ca un 
stup de albine; si se mișcau cu a- 
tata repezeală, în cat cele mai multe 
din loviturile noastre rămâneai fără 
efect. 

Eu, îngenuncheasem la trunchiul 
unui pom, si de acolo ocheam cât 
puteam mai bine. O bandă era gru- 

ată în spre Est, şi făcea ca o linie 
ungă neagră în spre Vest, și săge- 
lile sburau omorând un biet copil la 
sânul mamei lui şi doi din cei mai 
bătrâni din luptătorii noștri. 

In zadar Wagum-Wine-Beg, atafa 
pe luptătorii lui glasul și cu gestul; în 
zadar gloanțele noastre eșeaii unul 
după altul, fără întrerupere; aveam 


să fim năpădiţi de mulţime. Dacă nu 


am fi avut cu not femeile si copii, 
ne-am fi putut face un drum prin- 
tre duşmani, dar în poziţia noastră, 
nici nu ne mat gândeam la asa ceva. 
Cu toate astea, dușmanii se apropia 
de noi din ce in ce maf mult. li vă- 
zurăm esind din pădure, formând un 
singur corp și sigur de isbândă, re- 
pezindu-se în spre noi. Eram per- 
duu. Săgeţile si topoarele sburau în 
aer, şi nici praf nu mai aveam, pen- 
tru a mai încerca o ultimă sforțare, 
pentru a întârzia un moment perde- 
rea noastră. Eram adunaţi strânși în 
jurul corturilor si căruţelor noastre, 
apărându-ne cu turbare, slujindu-ne 
ca armă da ori ce ne eşea înainte, 
săcuri, topoare, ciomege, puști. Fe- 
meile, ne ajutau si ele cu o energie 
uimitoare. 


Wagum Vine-beg, rănit mai întăi 
la braţ, apoi la umăr, mușca ţărână; 
Pipestick căzuse lângă mine, eram 
înconjurat de morți, şi de muribunzi, 
si văzând un uriaş de piele-roşie a- 
propiindu-se de mine, înțeleseiu că 
imi venise si mie ceasul din urmă; 
atunci văzai învârtindu-se un topor; 
oţelul armei luci la primele raze ale 
răsăritului de soare; îmi plecai capul 
prin instinct pontru a fugi de ori- 
bila durere pe care aveam So resimt, 
când... un glonte şueră la urechile 
mele şi îngrozitorul meu inamic căzu 
mort la picioarele mele. 

De unde venea acest ajutor neaș- 
teptat ? Glonţul acela era el destinat 
vre-unui Ottoec, oare? Observai că 
atacul se micşora și inamicul era gata 
a face altă diversiune neașteptată. 
O speranță nebună imi trecu prin i- 


nima și striga! din toată puterea plă- 
mânilor mei : 

— Obed ! Obed! Suntaci! Ajutor! 
Țipete de bucurie îmi răspunseră. In 
acelaş timp, o duzină de oameni albi 
în număr de trei ori mai mare ca 
piele-roșii, năvăliră asupra Pawni- 
șilor, si Dacotaşilor, împrăştindu-i 
cu gloanțele si loviturile de topoare. 

Pe când dușmanul fugea, urlând 
de turbare și de groază, Obed, căci 
era chiar el, care comanda mica trupă, 
sosise aşa pe neaşteptate, peniru a 
mă scăpa de la moartea oribilă, Obed 
sări deasupra trunchiului după care 
mă ascunsesem, și veni de se aruncă 
in braţele mele. 

— Dragul meu amic, ce fericit sunt 
că te găsesc sănătos si scăpat, strigă 
el în bucuria lui. 

Nu avem însă vreme de perdut. 
Repede ! lute ! Ia aceste gloanțe și 
acest praf, și "nainte ! 

După aceşti sălbatici, repede, 'na- 
inte ca să le vie poftă să se rein- 
toarcă. i 

Deja el se luase după duşmani. 
Vream şi eu să-l urmez, dar pi- 
cioarele mi se împleticiră si fusei 
nevoit să mă sprijin ca să nu cad. 
Wagum-Wine-Bey, Pipestick, si vre-o 
5 alți germani tipau de-ti rupea inima. 
Hotărâ! să rămân cu ei pentru a le 
îngriji- rănile si pentru a'f apăra, dacă 
şireților noştri adversari le-ar fi venit 
gustul de a năvăli pe negandite, pe 
câmp pentru ale smulge părul. 

Pijestik, din fericire nu primise 
de cât o sperietură. Impărțiy muni- 
tiile lui Obed ca el și cu cafi-va lup- 
tătoriy scApatY; îl însărcinaï de a face 
pază bună, pe când eu ingrijam pe 
Wagum-Wine-Bey, si pe nenorocitele 
de femei cart suferise așa mult. 

Trecuseră maf multe clipe aşa. 

Pe pajiște, Dacotaşii si Pawnișii 
fugeau înaintea lui Obed ai a oame- 
nilor Tut, 

Un țipăt al lui Pipestick, mă sili 
a mă ocupa de mine însu-mi. 

O duzină de Dacatoși eşeau din 
pădure, sărind și urlând ca niște de- 
moni. 

Porunciï tovarasilor mel de a sta 
tăcuţi, şi de a-i lăsa să se apropie 
până in momentul când vom putea 
să-l strângem bine. 

Atunci lua! pentru ţintă un Doca- 
tos la dreapta mea: Ottocşii urmân- 
du-mi pilda, aleseră fie care câte un 
om înaintând spre stânga, şi când 
dușmanii noştrii nu mat fură decâl 
la o sută de metri, trăserăm toți o- 
dată. Sease oameni căzură, fără ca 
ceilalți să fi observat, atât foc pu- 
neau în atacul lor. Avuserăm vreme 
a ne încărca armele 'nainte de a ne 
ataca, şi trei alți adversari mușcară 
PR pe când cei vieţuitori, ne- 
buni de groază, se refugiară in pă- 
dure. 
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Acum trebuia neapărat să înpedi- 
căm pe Obed de a ma! urma pe ina- 
micii noştri, de teamă ca aceştia să 
nu parvină aï tăia ori-ce adăpost în- 
spre lagărul nostru. Eu singur pu- 
team să-l înștiințez de pericolul ce'l 
ameninţă. Insfârşit, fără a maï perde 
vreme în cugetări deșarte, "mt incăr- 
cal pușca, apucai toporul unui mort, 
şi alergai inspre prietenul meu, din 
toate puterile mele. Eram la jumă- 
tatea drumului când o ceată de Diet. 
roșii se luă după mine. 

Frica "mt dedea aripi ; mâncam a- 
proape spaţiul, chemând pe Obed în 
ajutorul meu. 

Vai! El era prea ocupat de Daco- 
tași, fără a se mat gândi să vadă 
ceeace se petrecea în spre lagărul 
nostru. Scăparea mea atârna de mine 
singur ` pusel un genuchii în pământ 
şi cu sânge rece, ochii unul din ad- 
versari mel mat apropiaţi. 

Uu glonte "| trânti la pământ. 

Em mi relual iar cursa în galop, 
și tot alergând, îmi încăreai pușca. 

Când mă văzul iar strâns de aproape, 
trrăsei din nou. 

Dar moartea unuia din ei, în loc 
de al opri pe inamicii mei, după 
cum nădăjduiam, din potrivă îi în- 
vierşună mai mult. Se asvârliră a- 
supra mea cu turbare. Nu mai aveam 
puteri. Sângele îm! văjia in urechi, 
și simţeam o ciudată sensajie ca și 
cum visam că 'mi este cu neputinţă 
a scăpa. Maï chemai odată pe Obed 
in ajutor. 

In sfârșit fui auzit! Gloante şue- 
rară în aer şi ceata care mă urmă- 
rise cu atâta învierşunare, se refu- 
gia în pădure. Obed voia so împe- 
dice, dar eu il făcui să înțeleagă cât 
era de periculos un asemenea proect, 
şi așa se hotări se intre în lagăr cu 
oamenii luï. 

Care fu bucuria mea, recunoscând 
printre eï trei din Deele lui Laban- 
Rogget. Bătrânul meu prieten şi fa- 
milia lui scăpase dar? Nu avuseï 
însă vreme să aflu, căci era urgent 
ca până la miezul nopței să ridicăm 
lagărul, în jurul căruia Dacotaşii şi 
Pawnişii se învârteau ca o ceată de 
vulturi flămânzi. 
|Wagum-Wine-Bev si Pipestick, erau 
bine şi puteau umbla. Era chiar ui- 
mitor cum se vindecau de repede 
Pieile-roşii, maï cu seamă dacă nu 
aveau de băut rachiu, aceea ce le era 
in obiceiu, 

Le spusei intenția mea de ai duce 
intr'un loc unde am fi fost in sigu- 
rantă. Eï primiră cu recunoştinţă, 
numai cati-va din emigraţii cari în- 
tovărășeau pe Obed, auzind de acest 
proect, strigară furioși că nu maï a- 
veau chef să maï întâmpine noi pe- 
ricole. Le spuse că eu datoram 
viața mea Ottoesilor, si că "i vol în- 
soți pana când va ajunge la adă- 
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Tilly Bebe, celebra inblânzitoare de animale, dând reprezentaţie cu 
leul ei favorit, căruia ii desface gura spre a arăta publicului dantura 


«Regelui animalelor». 


postul Pawnişilor si al Dacotașilor, 
chiar de m'ași duce cu ei, numai eu 
singur. Bine a zis! răspunse Obed 
şi fraţii lui. Ottoeșii sau arătat în 
totdeauna prieteni cu albii, şi este 
de datoria noastră de a'í apăra con- 
tra acestor bandiți care i urmăresc. 
Indienii cari însoţiseră pe prietenii 
mei, şi cari aparțineau tribului Kio- 
ways nu vroiau de cât să ajate fra- 
ți; aşa că si cei nemulțumiți fură 
siliți a împărtăşi părerea majorită lei. 
Numai decât corturile şi aceea ce 
cuprindeau, fură infesate prin căruţe 
şi pe răniţi îl culcară deasupra ; apoi 
o pornirăm şi nu ne oprirăm decât 
noaptea, pe varful unui deal, apărat 
de toate părţile de stânci ascuţite. 
Ne întinserăm corturile, având gri- 
ja de a le baricada bine, ca în caz 


când inamicii noştri ar cădea peste 
not pe neașteptate să fie impiedecaţi. 
Mai mult încă, făcurăm si un cordon 
de sentinele însărcinat a face pază. 

Pădure era destulă, făcurăm deci 
foc mare; luminaţi ast-fel, lagărul 
avea o înfăţişare foarte pitorească. 

Centrul era ocupat de Wagum- 
Wine-Beg si de oameniy lui. 

Pentru a ne arăta recunoştinţa lui 
Wagum-Wine-Bev, ne împărți mån- 
care din belşug. Isprăvisem de mân- 
cat, si era să intreb pe Obed să ne 
spue ce i se intâmplase când veni 
un Ottoes si spuse lui Pipestick că 
mă cheamă bătrânul şef. 

— IL doare rău rănile și e convins 
că d-ta ești un doctor mare şi că'l 
vel vindeca. 

— Ma dusel dar urmat de Pipes- 


— 


tick, în calitate de interpret, în cor- 
tul şefului. Era culcat pe piei de bi- 
voli, cu capul pe un trunchiu drept 
pernă. Cum mă văzu, fața i se înse- 
nina si începu discursul următor : 

— Streinule, ţi-ai găsit prietenii si 
ai fără îndoială gândul de a părăsi 
pentru a-i urma, corturile pieilor-ro- 
sii. Gândeşte-te bine înainte de a ne 
părăsi. f 

Dacă vrei, not te adoptăm ` vel ds- 
veni fiul si fratele nostru. Te vom 
îmbrăca, te vom picta, vei deveni 
semenul nostru. Ți-am mai spus că 
'ti-asi da de soție pe una din fetele 
mele. Pe atunci eu te iubeam puțin, 
azi te iubesc mult ; iti dau două fete. 
Tiam vorbit de Licurici ; si soră-sa 
Vermuşor este tot aşa de bună fată 
ca si cea dintăi. Ai să ai un cort 
mare si veï putea trai cu amândouă 
în mare linişte, căci în afară de 
alte perfecţii, în limba lor, ele nu 
cunosc nici un cuvânt de ciudă. 

la-le dragul meu, devino copilul 
meu și fericit. 

Vai! această chemare mişcătoare 
nu avu rezultatul sperat de bietul 
Ottoes; el isbucni în lacrămi auzind 
refuzul meu exprimat în termeni de- 
cisivi, deși foarte afectuoși. 


In sfârșit, adunându-și puterile 
şopli : 

— De oare ce trebue să fie așa, 
asa să fie! 


D îngriji! rănile cât putui mai bine, 
vorbii cu el despre cele petrecute 
peste zi, apoi mă dusei lângă priete- 
ni? mei. Povestea norocului meu fu 
primită cu un hohot de râs general, 
şi abea putui stăpâni pe doi emigraţi 
tot așa de grosolani ca Indienii, cari 
se oferiseră pentru a mă înlocui pe 
lângă cele două fecioare Ottoeşe. 

Când înceta! din râs, rugai pe O- 
bed de a alege trei kioways din cel 
mal inteligenţi, și a-l trimite să ex- 
ploreze imprejurimile, ca să se încre- 
dințeze dacă dușmanul nu era maï 
pe aproape de cât socoteam noi. După 
ce plecară, ne gruparăm cu luleaua 
în gură, în jurul focului si Obed ne 
istorisi cum st regăsi familia. 

1 
YI 

Cum m'am despărţit de d-ta, Jeane, 
nu mal aveam de cât un singur 
gând: să sbor de mi-ar fi fost cu 
putință, ca să-ți aduc cât mai repede 
ajutorul de care avea! nevoie. Indi- 
anul Delaware, care se hotărâse ami 
sluji de călăuză îmi fu un tovarăș 
bun și folositor. 

La început, ne căsnirăm să regă- 
sim urmele familiei mele ; dar fără 
succes fură toate slorțările noastre, 
şi după câte-va zile renunțarăm cu 
desăvârșire. Aflarăm mat târziu, că 


Zeie un drum opus celui pe care 
"1 luasem not. Cum se lumina de zi, 
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porneam la drum, si nu ne opream 
de cât o oră sau două 'nainte de 
scăpătatul soarelui. Atunci ne făceam 
un frunzar de Int și crăci, aprindeam 
focul și ne pregăteam mâncarea. 

Delaware nu" plăcea să se ocupe 
cu bucătăria ; prelera vânătoarea şi 
aproape maï în tot drumul, aducea 
vânat bun. 

Toate merseră de minune până în 
ziua când intrarăm într'o livadă a- 
coperită de ierburi înalte, cari se le- 
ganau ca valurile mărei. 

Nu era nici o adiere măcar; iarba 
era asa de înaltă că era cu nepu- 
tinta să vezi alături, şi abia inain- 
tam. 

De odată simţii o adiere caldă pe 
obrazul drept. Văzui pe Delaware că 
st duce mâna la obraz, făcui si eu 
ca el, si simţii pe degete un praf 
uscat. 

Tovarăşul meu, mă apucase de 
braţ, si începând să fugă, mă târă 
cu el tipand : 

— Innainte! Inainte! livada a luat 
foc ! 

„In adevăr, un fum subţire îutn- 
neca deja aerul. 

— Vezi colnicul acela, colo ? urmă 
el. Trebue aal ajungem în câte-va 
clipe, altfel vom fi arşi. 

al! mi se părea cu neputinţă să 
facem in așa de puţin timp, atăta 
drum, care ne despărțea de unica 
scăpare. Picioarele mele se impleti- 
ceau și se impedicau de câte-o rădă- 
cină, p asi fi căzut dacă nu mă spri- 
jinea Indianul. 

— Pentru ce, îl intrebaï eu aler- 
gând, nu tăiăm noi iarba în jurul nos- 
tru si nu'i dam şi not foc? Incen- 
diul ar trece astfel de amândouă păr- 
Die, fără a ne atinge. 

— Cerbii, urșii, lupii sar preci- 
pita în livadă, în acest spaţiu gol şi 
am fi sfasiafi de ghiarele lor salba- 
batice. Nu" auzi cum se apropie? 
Inainte, înainte! 

In adevăr, în depărtare se prelun- 
gea un murmur lung, surd care mă 
umplea de groază. Cenuşea cădea ca 
ploaia în jurul nostru ; vântul sulla 
cu putere, si auzeam foarte deslușit 
sgomotul flácărilor. care se apropiau. 

Aproape ne apropiasem de col- 
nic, dar focul ne ajungea cu repe- 
zeală. Picioarele le simţeam că mă 
lasă; înabuşeam și mi se părea că 
visez ceva grozav. "Tovarășul meu 
alerga mai repede ca mine, dar 
se gândea numai la mine şi mă zo- 
rea, repetându-mi : 

— Inainte, înainte! 

Insfârșit ajunserăm pe deal ` eram 
scăpaţi. Era un fel de stâncă stearpă, 
fără nici un arbore si nici un firicel 
de iarbă. Era aproape să cad jos 
mort de oboseală, când Delaware "mt 
zise : 

— Priveşte ! 


SITA 
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Si rămăsei încremenit ! 

In acea parte pe care voiam să ne 
urcăm, se îndreptau ca fulgerul, o 
ceată întreagă de lupi, de cerbi, de 
bivoli, urși. vulpi, iepuri si curci; 
păsări sălbatice, mari şi mici, toate 
alergau "nainte, scoțând fipete asur-” 
zitoare de spaimă și groaza, silindu- 
se a fugi de flacările nemiloase. In- 
țelesei atunci care ar fi fost soarta 
noastră, dacă am fi ajuns pe deal, 
si la acest gând, mă infiora. — 

Ne oprirăm pe stâncă mai multe ` 
ceasuri în aşteptare până să se ră- 
cească pământul, si apol să ne pu- 
tem urma drumul. In sfârşit ne pu- 


turăm scobori şi o luarăm la drum, 


ridicând la fie-care pas ierburi cu 


scântei şi coloane întreg! de tunin- A 
Lë Ge K 


gine. 

Pentru culmea nenorocirei noastre, 
cerul se întunecase si zăpada ame- 
ninja să cadă. Delaware incepuse a 
fi îngrijat și iufea mereu pașii. 

Eu îmi târam cât puteam piciorul 
după mine, dar mă simțeam mort si 
sdrobit de puteri. Pe la apusul soa- 
relui, ne oprirăm la adăpostul unor 
pomi, și fui fericit căci adormii dus, 
după ce mai întâi ajuta! pe Delaware 
să facă un foc mare și să pregătească 
masa noastră. 


VIII 

Când o pornirăm iar la drum, era 
o auroră tristă și posomorâtă. Dru- 
mul era lung si întins, de nui dal 
de sfârşit; norii se îndesau din ce 
in ce maï mult și eu îmi urmam to- 
varășul interesându-mă : 

— Unde mergem oare ? 

Delaware era adâncit în gânduri 
și tăcut. 

Aspectul timpului îl înspăimânta, 
il vedeam bine, dar aveam mare in- 
credere în el si" dam pace. 

— Scăparea noastră atârnă mult 
de iuţeala noastră, îmi spuse el. 

De aceea nu mă gândeam de cât 
să merg cât maï repede cu putinţă. 

Frigul se întețea, asa că nici nu 
ne mai oprirăm să mâncăm. 

— Unde este pădurea în care vom 
petrece noaptea? întrebai eu însfâr- 
şit pe tovarășul meu. 

— O! încă departe ! 

Incepu în sfârşit să ningă; pămân- 
tul se albi. Merserăm astfel prin frig 
şi zăpadă până dădurăm într'o pă-, 
dure în care furăm siliți a ne opri 
nemai putând înainta. 

— Acum, suntem nevoiţi a rămâne 
aci până va înceta ninsoarea, îmi 
spuse prietenul meu. 

— Si cât crezi că vom sta? 

— Poate două sau trei zile, si 
poate si vre-o 10. 

— Acum să nu ne maï văicărim 
de geaba ; lemne avem, de mâncare 
asemenea, nu avem de cât să aștep- 
tăm. 
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Avea dreptate. Ne infasuraram deci 
in pieile 'noastre de bilvoli, si ador- 
mirăm cu picioarele la foc. Fie-care 
din not se scula din când in când 
ca să nu lase focul să se stingă, a- 
poi ca să nu pierdem din vreme a- 
dormeam din nou. 

Trecuseră mal multe zile; zăpada 
incetase dar abia a doua zi; Dela- 
ware găsi cu cale să o pornim la 
drum, căci era destul de tare pentru 
a ne ţine. à 

Intro după amiazi, trecurăm pe o 
înălțime de unde văzurăm un riu. 
Era aproape cu neputinţă să'i deo- 
sibesti țărmurile din cauza zăpezii, 
care se întindea peste toată ținutul. 
Puțin mai departe de acolo, se zărea 
un fum prin aer. Acolo erau pe semne 
oameni, amici poate. Ce plăcere îmi 
lăcu acest gând. 

— Ce să fie acolo? intrebal eu pe 
tovarășul meu. 

— Acolo este fortul Laramie. Ina- 
inte de scăpătatul soarelui, vom sosi 
si noï ! 

Inima "mt săltă de bucurie la aceste 
cuvinte, si incepul a fugi înaintea 
Indianului, ca un copil nebunatic. 


Insfarsit după două ore de drum, 
ajunserăm, și furăm primiţi călduros 
de un grup de oameni albi. Dela- 
ware aducea la mai mulţi din eï 
scrisori, aceea ce făcu primirea şi 
mat călduroasă ; ni se servi mâncare 
caldă, verdețură, cafea și pâine albă. 
Toate "mt plăceau, dar aceea ce'mi 
făcea mare bucurie, era de a mă 
revedea între semenii met. După ce 
vorbirăm multă vreme, mă conduseră 
Intro odae, în care mă putul intinde 
intrun pat cu cearşeaturi și plăpumi. 
Eram încântat; a doua zi fuï pri- 
mit de către guvernorul fortului. D 
povestii despre mine si familia mea. 
Care fu bucuria când aflai că toţi al 
mei erau sănătoși și scăpaţi şi se 
stabilise pe timp de iarnă înspre 
nord-vest, 5 zile de marş, până la eï. 

Prietenul meu Delaware cunoștea 
locul; se oleri să mă ducă, si eu 
primii propunerea lui cu recunoș- 
vinţă. Sinceritatea si curajul lui mă 
mișcase. 

Aşi fi vrut să plec chiar în ziua 
aceea, dar nu era cu putinţă. Tre- 
buia să'mi cârpesc vestmintele, să'mi 
agonisesc hrana. Așa că abia a doua 
zi părăsirăm fortul. Eram adânc 
mişcat de primirea ce mi se lâcuse, 
dar când mă văzul din nou în aer 
liber, simţii că parcă ași fi fost un 
prizonier căruia "1 dai drumul din în- 
chisoare. 

Călătoria noastră nu avu nici un 
incident. Ajunsesem aproape de voi, 
depărtare numai o jumătate de zi, 
când intrarăm într'o vale inchisă 
printr'un munte nalt, cu prăpăstii 
deschise. Deodată vedem un om a- 


Universitatea din Albuquerque 


Nu-i vorba aci de orașul spaniol, unul 
din cele mai cunoscute din Estramadura, 
ci de orașul american situat în statul 
New-Mexic si care aparținea altădată 
Mexicului. 

Dacă Jankeii sunt lotdauna jinvinuiţi 
că nu cunosc estetica, făcând ca confor- 
tabilul să. ție primul loc înaintea artei, 


şi pe cari privindu-le îţi vine în minte 
pe loc cuvântul inchisoare. 

Dar la un moment arhitecţii arătară 
un gust și un cult al tradiției pe care 
nu eram obișnuiți să-l admirăm la es. 
Si atunci căutară stilul unei universități, 
cu siguranță unică în lume, în casele 
populaţiunei autochtone, la Indienii Pue- 
blos. 

Și tribul Pueblos se bucură de acest 
nume, pentru că, în loc să rătăcească 


mărturisim că în unele cazuri ei nu prea | sub colibe ca toţi ceilalți Indieni, el 


iși merită această reputaţie. Universita- 
tea din Albuquerquejoferă, în privinţa 
aceasta, un exemplu dintre, cele mai 
bune. 

Când se vorbi, acum de curând, să 
se facă clădiri necesare cu ocazia! des- 
voltărei, instrucţiunei in micul oraş ame- 
rican, ahitecții guvernului]se gândiră la 
nişte construcții urâte cu ferestre cu ză- 
brele, cu poarta severă, așa de comune 
aceste construcţii în Anglia și America 


lergând din tot sufletul, înspre pră- 
pastie. 

Fără îndoială, urmărea o pradă şi 
nu ştia ce pericol '| ameninţă. 

Noi ii strigarăm să se oprească. 
Era prea târziu, căci căzu de la o 
inălțime teribilă. Alergăm repede la 
locul unde îi căzuse corpul sfărâmat. 
Fericire ! Văzurăm un indian zăcând 
în zăpadă numa! leșinat. Stânca era 
așa de ascuţită, că chiar acest fapt 
îl scăpase. Fusese aruncat ca pe o 
minge pe zăpadă, care '| amorţise 
doar, dar îl scăpase cu viață. Când 
iși veni în fire, avea un picior rupt 
și poate câte-va scrântituri. Ar fi fost 
o cruzime del lăsam acolo. Delaware 
îi spuse că aveam să'l ducem în la- 
gărul tatălui nostru. El primi cu re- 
cunoştinţă şi amândoul ne puserăm 
și făcurăm un pat de scânduri şi de 
crăci ca să'l putem duce. 

Cum "mi maï bătea inima, când 


trăia prin sate în adevărate case. 

Autorităţile din Albuquerque găsiră că 
e interesant să perpetueze  curiosul stil 
al acestor Pueblos, dându-i întru cât-va 
o formă clasică. 

Fără îndoială această universitate cu 
zidurile albe, cu faianțele și galeriile 
sale larg deschise, te atrage mai mult 
ca edificiile negre despre cari am vorbit 
si cari lasă o impresie penibilă. 

vetor. 


zării în sfârșit dealul pe care se aşe- 
zase familia mea. Mai multe colibe 
se ridicau una lângă alta, și când 
ne apropiarăm una din ele se des- 
chise, și din ea eşiră, tata, mama, 
surorile, si toţi fraţii afară de Joab. 
Cum să vă mai descriu bucuria cu 
care ful primit? Părinţii mei mă 
credeau mort ca ai sermanul Joab 
pe care "| văzură ciopârţindu-l în 
fața lor. 

După ce ne imbrăţişarăm, le du- 
se! si pe bravul Delavare, căruia `Y 
mulțumiră toți cu recunoștință, apo! 
le spusei cum găsisem pe tânărul 
indian rănit. 

Femeile se însărcinară cu el ail 
îngrijiră cu mult devotament așa 
cum erau ele învățate. 

Trecură mai multe zile, în care 
îmi făcuï pregătirile ca să-ți viu în 
ajutor, scumpul meu Jean, căci eu 
te uitasem. Indianul pe care "| scă- 
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ZIARUL CĂLATORIILOR 


PREMIILOR 


„Ziarului Călătoriilor* 


Alaltăeri, la orele 10 dim., s'a făcut în sala 
cea mare a administrației noastre, tragerea pre- 
miilor ce acordăm !graiui! abonaților «Ziarului 
Gălătoriilor», 

A asistat la tragere un mare număr de abo- 
nati. 

Tragerea a fost prezidală de d. N. Dumi- 
trescu-Câmpina, directorul ziarului nostru, 

Dout copii aleși din” public trăgeau din ur- 
nele respective numerile câștigătoare, precum 
și buletinele cu obiectele câștigate, 

Primul număr scos din uină a fost 347 care 
a câștigat o pendulă de biurou, un adevărat o- 
biect de artă. 

Câștigătorul, d. Gh. Ştefănescu, din stradela 
Rahovei, 99 bis, se afla de faţă şi a fost viu 
felicitat de asistență. A 

Apoi au eșit, rând pe rând, și celelalte-o- 
biecte de o reală valoare. - 

După tragere s'a încheiat cuvenitul proces- 
verbai, care a fost semnat de asistenţi. 

lată acum și lista completă a tragerei: 

D. Nicolae I. Ardeleanu, Bălcești, Argeș), 
cu No. 685, O sobă Godin No. 3. 

Erodiaconul Ghedeon Verenciuc, (monasti- 
rea Cetăţuia, laşi), cu No. 29, Una pușcă de 
vânătoare, Piper-Bayard. 

D. Gheorghe Nicuiau, strada Soarelui, 4, 
(Ploeşti, cu No. 470, Un pistol automat. 

D. George Degeanu (Câmpulung), cu No, 
671, O carabină. 

D. căpitan V. Stanomirescu (Băile Olăneşti, 
prin R.-Vâlcea), cu No. 444, O oglindă vene- 
fond, 

D. Pavel G. Rădulescu (impiegatul regiei 
T,-Jiu), cu No. 268, O masă de toaletă. 

D. Ioan St. Păunescu (Strehaia) cu No. 487, 
O masină de cusut. 

D. Eugeniu Steiescu (strada Schitu Maici- 
lor, 44, loco, No. 384, Un tablou. 

D. Vasile Rădulescu (impiegat gara Alexan- 
dria), cu No. 611, Un tablou. 

D. Gh. Ștefănescu, siradela Rahovei, No. 
99 bis, ioco, cu No. 317, O penduiă de biurou. 

D. Dumitru Boldea (comuna Pechea, Co- 
vuilui), cu No. 598, O chisea de argint. 

D-na /rina Ionescu (comuna Sf. Gheorghe, 
prin Sf. Gheorghe, cu No, 288, Un gramofon 
cu 6 plăci, 1 

D. Teodor Râmniceanu, str. Nisipari, loco, 
cu No. 279, o fructieră. 

D. Longine Zimer (fabrica de zahăr Mără- 
seşti), cu No. 481, O toaletă de bambu. 


pasem, era mai bine, ca prin mi- 
nune, căci oră care ar fi murit după 
o cădere ca a lui. Intro seară mă 
chemă Și "mt vorbi mult, dar neîn- 
țelegându-l, chemai pe Delaware ca 
să "mi lămurească ce "mt spusese. 

Era fiul mai mare al şefului tribu- 
lui Kioways. Tatăl lui hotărâse să 
ne surprindă lagărul, şi atacul tre- 
buia să aibă loc peste trei zile. 

— Trebuie să mă creadă mort, a- 
dăogă el. Aceasta însă nu ’l va opri 
de la indeplinirea proiectului lui. El 
nu știe ce aţi făcut d-voastră pen- 
tru mine. Am să mă duc să '| gă- 
sesc ; îi voi spune si va fi prietenul 
d-voastră. 

Două zile mai târziu, tânărul Kio- 
ways părăsi coliba lui, și deși abea 
se putea târă, totuși, vru cu toate 
insistențele noastre, să se ducă ca 


D. Sandu Mihăilescu, cojocar, (com, Valea 
Seacă, prin Sascut}, cu No. 423, O duzină 
cremă Flora. 

D. I. Slâmnescu, str. Rinocer 19, loco, cu 
No. 709, O duzină sâpun Flora. 

D. Giovanni Crossi, proprieiar, Azuga, cu 
No. 420, O duzină pudră Flora. 

D. N. N. Zidăroiu, (com. Oleteliș, prin 
Rais), cu No. 215, Un ceasornic de argint. 

D. Petriţă Antoniu, (comuna Frasin, jud. 
Vlașca), cu No. 593, O mandolină. 

D. George A. Cosmovici, (Tg.-Neamţ), cu 
No. 110, Un ceasornic de argint. 

D. C. N. Constantinescu, mecanic, (com. 
Poroschia, prin Alexandria), cu No. 437, Un 
abonament la ,, Veselia*: pe 6 luni. 

D. Ștefan V. Arghiriu, (com. Hurduci, prin 
Huși), cu No. 518, Un abonament la ,, Vese- 
lia“ pe 6 luni. 

D. Alexandru Mașu, (fabrica zahăr Mără- 
şești), cu No. 518, Un abonament la ., Vese- 
lia pe 6 luni, 

D. Al. N. Doicescu, strada Ţepez-Vodă 29, 
cu No. 299, Un abonament la ,, Veselia'* pe 
6 luni. 

D-ra Alexandrina Demetrescu, studenlă, 
strada Aquila 23 loco, cu No, 121, Un abo- 
nament la ,, Veselia** pe 6 luni, 

D. Dumitru Constantinescu, Leef gara Papa), 
cu No. 232, Un abonament la ‚Universul 
Literar“ pe 3 luni, 

D. Costache Moga, Tg. Bucecea, jud. Bo- 
toșani, cu No. 294, Un abonament la „Uni 
versul Literar pe 3 luni. 

D. Dimulrte Curelea, (Urlaţi), cu No. 703, 
Un abonament la „Universul Literar: pe 
3 luni. 

Socieiatea de leclură a atelierelor C.F. 
R., (Socola, lași), cu No. 427, Un abonament 
la „Universul Literar“ pe 3 luni: 

Maria Ciocârdia, (Mon. Țigănești, prin Pe- 
riş), cu No. 136, Un ăbonament la ,, Univer- 
sul Literar“ pe 3 luni, 

In curând vom anunţa premiile de mare va- 
coare ce le vom acorda pentru vii:oarea tragere, 

«Ziarul Căiătoriilor» se publică săptămânal 
in 16 pagini ilustrate. 

Această publicaţie, unică in felul ei in ţară, 
cuprinde o materie eminamente instruclivă si 
in acelaș timp distracirvă, 

Abonamertul nu costă de cât 5 lei pe an. 

—— 


să ei găsească fraţii. Așteptarăm cu 
mare nerăbdare două zile întoarce- 
rea lui, şi gândindu-ne să nu De 
vre-o trădare, ne pregăteam a vinde 
scump pielea noastră. 

In sfârșit, îl văzurăm venind cu 
„vre-o 30 de piei-roşii, toţi îmbrăcaţi 
“frumos, zugrăviți, în hainele lor de 
“luptă. Ii primirăm ca pe nişte prie- 
teni, şi când tânărul șef află că vro- 
iam să viu în ajutorul d-tale Jeane, 
ise oferi a "mt da oamenii lui pentru 
‚a ne însoţi pe mine şi pe frații mel. 
„In lipsa noastră ne vor apăra eï la- 
igărul. Pentru a-mi dovedi sinceri- 
| tatea cuvintelor lui, trimise să caute 
altă trupă cu oameni de aï lui, și 
aşteptă hotărârea mea. Delaware mă 
'stâtui să primesc. Primii si cum e- 

ram foarte îngrijorat de soarta d-tale 
plecarăm imediat. 
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Călătorirăm astfel cât mai repede 
ne fu cu putință. Azi dimineață so- 
coteam că nu mai suntem departe 
de cortul d-tale de cât cestiune de 
două sau trei zile, când auzirăm în 
depărtare ţipete de răsboi. Ne apro- 
piarăm cu luare aminte de locul 
luptei. Eu mă furișasem după un 
pom pentru a vedea fără a fi văzut 
cari erau luptătorii, când zări pe un 
Dacotas, gata a 'și repezi toporul a- 
supra unui alb, și... 

Un foc de pușcă întrerupse pe Obed. 
Fusese tras în pajiștea care se in- 
tindea la picioarele colinei pe cari ne 
aflam. Ne luarăm repede armele si 
așteptarăm să vedem ce avea să se 
petreacă. De odată dintr'o scorbure 
de pom esi un om, care îndreptân- 
du-se înspre noi, alerga pe pajiște ca 
un nebun. 

— Este unul de at noștri !— stri- 
gai eu. 

In acel moment, un țipăt îngrozi- 
tor se auzi în tăcerea nopţei. In a- 
celași timp, o jumătate de duzină de 
Piel-roșii se luase după urma neno- 
rocitului fugarnic. Ascunși, cum e- 
ram după stânci şi stufișuri, nu pu- 
team fi zăriţi. 

— Sunt Dacotași, şopti Obed. Tre- 
bue să fi ciopârţit unul de a! noștri, 
şi acum sa luat și după acest ne- 
norocit. Aidem în ajutorul lui. 

După ce dederăm ordin sentinele- 
lor să rămână la postul lor, ca și 
cum n'ar fi văzut nimic aceea ce se 

etrece pe pajiște, noi o pornirăm în 
josul colinei repezi și tăcuţi ca niște 
pisici. 
(Va urma) 


întrebuințarea 
Cremel şi Pudrei «FLORA» 


Pastă de BUCOL Sa =: de? 


dinți 1 lei 


coa mai rebelă, 
bronșitele acute 
şi cronice, tusea 


Tusea 


măgărească vindecă sigur 


PECTOSIN ILEANU 
Sticla lei 3. Drogueră şi farmacii E 


Anemia 
HEMOFER ITEANU 


— Sticla lei 4 — 


elorosa, neurastenia, histeria, & 
slăbiciunea generală combata. $ 


li 
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Le Zeie Zeile ab AI 


NOUILE MARI PREMII 


OFERITE DE ZIARUL 66 


„UNIVERSUL 


ABONAȚILOR SAI, CU INCEPERE DE ASTAZI: 


0 NOUA VILA LA SINAIA 


«Vila Theodora», construită anume pentru tragerea viitoare, pe strada I. C. Brătianu, in poziţia cea mal 
splendidă din localitate 


WA salonaş modern 


compus din: o canapea, două fotoliuri, patru scaune și o masă de mijloc, foarte elegant, cumpărat dela fabrica 
de mobile de artă |, Brezoiu, calea Rahovei, 50, unde se găsește în permanenţă o bogată și aleasă expoziţie de 
mobile de toate genurile i 


UN DORMITOR DE BRONZ 


de mare valoare, cumpărat de la Industria metalică «Marcu», Bulevardul Elisabeta, No. 8. 


0 GARNITURA DE MOBILA PENTRU INTRARE 


compusă din o canapea, patru scaune, două fotoliuri și o masă cumpărate de la cunoscutul magazin de mobile 
de trestie și bambu Littman, sirada Lipscani, No. 3. 


zi 
UN DORMITOR DE LEMN FIN 
construit în marea fabrică de mobile de lemn Marin V, Ganea, șoseaua Mihai-Bravul, No. 37 şi strada Șerbănică, 
No. 10.—Sucursala calea Victoriei, No. 107. 


0 SCOARŢĂ ROMÂNEASCĂ ŞI O BLUZA (HE) DE MATASE 


de la Bazarul Naţional de ţesături românești, calea Victoriei, 110. 


UN SALONAȘ DE BAMBU 


cumpărat de la cunoscuta fabrică de mobile în acest gen E. A. Pucher, calea Victoriei, No. 148.— Sucursala Bu- 
levardul Elisabeta, No. 18, «La Cometa Haley». 


O DORMEZĂ, DOUĂ FOTOLIURI! ŞI UN PARAVAN ARTISTIC 


lucrate în vechiul atelier de tapiţerie loan Niculescu, strada Câmpineanu, No. 31. 


D pendulă de stejar afumat și o tavă argintată, $ 2 ceasoarnice de aur pentru doamnă. 
cumpărate de la magazinui de gta Schmidi A | inel de aur cu rubin pentru bărbat. 


Siratulat, calea Victoriei, No. b3. A á i 
cu diamante şi rubine Capu- 


D bicicletă, o pușcă de vânătoare și un pistol au- 3$ 1 pereche de cercel chon, de o mire valoare, 
tomat cumpărate de la mareie magazin de biciclete şi 0 frumoasă si prețioasă broșă, 


3 arme B. D Zissmann, calea Victoriei, No. 44. 


Un gramofon, o vioară, un flaut și o harmonică, 3$ | inel de aur 14 kt., pecetar pentru bărbat. 
cumpărate de la cunoscutul Se Aë aer Jean 6 ceasoarnice remontoir de argint cu câte 3 capace 


Feder, calea Victoriei, No. 
| pendulă de perete și 6 lingurife de argint su- $? 1 ceasornic de metal emailat. 
flate cu aur, (umpărate „de la cunoscutul magazin 2$ 1 binoclu fn, 6 ceasoarnice remontoir de metal. 


3 «Ceasornicăria Colfelr, sir. Colței 34. 


0 splendidă rochie albă, Murati arii | elegantă compotieră argintată de mare valoare, 
0 dormeuză, 2 fotoliuri și un paravan artistic, $$ 50 cutii de cremă, pudrăși săpun «Flora» inciato 


lucrate in incl atelier de tapiferie Joan Niculescu, făcute anume pentru abonaţii noştri. pi 
a Câmpine , 31. 5 2 inventate de d nu 
y ia de ap ein 2 aparate economice de incālzit suvita, Castano. 
n ceasornic Ge aur pentru bărbat 20 hete intate reprezentand fotografiile Re- 
plac argın gelui si Reginei, comandate 


| brățară de aur 14 kt. cu 5 perle fine. VS kaima Panira eg 
Toţi acei cari se abonează cu incepere de azi mai primesc gratuit si un volum din: Memoriile Regelui Carol |. 


Anul XII.—No. 724. 10 BARI IN FOATA ȚARA Mercuri, 23 Martie, 191 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


| AL INTĂMPLĂRILOR DE PE MARE ȘI USCAT — 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 
Apare odată pe săptămână 


COSTUL ABONAMENTULUI 


Lei 3.—Pe un an în toată țara 
es 2.00: Aa e e « e 


Medacţia şi Administrația 
Mo. îi, Strada Brezoianu, No. fl. 


Spre a încredința mai bine pe adversar, Kasișul sparge ouă.—(Vezi pag. 5048), 
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 ABONAMENT 
„ ZIARUL CALATORIILOR ` 


Pentru ! an 5 lei; jum. an 2.60 


IN INDIILE ENGLEZE 


Limbagiul ouălelor la Kasisi 


Imperiul Indiilor este așa de mare 
că Aughia, care îl posedă de o sută 
cincizeci de ani, pare că nu-l cu- 
noaşte complet. I se întâmplă adesea 
să d-scopere triburi de a căror exis- 
tenta nu avea de fel cunoştinţă. Era 
stăpână Angiia de 80 ani peste Indii 
câud colonelul Yale afla de tribul 
Kasis. 

Era prin 1844. Kasisif, pe juma- 
tate sălbateci, ridicaseră monumente 
rudimentare, dar de o rezistenţă si 
de niște proporţii uimitoare, amin- 
tind epoca druidică a Ceiţilor şi a 
Galore 

Dar ce semnificație avean aceste mo- 
numente, cari se ridicau până la cer? 
Ele se înăițau când se produceau 
evenimente publice insemnate, când 
murea vre-un şef ilustru, când vrun 
trib repurta vre-o victorie, când se 
încheia vrun tratat onorabil. Monu- 
mentului, construcţiei i se zicea maen, 
şi solemnitatea lui grandioasă perpe- 
tua amintirea faptului care altmin- 
elt ar fi fost uitat, căci Kasisi! nau 
literatură scrisă. 

Kasișii sunt mai ales păstori. Eï 
doresc numeroase turme de vacă, dar 
ca și Todasii, ei consideră vaca ca 
si un animal sfânt, ferindu-se să-i 
mulgă laptele. 

Când Kasisi fac un drum, ei mă- 
soară distanţa pe care o parcurg mes- 
tecând bucăţi ue carne de porc pe 
cari apol le aruncă pe pămâut după 
ce fac un Oare-care număr de pasi. 

Această operațiune are de scop, în 
acelaş timp, să atragă bunăvoința 
spiritelor, păzitorii ținutului prin care 
merg. .. i 

Dar Kasisii maï au ai alt mijioc de 
a atrage, în diferitele împrejurări ale 
vietel lor, protecţia spiritelor. Mijlo- 
cul acesta. sunt ouälele sparte. 

Când tratează vre-o afacere de oare- 
care importanță, Kasisi! ies afară din 
locuinţele lor, la loc deschis. Lângă 
ei vin copii dintre cari unul sau mal 
mulți poartă coșuri pline cu ouă. 

La fie care frază pronunţată de că- 
tre unul din interlocutori, cel care 
vorbeşte ia din coș câte un ou și-l 
aruncă la pământ. Inseamnă că se 
ia de martor spiritul pentru veraci- 
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tatea celor spuse. Sicu cât discuţiu- 
nea se prelungește, cu atât Kasisi 
cară tratează sunt maï darnică spăr- 
gând ouă spre a acapara de partea 
lor spiritele. 

Aşa că lupta între cele două părţi 
se da pe faptul: cine va sparge mai 
multe ouă. 

Dar ouăle ma! hotărăsc și în alte 
împrejurări ` când vor să afle viito- 
rul, când vor să descopere cauza 
unel boli, etc. Atunci Kasisi! se a- 
dresează oului, îi ţine discursuri, îl 
invoacă şi după desenurile ce le face 
pe o masă De care îl sparg, află tot 
misterul. 

C. Arg: 


; CARMEN SYLVA 
Fiica Rinului în calătorie pe Dunăre 


— Urmare — 


Ce dragi îmi sunt ochii copiilor din 
România! Aşa ochi nu se mai văd nică- 
srí; negri, aşa de negri până la nuanțele 
ce joacă în verde si albastru; mari, de o 
mărime neobișnuită, mult mai mari şi 
mai încântători, ca ori unde. Sublimii 
ochi româneşti ce-ţi subjugă inima și o 
fac să se topească de dor, 

O! încântătoră ochi în care se zăreşte 
o aşa dulce si umedă privire. d 

E mișcător şi de neînțeles cum sa pu- 
tut întipări ceva din marile suferinţi, ale 
atâtor generaţiuni trecute în ochit lor. 
Chiar ochii copiilor cuprind tristeţea u- 
Dei întregi rase, în nevinovatele lor raze. 
Nu poţi să te saturi să nu-i priveşti me- 
reŭ şi să-i întrebi de gândul lor. Căci ei 
sunt aşa de cuinţi, cât sunt frumoși; tre- 
bui? să vizitezi o şcoală ca să le asculţi 
răspunsurile cumpănite. Am fost odată 
la 7 şcoale din T.-Severin într'o singură 
zi însoţiţi de Brătianu şi în toate am gă- 
sit aceeaşi interesare şi deşteptăciune a- 
tat la ascultat cât şi la răspuns încât a- 
bia m'am putut reculege din uimirea în 
care căzusem. După aceea Brătianu vă- 
zând îmi spuse: „Nimic n'a fost mai sti- 
casă ca regina mea“........ Ne apropiem 
de Calafat în cercuri mari. Totul strălu- 
cea în razele aurii ale soarelui. Ce bine 
puteai reconstitui cum sburaŭ bombele 
peste Dunăre. Nu puteam să nu păşesc 
locul acela fără bătăi de inimă gândin- 
du-mă că aci regele sta, unde ghiulele 
curgeaii, în cea mai mare primejdie. 

Ne-am suit pe colina unde se înalţă a- 
cum falnic monumentul. Cu durere citii 
şirurile cari u tributul sângelui au tre- 
buit să plătească focul. Imi închipuiam 
ca regele să povestească lui Carol încă 
odată toată scena. Mă înșşelasem. Incet, 
încet îmi revii în minte versurile : 

.... Vidin si Calafat eï stan 
In cal de roze şi acum 
Iar flori şi lacrimi, vaer greii. 
. D D D . D D H D D D D D . D Lă 

Regele păru în acl moment cuprins de 
o putere sufletească uimitoare, si cu chi- 
piul lui alb apărea un archanghel pe care 


nu-l întricoşau ghiulele din Vidin ori cât 
de aproape ar fi căzut,... chiar de l'ar fi 
lovit. 

Nu pot nici odată să mă gândesc la cli- 
pa aceea fără un tremur. Trebuie însă să 
fi fost dumnezeiesc el. Pentru că „Ura“ 
regelui puse în mișcare viociunea dela o 
baterie la cealaltă făcând să răsune de 
către muzici imnurile cele maï sublime 
aşa că primul început al războiului trecea 
într'o sărbătoare încântătoare sub apusul 
razelor aurii ale soarelui. Regele permise 
micului Carol la aceeaşi baterie să co- 
mande foc, făcând să troznească împuş- 
căturile... în acelaş loc unde a spus pri- 
mele trer litere: Foc! 

Ce ades spuneam atunci celorlalte 
doamne cară îmi purtaii o mare temere, 
că pentru mine nu poate exista o maï 
mare greutate decât ştiindu-l pe el, soţul 
met, doar pe redute............ ce sublime 
clipe.... Cum sta el arzător, cu obrajii ro- 
şii ca focul, luminat de razele roșcate ale 
soarelui ce apunza și cum măsura cu 0- 
chiul distanţa dintre Vidin și Calafat a- 
vând doar mirarea că le era doar el țin- 
ta. 

Aşi fi privit cu plăcere pe rege cu copi- 
lwl care odâtă trebuia să-i calce pe urme 
şi care era născut aci ca o proprietate 
a ţării să fie privit... Dar aşa e în tot- 
deauna în viaţă ca lucrurile să nu se pe- 
treacă cum ne gândim noi ci să ne mul- 
tumim asa cum ne vin. In viaţa noastră 
am trebuit să uităm că nu suntem aci 
pentru noí, ci pentru mil și că atunci noi 
să avem voie să numărăm când suntem 
împărţiţi de toţi. 

Aci au stat însă totdeauna oamenii și 
se bucurau, si copil îi ziceai arzătoare 
si patriotice poezil.. iar Elisabetii îi era 
rău şi vroia să plece.... ea nu simţea fier- 
bintele patriotism cari a domnit în tot- 
deauna aci..... e 

Cand am plecat din Calafat tot se mai 
vorbea de al, mai ales când trecând în 
josul Vidinului, ca răspuns, sai auzit 
mii de împuşcături.... acum însă de bu- 
curil şi prietenie din partea bulgarilor 
liberi..... deşi în inima lor tot nu văd cu 
plăcere că avem ţară. 

Bi aŭ uitat că încă nu eraii ţară când 
smulgându-ni-se Basarabia ni sa dat 
în schimb bucăţica cealaltă..... Amintiri- 
le recunoscătoare însă se uit repede...asta 
se ştie. Í 

Bulgarii se închipuesc popor: viguros, 
tânăr și dornic de libertate, cu destule 
forţe de cucerire de părţi româneşti | 

Nu există însă. popor mai genaros, maï 
răbdător, mat bun.... dar şi mai viteaz 
ca Românul, care uită binele ce-l face! 

Românii vor în totdeauna să aibă aripi 
ca vulturul... Bulgarii își clădese chiar 
si din ce-l al altora... şi nu se gândesc 
să sboare. Românul vrea mai cu deosebi- 
re să lucreze mai mult cu capul... şi răul 
lor, luat si el dela Români este funcționa- 
rismul, 

Bulgarul se mulţumeşta cu ce dă Atot- 
puternicul chiar când e departe de aï sai. 

Nici nu se poate închipui o deosebire 
de rase maf mare. Feţele sunt asa de te- ` 
meinic despărțite cum nu se poate gândi. 
Nu stin limba lor şi nici n'am s'o ştiii.... 
ar îi si Wes t când aşa sublime sunt 
poeziile ţăranilor români, şi aşa de fn- 
cântătoare le e vorba! Ort unde-l-al ve- 
dea nu-i el aceaşi? 


Ar trebui doar să întrebi pe o fată cum 
îi e iubitul... pentru ca să te convingi de 
aceasta căpătând răspunsul: Ca făt fru- 
mos din basme! Trad. loan T. M.I. 

(Va urma). 


ARMAND DAYOT 
VENEȚIA 


Părăsind Vintimille după ce petrecu 
sem trei nopţi fără să dorm în acest in- 
fernal paradis care se numeşte Monte 
Carlo, adormii adânc şi sosii în Italia 
visând la frumuseţile ei. Cred că nu m'aş 
fi deşteptat până la Veneţia dacă nu mar 
fi gâdilat cineva la nas, ceea ce mă făcu 
să strănut şi să deschid ochii. 

— In fine! Exclamă prietenul men Ca- 
rol M... frecându-și mâinele şi aruncând 
de-oparte cartea de călători! după care 
își făcuse planul prin ce oraşe să meargă. 

„Dio vi benedica“ adăogă o voce melo- 
dioasă ca un cântec de flaut. O fată de-o 
frumusețe rară sta lângă ușă şi surâ- 
zand cu răutate eo:nlarească, îmi plin:bă 
pe lingă nas o ramură de voriocal in- 
căseată cu frunze si fructe. Mica negus- 
toreasă era atât de frumoasă cu ochii 
săi mari în cari strălucea tot focul celor 
15 ani ai săi, buzele roşii şi sensuale, o 
brazii plini şi puţin roșii, buclela sale 
de păr castani, pline de praful drumu- 
rilor ă fără să vreau mă ridicai repede 
şi o cuprinsel în braţe. Tuturor citito- 
rilor serioşi cari n'ar putea îngădui a- 
ceastă povestire, le voi, răspunde că miş- 
carea mea o făcui fără să judec şi de 
altfel mi-era îngăduit să cred cum acea- 
stă tânără fată care'mi gâdila faţa, putea 
să fie foarte bine însăși Italia personifi- 
cată ce alergase cu-o ramură de porto- 
cal în mână ca să ureze bun-venit unui 
tânăr poet doritor de-a o vedea, şi că cea 
dintâi datorie a unui om bine crescut 


este d-a răsplăti prin îmbrăţişări o fe- 


mee drăgălaşe carel întâmpină să-i u- 
reze bună-venire cu o ramură de porto- 
cal în mână. Dar, uşoară ca o căprioară, 
ea Sp smuci repede la o parte şimi a- 
runcă fructele in faţă. — Cât costă? o 
întrebai. — Una lira, signor. — Iată 
cinci lei, domnişoară, daţi'mi restul. Ne- 
greșit ea mil dete, dar prin sărutări. 
Imi da sărutări atât de multe că tovară- 
sili mei de călătoria se distrau privin- 
du-nă cât eram de zăpăcit. Mă'nşelase. 
Fără îndoială că acest drăgălaş copil 
era Italia în carne şi oase. 


-Câmpia ce străbăteam mi se păru foarte 

monotonă, Cerul era umed şi posomorât 
şi sub un cer întunecat, Italia îşi perde 
toate farmecele. Dintre toate ţinuturile 
ea devine atunci cea ma! tristă pentru 
călătorul care în iluzile sale frumoase 
şa închipuit-o plină de soare şi scăldată 
în azur. 

Când se înoptă not eram în gara Ve- 
neţiei. După cină, care fu foarte proastă, 
ne duserăm la un teatru al căruf nume 
lam uitat. Ce mare ne fu mirarea cand 
intrarăm aci. Femeile vorbeau în gura 
mare. Copii mici plângeau pe genuchii 
mamelor lor. Cât despre bărbaţi, ei vor- 
beau foarte înflăcăraţi despre afaceri co- 
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merciale şi politice, fumând ţigări de-o 
lungime neobişnuită. Desi nu cunosc 
limba italiană, am înţeles că subiectele 
conversaţiei lor eran asupra importului 
cărnei sărate din America, scumpirea să- 
punului si despre venirea lui Depretis în 
fruntea unui partid liberal, 


Când se făcu ziuă umblam pe vəstita 
„Via nuova“ numită astfel din cauza ve- 
chilor palate cari o compun. Intrarăm 
în „„palazzo Rosso“. Galeria sa de tablo- 
uri e socotită ca cea mai mare dintre ga- 
leriile venețiene. Şcoalele tuturor ţărilor 
sunt reprezentate aci, dar într'o mare 
neorânduială, ca toate galeriile vene- 
Lane ce seamănă mai mult cu nişte mari 
magasii de tablouri decât cu muzee or- 
ganizate. 

Din repedea privire a pânzelor îngră- 
mădite în palatul roşu m'am ales c'o 
durere de cap pe care o am si acum. Cu 
toate acestea am încă înaintea ochilor 
pânzele celebre cari reprezintă portre- 
tele marchizului  Bringola si al femeei 
sale. Apoi în repezeală visitarăm pala- 
tele: Cambiasso, Parodi, Spinola cari 
nai înfăţişarea mândră a ,Palatuluí 
roşu“ (Palazzo Rosso). 

După ce prânzirăm în grabă urcarăm 
uriașa scară de marmoră a vechiului pa- 
lat Fussi, azi primăria. Marea sală a 
consiliului conţin portretele lui Marco 
Polo si Christofor Columb. Nu voi vorbi 
nici de frescuri, nici de pânzele , Dell 
n:uncipio“. Şi unele şi altela mi-ati părut 
moderne de-a atrage atenţia vizitatoru- 
lui. $ 

Iată închisă întrun dulap cu geamnri 
vioara luí Paganini. Inaintea acestui in- 
strument ale cărui coarde poate nu vor 
mai cânta nici odată şi pe cari le atingea 
odată degetele magice ale marelui ar- 
tist, cad fără să vreau într'o întrisiare 
ca înaintea unui cosciug. Din povestirile 
admiratorilor săi -pasionaţi, Paganini 
îmi apare ca o finţă fantastică stăpânită 
de demon și înger. Mil închipuesc în tot- 
deauna îmbrăcat în negru cum e descris 
în schiţa admirabilă a lui Delacroix. Ta- 
lia sa lungă si slabă e aproape curbă, 
pelea feţei e de o paloare mortală, su- 
râsul: amar si satanic iar pe obrajii săi 
scofâlciţi curg lacrimi mari. Ne departe 
de vioara lui, se găsesc două scrisori au- 
tografe ale lui Columb. Din nenorocire 
una din aceste scrisori e pe jumătate 
ruptă şi după cum am aflat de la păzi- 
torul sălei se presupune că partea dispă- 
rută era păstrată cu îngrijire de o damă 
engleză, admiratoarea marelui naviga- 
tor. 

Plimbarea noastră în palatele străzel 
Dout se sfârși la 4 ore după amiază prin- 
tro visită la preţioasa galerie de pictură 
a palatului Balbi. Pinacoteca palatului 
Balbi se compune din şease mari săli 
clasate fără nici un gust. Am văzut aci 
remarcabile portrete ale lui Van Dyc, 
care după cum se ştie fu pictorul de pre- 
dilecţie al dogilor şi nobililor venețieni 
timp de dout ant cât stătu în acest oraş. 


Ajungând la Acqua Sola furăm sur- 
prinşi întâlnind o mulţime de oameni 
cari veneau să asculte muzica militară. 
După ce ne aşezarăm pe două scaune, 
căutarăm să studiem costumele locuito- 
rilor, 
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Mai întâi un cuvânt despre Acqua So- 
la. Promenada care posedă un asa dulce 
nume este plantată cu salcâmi. Cineva 
se bucură aci de o frumoasă privelişte, 
căci poate să vadă bine golful Veneţiei 
si încântătoarea colină Alboro semănată 
cu vile albe şi palate. Singurul defect e 
că e prea mică cum de altfal sunt toate 
grădinile Veneţiei din cauza locului 
strâmtorat ce-l ocupă oraşul între munţi 
si mare. Costumul naţional în í Veneția 
mai mult ca în orice oraş al Italiei a dis- 
părut aproape cu totul. Ke: 

In costumul bărbaţilor nu e nimic par- 
ticular. Bărbaţii şi femeile mi-ai părut 
în general urâţi. Şederea mea de scurtă 
durată în acest oraş WA Ier, S SCH 
? rivire la caracterul locuito S 
Ve dd Trad. de Sabin Moşteoru 


Impresii de călătorie 
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Am petrecut 8 zile pe uscat fără să 
ne mai ducem la vaporul nostru care 
şedea în port, aşteptând ordinul de 
plecare. Şi de şi in aceste 8 zile fuse- 
sem continuŭ cu lume multă, distrați 
cu vizitarea acestor locuri si in fine in 
elementul nostru De uscat, reimbar- 
candu-ne am simţit o muifumire ex- 
tremă revăzându-ne cabina noastră, 
regăsind jovialitatea şi simpatia bunu- 
lui nostru căpitan de care ne ataşu- 
sem ca de cine-va al nostru ; copilaşul 
nostru mai cu seamă credea că sa în- 
tors acasă. Aşa se obişnuise pe bord, 
că ii plăcea mai mult de cât ori şi ce. 
Am pornit deci din noŭ şi de data a- 
ctasta în mare companie, numai copii 
erai vre-o 14. Nebuniile, alergările şi 
zgomotul ce iăceau aceşti copii, era 
mai mult de cât o diversiune a lungei 
monotonii a navigaţiei, serile calde şi 
înstelate ale tropicului când toţi afară 
pe punte căutam a respira puţin nebu- 
niile acestor copilaşi ne făce să ne pară 
mai scurte aceste seri. Am mers de la 
Valparaiso 10 zile până să intrăm în 
strâmtoarea Magelan, oprindu-ne câte 
o oră sau două prin diferitele porturi 
de pe coasta Giliei ; Coquimbo, Goro- 
nel, Galeta, Buena, Loth. La Coquin- 
bo vaporul şezând o zi, am avut timpul 
să luăm trenul să mergem în interior, 
pentru a vedea Concepcion, capitala a- 
celui departament, care ne-a plăcut 
destul şi unde in companie cu amicii 
noştri de pe bord, am vizitat o familie 
din localitate. Pe unde ne duceam e- 
ram sărbătorite, şi de prin toate locu- 
rile, incepând din Santiago, gazetele a 
vorbit de trecerea noastră cu simpatie. 
In dimineaţa zilei de 4 Octombrie am 
intrat în strimtoarea Magelan şi a doua 
zi am fost la Punta Arena, port în 
Magelan. Intrarea în Magelan este 
furtunoasă si periculoasă, multe va- 
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poare se pierd când trebue să dubleze 
capul Pilar. Comandanții vapoarelor 
germane, insă sunt foarte prevăzători, 
aŭ mare grije şi răspundere de viața 
pasagerilor, de aceea mai toate per- 
soanele cari voiajază cu familiile lor, 
preferă baslimentele germane. 

Nici odată un vapor german nu se 
va aventura să dubleze capul pe o zi 
de furtună, de aceea şi numărul vamoa- 
relor germane care se pierd este foarte 
mic. Englezii intră pe ori-ce timp si 
adeseori acolo rămân pe vecie. Graţie 
dară prevăzătorului nostru căpitan, 
am ocolit o zi mai mult si nu am intrat 
în canal de cât când a simţit că nu 
mai este pericol. Odată pe canal, vapo- 
rul alunecă ca o barcă peste un râii, şi 
priveliştea  ţărmurilor ce aproape 
strâns vezi de amândouă părţile, este 
aşa de măreaţă si de curioasă în ace- 
laşi timp, că uiţi orice temeri ai fi a- 
avat şi priveşti înmărmurit ia munţii 
de ghiaţă ce la fiecare curbă ati alt as- 
pect. Curbele sunt dese şi strimte, va- 
porul se pune deacurmezişul pentru 
ca să-şi facă loc de trecere, şi câte oda- 
tă aşa se îngustează canalul, în cât ji 
se pare că nu va mai putea eşi vaporul. 
Incet incet si tot aşa ocolind stânci şi 
canaluri mici, inaintezi mereu ; nume- 
le locurilor ce treci sunt mai mult 
triste : Isla de la desolesion, (insula 
desolaţiunei), Isla de la disperasion, 
Isla de la muerte ; de sigur că dacă 
le-a dat aceste nume este că multă lu- 
me a pierit în acele locuri mai cu sea- 
mă atunci când Magelan a descoperit 
acest canal. Frig era de ajuns ; deşi ne 
găseam în primăvară, vaporul era în- 
călzit, şi cu toate acestea tremuram. 
Seara era admirabil: apa avea luciri 
fosforecente şi când a apărut luna du- 
pă stânci, am avut un miraj în timp 
de 3 ore, aproape de neuitat. Părea că 
ne găsim lângă o grădină împrejmuită 
de un zid, iar norii şi luna dădeau im- 
presia unor arbori magnifici lumina 
de un glob imens electric. Oh, ce splen- 
dit! toată lumea era în extaz. Târziu 
numai, când luna Sa ridicat sus d'a- 
supra stâncilor ne-am regăsit iarăşi pe 
canal. 

Dimineaţa la şease trecusem ţara de 
foc şi Patagonii veneaii la vapor, ca 
să vânză produectele lor de vânătoare, 
piei de castor şi de animale de pe a- 
colo, pene de strut precum si felurite 
țesături ce lucrează ei. 

La Puntea Arena când vaporul se o- 
preşte pentru o zi, nu mai este de loc pe 
vapor de mulțimea comercianților ce 
expun productele de prin acele locuri. 
Unul din acei negustori atrăgându-mi 
privirea prin felul cum pronunţa spa- 
nioleşte, cunoscui că este străin şi îl 
întrebai de ce naţionalitate este. Ah! 
zise el, sunt dintro ţară departe, ce 
d-ta nu poţi cunoaşte, sunt din Româ- 
nia. Cum l-am întrebat în românește 
dacă vorbeşte această limbă, bietul om 
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se puse în senunchi.—Vai zise el! ce 
căutaţi d-v. pe aci; grai românesc nu 
am auzit de 8 ani, de când sunt prin 
aceste locuri. Era de sigur vre-un Is- 
raelit de la noi acest domn, căci Romă- 
nul cam greii se înstreinează şi rămâne 
pentru totdeauna departe de ţară. 

El se însurase acolo şi chiar făcuse 
avere cu traficul de piei de castor, lå- 
na merinos si altele. In Punta arena 
toată lumea este bogată şi toți se îm- 
bogăţesc în acest fel.. Oraşul însă nu 
e mare lucru : sar zice că fie-care este 
grăbit să strângă averi şi să plece, 
fiind cea mai mare parte din locuitori 
streini din Europa şi din America de 
Nord. Intre aceştia era si o familie 
franceză ce venise cu noi pe vapor din 
Valparaiso şi care locuia de câţi-va 
ani acolo sperând să facă avere. Ne-a 
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locul lor, scările se strâng, primejdia 
a dispărut. Acum vaporul Osiris se 
pregăteşte de drum lung si călduros, 
se întind pânzele pe punți, marinarii 
lucrează la înfrumusețarea vaporului, 
mulţime de jocuri se întoemesc seara 
pentru copii şi oameni mari, aerul este 
plăcut. Atlanticul albastru şi cu cerul 
înstelat, luna radioasă; am avut apu- 
suri de soare-de o-splendoare de ne- 
descris; părea că cu cât înaintăm spre 
civilizaţie cu atât şi cerul şi marea se 
făceau mai frumoase.  Posomorâtul 
Pacific cu apele lui cenușii rămăsese 
departe şi îmi ziceam continuii, Doam- 
ne, fă să nu mai revăz țărmurile lui. 
Inspăimântală de viaţa cea din Ameri- 
ca, uitasem cum să trăesc în Europa, 
mi se părea că pentru ca să ne câşti- 
găm viaţa trebueste să ne reîntoarcem 


Vegetaţia din Tenerif 


invitat la ei acasă şi ne-a făcut să vi- ` 


zităm oraşul. Era însă aşa de frig de 
şi aproape în vară, în cât noi care pier- 
dusem obiceiul de iarnă, nu prea ne 
simţeam bine acolo, iar marea cpu- 
nându-se furioasă, cu dificultate, cu 
pericol chiar, am putut reveni la va- 
por.-—In adevăr mult curagiii şi mul- 
tă voinţă îi trebue omului pentru a se 
hotărâ să trăiască întrun Joe așa de 
izolat şi în vecinătate numai de pata- 
goni. Eşirea din canal, ca şi intrarea, 
nu este plăcută ; vaporul se culcă când 
Intro parte când într'alta la intrarea 
în Atlantic de şi lunile Septembrie. şi 
Octombrie sunt cele mai proprice pen- 
tru Magelan. Persoane cari aŭ trecut 
în Iunie, adică în iarnă, ne spuneai 
că era îniiorător spectacolul ce aŭ avut 
timp de trei zile. 

Odată eat din canal, vaporul îşi 
schimbă cu totul aspectul, bărcile sus- 
pendate şi gata pentru vre-o eventuali- 
tate nefericită sunt puse din noi la 


şi îmi era frică, frică cumplit să mai 
refac acel drum.— După şapte zile dela 
eşirea din canal, ne-am oprit 4 ore pe 
fluviul la Plata la Monte Video capi- 
tala republicei Uruguai, şi ca de obi- 
ceiŭ am descins pentru a vizita oraşul. 
De acum înainte oraşele mari ale A- 
mericei de Sud sunt tot atât de fru- 
moase şi elegante ca cele din Europa. 
Buenos Ayres este splendid. Monte Vi- 
deo cochet şi simpatic. Indienii an dis- 
părut cu totul, precum şi Metişii. Aci 
poporul este curat de sânge spaniol, 
şi ca şi aceştia comunicativi şi veseli. 
In Monte Video, Doamna Darclé ma- 
rea noastră artistă, cântase în iarna 
precedentă acolo, cu mare succes şi o 
aşteptaii pentru anul viitor. Suvenirul 
ce lăsase pe acolo compatrioata si ru- 
da noastră, ne-a produs o mulţumire 
lesne de infeles. Pentru cine nu-l în- 
spăimântă marea şi are mijloace mari, 
este și păcat să nu facă o preumblare 
până la Monte Video şi Buenos Ayres 


ca să cunoască această parte asa de 
frumoasă a Americei de Sud saŭ mai 
bine zis a Americei latine. Este însă 
lung, foarte lung drumul până în Eu- 
ropa. Pornind din Monte Video căldu- 
ra se face tot mai simţitoare. Cu cât 
înaintăm spre equator, temperatura 
se urċa grozav, ajungând la 45 grade, 
în cât abia mai respiram; serile tår- 
ziă pe punte nu reuşeam a ne răcori, 
iar în ziua de 22 Octombrie trecurăm 
Reuatorul şi revenirăm pe emisferul 
nostru. De obiceiii, pentru cei ce fac 
această trecere pentru prima oară, e- 
chipagiul vaporului face petreceri, se 
maschează, botează cu apă de mare 
pe pasageri, sărbătoresc în tot felul a- 
ceastă trecere. Pe Osiris însă paagerii 
fură aceea ce făcură toate petrecerile. 
Cercul fiind oarecum restrâns şi lu- 
mea tcată dispusă şi vioae, am întoc- 
mit tablouri vivante foarte reuşite prin 
care salutam pe căpitanul vaporului. 
„Eviva el nuestro căpitano“ trebuia să 
ghicească spectatorii, iar căpitanul 
nostru mişcat până la lacrămi, ne-a 0- 
ferit şampanie şi Sa dănţuit până la 
ziuă. „E pur şi muove“ ziceam noi, de 
şi nu se mai simţea aproape de fel 
mişcările vaporului nostru. 

După A ani, vedem în acea seară 
pentru prima oară constelaţiile ceru- 
lui nostru. Ursa mare, calea laptelui, 
luceafărul de seară, ete. Căpitanul ară- 
tându-mi-le, se descoperi; de câte „ori 
le revăd, zise dânsul, le salut, căci mă 
apropii de căminul men de care aşa 
de puţin mă bucur. De 14 ani nu făcea 
altceva de cât după ce se odihnea 21 
de zile la Mollendo, pentru ca să se în- 
toarcă iarăşi la Hamburg tot pentru 
atâtea zile şi tot la Mollendo şi tot ast- 
fel necontenit. Adevărat că pentru o 
asemenea viaţă trebuesc temperamen- 
te speciale, pentru ca să nu devii mi- 
santrop şi ursuz, şi bietul căpitanul 
nostru era cum nu se poate mai „bon 
enfant.“ 

Cu toate distracțiile ce inven- 
tam; cu toată dispoziția de spirit feri- 
cită a pasagerilor, timpul însă trecea 
greŭ. De la Monte Video, in sus, timp 
de 21 zile nu maï avuram de fel pă- 
mant. Oceanul si numai Oceanul în 
toată măreția luï, în cât nefiind de 
temperamentul căpitanului nostru, 
monotonia aceasta unită cu căldura 
aerului, ne adormise, ca să zic aşa, ne 
făcuse nepăsători; vederea unui vapor 
depărtat ne emoţiona oare-cum un mo- 
ment, dar ocazii asemenea se iveaŭ 
foarte rar, aşa că în ziua când către 
zori  zărirăm pământ, alergam ji 
toate părţile, întrebând unde suntem. 
Eraŭ insulele Canare şi ale Capului 
Verde. Insulele Canare, azi posesiune 
Spaniolă -este tot ce natura a putut 
produce mai frumos ca climă şi vege- 
taţie. In Teneriffe, unde am rămas o 
zi, am mers în toate părţile admirând 
poziţiunea locului si frumuseţea tipu- 
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rilor. Aci după atâla timp de drum, 
am găsit jurnale franceze pe care ne 
grăbiam a le citi pentru a ne mai recu- 
noaşte. Nu mai ştiam de o lună nimic 
din lume. In port salutarăm un vapor 
francez Dugai-Troign şi uralele nu se 
mai sfârşiau ; alt vapor cu emigranţi 
italieni, sta gata să plece pentru Ar- 
gentina şi Chile ; le-am urat şi lor că- 
călătorie bună, nenorociti exilați mer- 
gând în voea întâmplării pentru a- 
ceastă -luptă a vieţii pe care numai cel 
încercat o poate cunoaşte cât de grea 
şi aspră este. Dela Teneriffe la Havre 


nu mai sunt de cât 7 zile, acum în 
fiece zi ne apropiam ' de pământul 


nostru. 

Incă o noapte si după 7 zile suntem 
în port. Havre, Francia, ţara ce lăsa- 
sem cu regret şi pe care o regăseam, 
dar cât de decurajate şi triste reve- 
neam ! singure pe pământ, fără nici 
un sbrijin, fără nici o mângăere, fără 
iubire, fără speranţă. Aşa desnădăjdu- 
ite şi singure am plecat la Paris unde 
am aşteptat un an reântoarcerea gine- 
rului meu din pădurile vergine ale Bo- 
liviei şi de unde în acest timp n'am 
putut avea decât o singură scrisoare. 

TENERIFFE, VEGETAȚIA 

Trista reîntoarcere diù locuri si 
mai. triste încă: aceasta poate fi con- 
cluzia călătoriei noastre. Omul însă 
dator fiind a trăi, dator este si să lupte 
şi tot luptând stârşeşte a creia un bine 
sau a pieri suferind. Cum am zis însă 
la începutul naraţiunei mele, Parisul 
fiind oraşul bine cuvântat unde fie- 
care poate trăi, am putut şi noi trăi 
în acest an de amar. Suflete mari ge- 
neroase. şi nobile ne-au întărit. virtu- 
tea, ne-a susținut moralul ne-a îmbăr- 
bătat, inima, ne-a ajulat nevoile. A- 
cestor fiinţe de elită, le închin rându- 
rile mele. Acestor fiinţe care ne-a dat 
forţa să luptăm şi să aşteptăm cu răb- 
dare, le aduc prinosul meu de recu- 
ncstinta. 

In aceste câteva linii am expus isto- 
ria poate a unei întregi vieți; mulţi 
vor zice că am văzul lucruri frumoase, 
că am cunoscut lumea, că călătoriile 
le  deşteantă, nevoile te otelesc şi su- 
ferinţele te fac mai bun. Se poale! 
Poate că câştigă ceva omul care a avut 
o istorie, dar cu Eugen Sue: 

Heureux celui qui n'a pas d'historie. 


ve. 


Din lucrarea d-nei Maria de Kapri. 


OMUL-LEU 


Monstrul pe care il reprezintă fo- 
tografia ce publicăm este poreclit o 
mul-leu. El are, după cum se vede 
o faţă leonină; întradevăr obra- 
jii, nasul, fruntea și gâtul îi sunt 
acoperite cu fire lungi blonde asemă- 
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nătoase celor de len. . Cu totul deo- 
sehit de fenomenalni om-câine, de 
exemplu, care purta un adevărat cult 
băuturilor spirtoase şi ale cărui pa- 
siuni eran puse chiar pe o treaptă 
may jos de cât a oamenilor sălbatici, 
omul pe care il descriem este dotat 
de facultăţi normale, posedă o exce- 
lentă educaţie. El e în vârstă de 


vre-o 20 de ani şi e născut în Rusia 
la Tiflis. 

In această regiune depărtată şi su- 
perstițivasă, se apropie nașterea mon- 
strului de un fenomen astronomie, de 
exemplu despărţirea pe care planeta 
Venus a făcut-o cu Zodiacul. 


Omul leii 


Imaginaţia dă naștere — după cât 
se pare — la mai mult de cât reali- 
tatea, la monştri în Rusia sau Polo- 
nia. După o cronică din evul demij- 
loc s'a pescuit pe coastele Poloniei 
un pește care avea forma unui om 
şi al cărui cap era confecţionat în 
formă de mitră. 

El ţinea o cârjă între braţe și era 
imbrăcat peste tot cu ornamente pon- 
tificale. Plictisit de curiozitatea oa- 
menilor si poate si de- comerțul lor, 
el făcu ca intro zi să fie condus la 
malul mării, susținut pe umeri a 2 

ersoane unde, după ce făcu un sa- 
fat, se afundă ca să nu maï reapară ! 

Manole. 
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Răifăcătorii Parisului si ai marilor 
capitale au început să se teamă de a- 
ceastă specie de câini şi acolo se dă 
un interes deosebit creşterii lor. 

Bloodhound-ul. cum îi zice englezul 
adică copoiul de sânge, are apucăturile 
foarte rafinate, mulţumindu-se a des- 
coperi urma omului pe care e însărci- 
nat a'l găsi, şi când se află în afta lui, 
îl miroase lung, scoate un lătrat de 
triumf, şi se retrage deoparte cu mode- 
stie, caşi cum ar zice: 

„Vă predau omul. Făceţi cu el ce 
vreți!“ : 

Originea acestui câine, puțin cu- 
noscută, este învăluită de mister. si 
literatura exotică a ţesut în jurul ei 
multe legende. 

Acum două secole, istoricii cucerireï 
Lumeï Noi ne-aŭ făcut să cunoaştem 
existența regimentelor de chini care 
întovărăşeau pe cuceritorii spanioli şi 
nrmăreau pe nenorociţii indieni în 
fundul pădurilor virgine, sfâşiindu-i. 

Puţinii scriitori care sau ocupat cu 
această chestiune cred că originea a- 
cestor câini ar fi din Saint-Hubert şi 
o rasă din Ardeni. Probabil că, câțiva 
gentilomi francezi din colonia Saint- 
Domingo, au avut ideia de a se folosi 
de minunatul lor miros si de marea 
lor inteligență, în urmărirea  pieilor 
roşii. care le erau sclavi. Spaniolii în- 
crucișară această rasă cu una mai fe- 
roce, rasa daneză, şi rezultatul acestei 
înerueiseri fu perfecționarea câinilor 
şi... exterminarea indigenilor. 

Bineînţeles că, cu timpul, sat per- 
fecționat minunatele lor facultăţi şi au 
fost intrebuintati cu succes în urmă- 
rrea spionilor şi chiar în războaie, 
devennd o cauză de teroare a trupelor 
duşmane. care an fixat mari premii pe 
capul acestor câini şi care au otrăvit 
unui mare crescător, 47 căini din cea 
mai bună rasă. Câţiva câini au fost a- 
duşi în Anglia si pe când englezii că- 
uitau să găsească în ei un nou sport, 
în America, câțiva amatori de aseme- 
nea câini îi dresau în urmărirea crimi- 
nalilor. 

Se pare că acest câine posedă un al 
şaselea simţ, tot aşa de misterios ca si 
acela care reântoarce la cuib pe porum- 
belul călător. 

Adevăratele succese ale bloodhound- 
ului ca detectiv se văd abia pe la anul 
1890. Si înainte ajutase mult poliţiei 
criminale, dar în acest an o hoţie în- 
drăzneață fu săvârşită pe linia Uniu- 
nei Pacifice: O bandă de hoţi de tre- 
nuri oprise un tren expres si furase 
din casa de bani a vagonului de valori, 
aproape un milion de franci. O pa- 
trulă poliţienească se puse în urmări- 
rea bandiţilor: dar ei erau înainte cu 
câteva ore şi cum se îndreptaseră spre 
o regiune foarte accidentată, se pierdu- 
se. orice speranţă de a-i prinde. 

Atunci sa făcut apel la doctorul I. 
B. Fulton. cel mai cunoscut crescător 
de ..bloodhouns”. El fu anunţat tele- 
grafic şi sosi cu un tren special împre- 
ună cu patru dintre cei mai buni câini 
i-a dus pe la o fermă pe unde se ştia 
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că trecuseră hoţii. Să ţinem însă seama | tot aşa de doveditoare. Iată încă un 


că ei au sosit cu 50 de ore după pleca- 
rea bandiţilor şi terenul de urmărire 
era foarte stâncos. 

Cu toate acestea au descoperit cu- 
rând urma şi sau aruncat la goană cu 
atâta putere încât dresorii abia îi pu- 
teau ține legaţi. Urmaţi de mai mulţi 
oameni înarmați, merseră două nopți 
şi o zi. oprindu-se la un foc lângă care 
dormeau doi oameni. Aceştia protesta- 
ră de nevinovăția lor, și oamenii poli- 
Dei. care nu urmaseră pe câini decât 
contra dorinţei lor, isi ziseră că: de- 
tectivii cu patru labe şi-au bătut joc 
de ei ! Cei doi oameni, care pretindeau 
că sânt nişte păstori rătăciți în căuta- 
rea unor cai ce au scăpat, fură lăsaţi 
în libertate... Dar, cinsprezece zile mai 
târziu. se află că ei într'adevăr luaseră 
parte la furt. 

Un caz mai senzaţonal încă scoate 
în relief ai mai bine minunăţia câini- 
lor doctorului Fulton. Doi locuitori din 
oraşul Fairbury. d-na şi d. G. W. Ba- 
ker, au fost asasinați în casa lor: şi era 
bănuit de crimă chiar fratele bărba- 
tului. Justiţia făcu avel la d. Fulton 
care trimise îndată doi din cei mai 


„buni câini ai săi. Toată populaţia a ve- 


nit la gară pentru a-i primi, lucru ce 
nu fu tocmai bun, fiindcă urmele cri- 
minalului au fost astfel amestecate cu 
sute de alte urme. Au fost conduşi în 
casa în care locuia bănuitul şi li s'a dat 
să miroasă îmbrăcămintea. Imediat au 
ieşit afară, sau învârtit împrejurul 
casei de două ori, şi, scoțând un lătrat 
de mulțumire, au început să se smu- 
cească din lanţuri. (Trebue să ştim că, 
câinii în timpul urmărirei unui cri- 
minal sânt legaţi, căci altfel ar alerga 
prea repede şi urmărirea lor ar fi greu 
de făcut). Fără multă gândire, îşi ur- 
mari drumul prin oraş, apoi printrun 
lan de grâu, urmati fiind de mulţimea 
tăcută dar escitată. Si întorcându-se 
la drum, alergară la casa crimei. In- 
dentitatea asasinului era deci bine sta- 
bilită. Desigur criminalul înainte de a 
făptui crima trecuse prin toate locurile 
pe unde au mers câinii. 

De acolo porniră în goană spre nord. 
După câteva sute de metri se opriră 
pentru a mirosi un cartuş de puscă 
lras. Hoţul era deci înarmat şi fiindcă 
mulţimea se temea, câțiva oameni mai 
curajoşi se hotărâră să urmeze cerce- 
tarea. Mergând mai departe, câinii se 
opriră la intrarea unui mic apeduct a- 
coperit de la care mai merseră trei ki- 
lometri şi intrară în curtea unei ferme, 
săriră peste un gard, apoi oprindu-se 
în fața unui hambar părăsit si privind 
spre dresorii lor, aveau aerul de a zice: 

„EI este înăuntru“ ! 

In adevăr nu trecu mult, şi pe când 
următorii se sfătuiaii ce să facă, zări- 
ră la lumina  lunei, căci era miezul 
nopței, la o fereastră capul crminalu- 
lui, care simţise că e urmărit şi se 
gândea la scăpare. Insă văzând că po- 
lițiştii aŭ înconjurat hambarul, perdu 
orice speranţă de scăpare. O împuşcă- 
tură se auzi si când oamenii intrară 
înăuntru dădură peste corpul neînsu- 
fleţit al mizerabilului Baker. 

S'ar putea povesti încă multe cazuri, 


caz care va dovedi pedeplin desăvâr- 
şita perfecţiune a câinilor doctorului 
Fulton: O tânără fată, de familie bună 
a fost furată de un necunoscut şi gă- 
sită în mijlocul unei câmpii. Ea a pu- 
tut să scape de cel care o răpise, dar 
înebunise de spaimă. Câinii  găsiră 
urma şi ajunseră în oraşul Atwood, 
unde le eşiră înainte sute de persoane. 
Deodată ei se opriră înaintea unui tâ- 
năr amestecat şi el printre curioşi şi 
îi mirosiră hainele. Acesta era răpito- 
rul. Si, dus pe câmp, în locul în care 
a fost găsită fata, el şi-a mărturisit 
greşala. 

Aceşti câini nu sunt  întrebuințaţi 
numai în urmărirea  răifăcătorilor: 
sunt tot aşa de bine intrebuintati în 
căutarea obiectelor furate saŭ anima- 
lelor dispărute. Pe acolo lumea consi- 
deră furtul unui cal mai condamnabil 
decât chiar uciderea unui om şi auto- 
rul unui asemenea furt primeşte o pe- 


deapsă strașnică. Sunt câinii-detectivi, 


care isi fac o specialitate din a urmări 
caii furaţi, şi talentul lor devine un 
isvor de bogăţie pentru stăpâni. 

Inainte de a încheia, să vedem cum 
se folosesc euglezii de calităţile aces- 
tor câini. Cedând obiceiului lor na- 
tional, ei stan făcut dn câinele poli- 
tist un câine sportiv. Acest sport al 
cărui sezon favorit este toamna, e din 
cele mai pasionante. Stăpânii îşi aduc 
câini la locul de întâlnire în trăsuri, 
şi le daŭ să miroase un om care înda- 
tă pleacă prin câmpii şi păduri, por- 
nind cu cel puţin o oră înaintea câi- 
nelui. El trebue să caute a-l înşela pe 
câine prin toate mijloacele posibile, 
fie trecând peste garduri si râuri, fie 
chiar urcându-se întrun arbore peu- 
tru a trece de pe o cracă pe alta în- 
trun alt arbore, fără a se atinge de 
pământ. 

După ce omul a mers o oră saŭ două, 
se ascunde cât se poate mai bine, în 
vârful unui copac înalt şi frunzos, 
saii pe creasta unui zid, sati chiar în- 
trun stog de fân. Si câinele trebue 
să-i descopere urma şi să-l scoată din 
ascunzătoare. De regulă generală, 
bloodhounzii descoperă totdeauna o- 
mul căutat, care se numește quarry, 
după o urmărire care poate dura 0 
întreagă după amiază. Acest sport se 
numeşte man-hunting. 

Bloodhound-ul nu-şi atacă nici 
odată adversarul şi îşi consideră însăr- 
cinarea ca terminată când îl descope- 
re; nu-l muşcă ci scoate numai un lă- 
trat de triumf. 

Este deci sigur că mirosul său este 
de o fineţe extraordinară şi că fiecare 
om, fiecare animal chiar, are un mi- 
ros particular, care îi este propriu. 
S'ar putea chiar crede că aceste miro- 
suri sânt aşa de deosebite între ele ca 
şi trăsăturile fisonomiei sau ca pro- 
porţiile corpului. Un câine oarecare, 
care-şi caută stăpânul amestecat în 
mulţime, nu-l recunoaşte decât mi- 
rosindu-şi stăpânul la partea de jos a 
hainelor. Pe dealtăparte, trebue să 
recunoaştem că  bloodhound-ul mo- 
dern este produsul unei lungi selecţi- 
şi că educaţia unită cu atavismul l-a 
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deşi poate maï puțin dramatice, darspecializat în urmărirea omuluï si a- 
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nimalelor domestice, căci trebue să 
ținem seamă de faptul că el se arată 
cât se poate de nedestoinic în urmă- 
virea animalelor sălbatice. 

Această desvoltare localizată a miro- 
isului este întreruptă printro inteli- 
genta pe care trebue să o socotim su- 
perioară şi care cuprinde, mai ales, 
înaltele facultăţi de judecată. Pentru 
a dovedi aceasta, să cităm cazul unei 
căţele, Miss Columbia, care sa făcut 
vestită în Statele Unite. Când o în 
trebuinţează în urmărirea unui hoţ 
de cai, ea pleacă de la grajd şi merge 
pe urma hoţului până la drum. O ur- 
mează încă cinzeci de melri, şi deplin 
convinsă că hoţul cu animalul furat 
au apucat pe acest drum, aşteaptă să-i 
sosească trăsura în care ia loc lângă 
dresorul eï. Şi trebue să se ştie că 


Miss Columbia este unul din puţinii | 
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bloodhounzi care lucrează în com- 
plectă libertate, pe când cea mai mare 
parte din ei sânt ţinuţi legaţi, lucru 
ce de altfel l-am amintit mai sus. 

Miss Columbia rămâne liniştită în 
trăsură până ce se iveşte o cruce de 
drum.: Deodată sare atunci şi reia 
urma pe care merge încă câteva mi- 
nute, pentru: a fi sigură că nu se în- 
şeală,. şi așteaptă din nou  trăsura, 
unde îsi reia locul pentru a se cobori 
la o altă bifurcatiune. Este evident că 
ea judecă caşi un om: calul furat e 
nevoit să urmeze un drum, şi greuta- 
tea de a'i duce mai departe urma nu 
este decât la biturearea drumului. In- 
țelegeţi că această sustragere de la 
munca: zadarnică este un semn de 
mare inteligenţă ! 

Trad. de Aurel Brăescu, Suceava 
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Epoca de carnaval în Tirol” 


Carnavalul”a murit, frumoasele lui 
zile au trecut, se zice. La noi, dar 
duceţi-vă în "Elveţia, în Tyrol sau 
Bâle şi vor vedea de ce viată intensă 
se maï bucură carnavalul. Toată po- 
pulatia ia parte. Din zori străzile o- 
raşului se populează cu măşci în cos» 
tume”pe”cât de elegante, pe”atât de 
variate. ` 


un fel de stropitoare pe" al căreY con- 
ținut îl asvârlă pe oamenii strânşi 
deși la olaltă, fie contra ferestrelor 
şi val de acela ce-l luat maï cu deo- 
sehire drept țintă jocului lor nesfâr- 
şit de apă. Mi A E 

Pe acela eï îl urmăresc fără”înce- 
tare, in râsetele întregei asistenfe din 
trotuar în trotuar, din stradă în stradă 
până în fundul case! lui. Culmea ve- 
seliei generale, e atunci cândzcâte un 
ghinionist atacat deja prin” față d, 


Măştă câmpenești cu accesoriizde prin grajduri. 


Una din cele mai obișnuite şi re- 
numite travestiri e aceasta ` pieptenă- 
tură de păstor, haină scurtă, de o 
culoare sombră, eșarfă incolăcită in 
loc de centură şi pantaloni de o în- 
făţişare bătătoare la ochi. 

Cel mai sprinteni și cei mat rău- 
tăcioși te minunează cu săriturile și 
pantomimele lor. La toate fântânele 
publice ale oraşului, aceşti încântă- 
țoră arlequini se opresc să-și încarce 


stropitoare e apucat si pe la spate și 
stropit cu apă, nu știe pe unde să 
se strecoare, așa cum e. Cam prin 
Martie când soarele capătă mai multă 
putere, fără ca cu toate acestea să 
se fi topit promoroaca, se vede um- 
blând din casă în casă, si oamenii 
cari prin costumul lor respectiv, per- 
sonifică iarna si vara. Eï n'au mășci 
dar poartă fiecare câte un mai (făcă- 
let) de alegrim. O luptă se iscă în- 


5053 
tre cet dout pentru ca să se ştie cine 
e învingătorul. Eï se ponegresc cu 
strofe versificate, fie care vroind să-și 
arate superioritatea și meritele. 

Vara. — Iarnă! tu nu eşti de cât 
o pasăre rea, pentru că nu știi de 
cât să sgribuleşti femeile după sobă. 
Onoare mie, mie Vara, care sunt aşa 
de gentilă ' 


Purtătoriizde tot felulgde poxeri 7 

După aceea, maï trage o lovitură 
teapănă iernel care se silește să-i în- 
toarcă argumentul în acești termeni : 

«Vară! eşti o bădărancă, tu nu ştii 
de cât să produci căldură de infern. 
Onoare mie. mie iernej, care sunt 
msa de gantilă». 

In sfârşit, totuşi, iarna se găseşte 
redusă la tăcere prin semnele de tri- 
umf ale adversarei el. Este carnava- 
lul care înaintează cu paşi repezi şi 
zăpada care începe să se topească. 
De asemenea râulețele ce-și reiau re- 
frenul lor. 

Maï târziu se zăreşte venind din 
munți un cavaler fantastic și în care 
fiecare recunoaste pe trimesul primă- 
verii ` «Iată Râsslima ! Lat văzut» ? 
se aude spunându-se cu bucurie, şi 
această noutate sboară din gură în 
gură. Rösslima poartă de obicei o 
pălărie de hârtie, împodobită cu o 
pană mare de cocog şi de bucle de 
argint. Privirea lui hotărită, barba lui 
din cale afară lungă şi vesta lui de 
plus rosu termină prin at da un ger 
important. Cavalerul trece făcând să 
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se execute de către calul lui mii de 
feluri de ploconeli și de întoarcerY 
cari arată pe un călăreț desăvârşit. 
Zeci de măști si de personage gro- 
tești, cu aerul unor oameni fericiţi, 
împopoțonaţi din cap până la picioare, 
îl urmăresc; eï sunt înarmaţi cu mă- 
turi, lanțuri, cârlige cu cari amenință 
pe stăpân sau pe stăpâna casel cari 
nu le-ar răspunde destul de generos 
la complimentele si la strâmbăturile 
lor. Vai de cel sgârciţi; eï sunt ară- 
taţi cu ţipete si daţi ca exemplu de 
rușine. Un vrăjitor hidos, făcând 
parte din cortegiu, vine mai târziu 
să le sperie copiii. 

Se mai găsesc și măşti câmpenești 
şi ale căror accesorii sunt luate din 
grajduri : coarne, piele si alte ins- 
trumente ` măştile din oraş se re- 
marcă prin pălăriile fantastice, man- 
talele bizare şi travestirile exotice. 
Printre măştile cele mai fanteziste 
trebue să mentionez pe cele numite 
«pertseh», un fel de pasăre. Acestea 
sunt încărcate cu tot felul de poveri 
evocând materialele agreabile dame- 
lor. Seara se termină cu concursuri 
de pleznituri de biciu, cari au întot- 
deauna loc acolo unde ecoul res- 
frânge sunetele bine şi sonor, cu dan- 
suri, farandole şi cântece. acompa- 
niate de trioletele unui ritm inegal. 

Toate aceste petreceri se fac în 
mijlocul celei mai mari veselii care 
caracterizează pe tirolezi. 


loan T. M.J. 
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CĂLĂTORII IN ARDEAL 


ZARANDUL 


Jale-"i Doamne. cu-"ii place 

Jale-"i Doamne muntelui 

De armele Iancului, 

Că le plouă si le ninge 

Și nare cine le 'ncinge. 
Cântec popora!. 

„Dacă călătorul, străbătând prin câm- 
piile mănoase din lăuntrul Ardealului, 
își va îndrepta paşii rătăcitori pe valea 
Murăşulut, începând de la Uioara în jos, 
va zari in partea dreaptă în şir unul du- 
pă altul mai multe piscuri de munţi, u- 
riași puternici, cari își înalță amenință- 
tor vârfurile şi coamele lor stâncoase pe- 
ste dealurile şi văile înguste, ce-i împrej- 
muesc. Mai spre miază-npoate este mun- 
tele Trăscăuluï, după care dăm cu ochii 
de Pleaşa, în aretul Aiudului. apoi mai 
la vale se ridică stâncoasa Piatra-Cetiy 
și Piatra-Craiviă, care-și termină vârful 
în forma unui corn uriaş. 

In dosul acestor puternice piscuri şi 
a dealurilor şi vârfurilor maj mici, cari 
se află în preajma lor, isi întind ramuri- 
le departe spra apus si miază-noapte, på- 
na la isvoarele Arieșului, cei mat inte- 
resaţi munţi ai Ardealului: Munţik-Apu- 
seni, è 

Frumosi si interesanti sunt acesti 
munţi em orisicine, cu văile lor în- 
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guste, cu ghetarele, cu stâncile plesuve, 


cu pesteri, chef de munte .căderi de apă 
si alta minuni, de alte naturii. dar pe làn- 
gă aceste frumuseti. pentru români el au 
un farmec deosebit. pe care numai acela 
îl poate simți pe deplin. în vinele căruia 
curee sânge nobil românesc! 

Văile acestor munţi au recunat odini- 
oară de cântece de vitejie si libertate. 
cari eseau din pienturile românilor de 
nici, a voinicilor Moti. Stâncile resfirate 
pe malurile Ariesului. Ampoiului si Cri- 
sului, dacă ar avea graiu. ar sti să po- 
vestească minuni de vitejie si de fapta 
hărbătești. săvârsite de acasti fil af mun- 
tilor în lupta lor pentru drept si liber- 
tate. Erau vremile. când de pe culmile 
munţilor răsuna adesea glasul fulnicu- 
luă. acoastă trompetă falnică de război 
a Motilor, chemându-i la luptă, la în- 
vingere. 

Tn acești munti. pe văile îmnrejmuite 
de brazi se află între altele Albacul, lo- 
cul unde a văzut lumina zilei Horia, în 
veacul trecut; aici stă încă și azi. la Vi- 
drame Aries, ca un sfânt monument. ca- 
sa lui Iancu, iar colo departe la margi- 
nea dinspre apus de soare a Ardealului, 
în valea Crisuluř-Alb, în apropierea Go- 
ronuluy Tui Horia se înalţă o movilă de 
mormânt. însemnată cu o simplă cruce 
de piatră. Străinul poate să treacă ne- 
simţitor pe lângă ea, dar românul tre- 
sare si depune pe glil o lacrimă de recu- 
nostintă si de durere. căci sub ele zac o- 


semintele nnui mare fiu al poporului no- 


stru. în pieptul] căruia a bătut cea mai 
nobilă inimă românească. Este mormân- 
tul Tancului în cimitirul de la Tebea. A- 
ceste si alte multe reminiscențe, scumpe 
românului. se află pe văile si plaiurile 
Munţilor Apuseni. 

Să Imăm deci amână toiagul de călător 
sisă străbatem culmile si văile acestor 
munți. odiinoară udate cu sânge vitejese 
iar azi scăldate în lacrimile de durere 
ale Moților apăsați si prigoniti. Să cer- 
cetăm pas de pas frumuseţile si minunile 
naturii din această lume muntoasă, să 


na închinăm smeriţi la locurile cu scum-. 


pe amintiri din trecutul vitejesc si să 
căutăm acasă. în satele lor îmorăștiate, 
pe nepoţii Imi Horia, Crisan si Iancu, ca 
să le cunoaștem graiul, portul, datinzle 
și obiceiurile si alte însușiri ale lor. 

Să pătrundem de la „.țeară“ în sânul 
munților, în ţinutul brazilor, până colo 
departe în creștetul Munţilor-Apuseni, la 
Curcubeta, unde ei se împreună cu fraţii 
lor uriași, cu munţii Bihoruluf. 


Zarandul 


Valea frumoasă a Murăşului, de la 
Câmpul-Pâniy în jos, desparte de către 
olaltă ca o brazdă uriaşă, două mari ți- 
nuturi ale Ardealului. Unul din aceste e 
Valea-Haţegului, spre miază-zi, la stân- 
ga, cel maï frumos ţinut al Ardealului 

Dela Deva trecând Murăşul pe la Şoi- 
mus, două căf se îndreaptă spre inima 
Zărandului, spre Brad si Baia-de-Criș. 
Una trecând prin mai multe sate, ne 
duce la Băița, iar ceealaltă merge pe la 
Vălișoara și peste Dealul-Mare, la Brad. 


Săcărâmbul 


Spre răsărit dela aceste drumuri se 
află Săcărâmbul, pe coastele muntelui 
Haltăă. 


La Băița si la Săcărâmbul suntem în 
ținutul băișagurilor. Săcărâmbul, ca Joe 
de băișag, se află. aşezat maï spre miază- 
zi decât celelalte băişagurï ale Zarandu- 
lui, mai aproape de valea Murășului. 
Trecând prin Certeş si Hondol ne îndrep- 
tăm spre răsărit, către muntele Pietraş, 
numit de obicei în limba poporului Ce- 
traş. Aici se află Săcărâmbul, lângă Hal- 
tat, care este piscul cel mai înalt al Ce- 
traşului. | 

Posiţia Săcărâmbului este frumoasă, 


pitorească. Deja când ne apropiem de 


Hăltăii, ne apar sus pe coastele dealului 
câteva case, apoi în curând sosim în sat, 
care e așezat pe coastele Haltăului şi 
parte în vale. Cu deosebire ati poziţie pi- 
torească bisericile, trei la număr, aşe- 
zate în trei parti. sus pe muchea dealu- 
rilor ; ele stăpânese valea şi casele dim- 
prejur, ca trei senitinele. Două din ele 
sunt românești (gr.-orientală și gr.-cat). 
si una catolică. 

Stâncile Cetraşului sunt, alcătuite din 
trachit. Vârful cel may înalt este Haltăul, 
1046 m. peste suprafaţa mării. De pe el 
ni se deschide o priveliște încântătoare 
spre mează-zi ; dincolo- de Murăş zărim 
cetatea Devei, ca un puternic cuib de 
vultur, plăsmuit sus pe vârful stâncei, 
iar în fund, în zarea albastră a depărtă- 
vil ni se înfăţişează munţii Hațegului, în 
mijloc cu frumosul lor pisc ciuntit la 
vârt, cu Retezatul. - 

Minele dela Săcărâmb sunt cele mai 
însemnate în Ardeal, deşi nu se lucră de 
mult.- Pe la începutul veacului trecut pe 
aici era pădure si locul numit Săcă- 
vâmb, se ţinea de neînsemnatul sat No- 
jag, care se află aproape spre miază-zi. 
Numai păstorii cutreerau cu vitele lor 
acești munţi, din sânul cărora se scot azi 
bogății aşa de însemnate. Odată unul 
din acești păstori, un ţăran român, cu 
numele Ioan Armindean a aflat pe aici o 
peatră lucitoare sau o stufă. El a ară- 
tat-o lui Born, care era căpitan de băi în 
Certeş și totdeodată i-a povestit, că el a 
văzut noaptea prin locurile acele esind 
din pământ flacări arzătoare. Born a 
ştiut, că acesta e semnul că în sânul pă- 
mântului se află vine de metal şi cerce- 
tând locul a deschis cea dintâiii baie, la 
anul 1747. Cu vremea sati mai deschis 
altele din partea statului, aşa că azi se 
luerară mai multe băi în măsură mare, 
aflându-se vine bogate de aur. Aurul aici 
se găseşte în telur (frunze), telur alb, siy- 
vanit etc, pe cari se bazează băieşițul 
dela Săcărâmb. 

Săcărâmbul este centru unui cere de 
băişag, de care se ţin băile dela Certes 
Hondol, Fizeşti, Poiana, Almaş, Măgura, 
Topliţa și Tecărăii. Aici se află si o $coa- 
la de băieşi, care e susţinută de stat. 

Numărul locuitorilor este 1765, dintre 
cari peste jumătate, anume 972 sunt ro- 
mani, 524 nemți, iar ceilalţi unguri si 


alte neamuri. Toţi aceştia se ocupă cu. 


lucrarea băilor și aşa călătorul în Săcă- 
râmb dă de un loc, unde viaţa de băieș, 
cu felul ei deosebit de viaţa altor munci- 
tori, este foarte dezvoltată, iar băile se 
lucrară după cele mat bune metode si cu 
mașinăriile cele mai moderne. Astfel Să- 
cărâmbul în toate .privinţile este unul 
dintre cele dintâiii locuri de băişag în 
Ardeal. 

In Săcărâmb si Hondol se află scau- 
nele a două protopopiate române. In Să- 


cărâmb e scaunul protopopiatului gr.- 
catolic al Băbâlnei, în Hondol e centrul 
prototopiatului gr.-or. al Gioagiului; 
prototopiatul Băbâlnei se ţine de diecesa 
Lugojului. 

Spre răsărit dela Săcărâmb se întind 
spre Murăş văile râuleţelor Almașului și 
Gioagiului, împrejmuite de dealuri vă- 
roase. In ele dăm în mai multe locuri de 
peşteri, chei si partii de stânci de toată 
frumuseţea. Aici, ca si în alte părţi, un- 
dele pâraielor prin luptă stăruitoare de 
mii si mii de ani cu stâncile de calc, aŭ 
format alcătuiri capricioase, ca si cursul 
lor. în un loc ciudate si bizare, în altul 
iarăş frumoase si impunătoare, cari ne 
încântă privirea si adeseori ne pun în 
uimire. Astfel la comuna Mada dăm de 
o intresantă strâmtoare de stânci, prin 
care și-a făcut loc apa cristalină a Alma- 
șului. Dar mai interesante strâmtori 
sunt pe valea Gioagiului. Dacă vom stră- 
hate valea dela Băcâia în sus, două 
chei frumoase vom afla în calea noastră. 
Una, maï mică se află aproape de 
câia, formată de stâncile Peatra orbului 
şi Pleşea Ardeiului, printre cari curge cu 
zuzăt apa în albia sa strâmtorală. Mai 
în sus locul se lărgeşte şi o vale roman- 
tică își arată frumuseţile călătorului ui- 
mit. Stâncile pitorești, ce o înconjoară 
în cerc și un pârâii de munte, care se a- 
runcă printre ele, mânând maï multe 
mort, îi daŭ o înfăţişare poetică, ferme- 
cătoare. Valea după forma ef rotunjoară 
are nuemle : la Blidar. Dela ea în sus ne 
stă în cale a doua strâmtoure: cheia 
Cibului, mat lungă ca cea din josul Bli- 
darului ; în stâncile ce o alcătuesc zărim 
gura la două pesteri mici. 

Valea dintre Băcâia și Cib ne înfăţo- 
şează pe o mică întindere caracterul vă- 
ilor noastre de munte, cu chei, văi pito- 
reşști, peşteri şi stânci, resfirate toate în- 
tro așezare pitorească. 

De la Cib putem trece în valea Ampo- 
iului la Zlatna ; tot la acest loc de frunte 
din valea Ampoiului duce o cal: de-a 
dreptul de la Săcărâmb, trecând pe la 
satul Balşa si peste valea Almașului. 
Ținta noastră însă este Zarandul si ast- 
fel încolo să ne îndreptăm pasii. 

Secărâmbul, cu împregiurimea lui nu 
sa ţinut de fostul comitat al Zarandu- 
lui, ci a făcut parte, ca si acum, din co- 
mitatul Hunedoarei. La Basita însă ne 
aflăm la porţile Zarandului. 


Băița 


Băița este un sat băeşese însemnat. 
Din băile ei se scoate argint si în măsu- 
ră maï mică aur; basa băeșşitului o for- 
mează plumbul, cu care se află amest=- 
cat argintul şi aurul. Imprejurimea Bă- 
itei, ca si a Secărâmbului, conţine în så- 
nul pământului bogate vine de metale. 
Astfel în mai multe comune din jurul 
Băiţei se află mine în lucrare, anume 
la comunele ; Căinel, Peştera. Ormindea, 
Hărţăgani si Trestia. Aceste formează un 
cerc băeşesc, al cărui centru este Băița. 

Băița are 1543 de locuitori, dintre cari 
766 sunt români, iar ceilalţi sunt nemți 
şi unguri. Locuitorii de baştină sunt în 
toate comunele de aici români ; străinii, 
cu deosebire nemţii, cari sunt mai nu- 
meroşi, sau aşezat mai târziu, venind ca 
Iuerători la bai. Mai mulţi sunt în Băița 
si Căinel, unde minele de frunte sunt ex- 
ploatate de societăţi nemţeşti, 


Bă- 
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Imprejurimile Băiţei, afară de bogă- 
tiile ascunse în sânul pământului, ne pre- 
sintă şi peisagiuri și privelişti frumoase. 
Băița însăși are o  posiţie pitorească, 
iiind aşezată în o vale largă, plăcută, 
care e inconjurată cu dealuri văroase. 
Dintre aceste amintim dealul Măgura, 
asezat spra miază-zi de la comună ; pe 
coastele Imi se află două pesteri. una mai 
mică „Pestera hoţilor“ si alta mai mare, 
numită „Sura“, iar de pe culmea lui a- 
vem o priveliste foarte frumoasă. 

In jurul Băiţei asemenea dăm de lo- 
enr)y interesante. Astfel la Ormindea sunt 
două peșteri mici, iar o peșteră maï mare 
să află la Peştera, de la care își are co- 
muna numele său. 

Dintre toate însă cel mai frumos loc 
este strămtoarea de stânci de la Crăciu- 
neşti. spre miază-zi de la Băița. Călăto- 
eului. care vine de la Deva la Băița, îl 
cade în drum comuna Crăciunești si 
<trâmtoarea cu aceeași numire. Ea are o 
lungime de 3 klm. si e mărginită de pă- 
veţi stâncoși de cale cat se ridică a- 
proane drept în sus, până la o înălţime 
de 80 m. De aceea unele părţi ale lor 
să si numese „ziduri“, anume: Zidul cel 
din jos si Zidul cel din sus. In amândoi 
aceşti pereți de stâncă se află câte o pe- 
steră. iar peștera cea maï mare se nume- 
ste Bologu; ele își cască gura uriaşă la 
înălţime însemnată peste râulețul Căine- 
It ce serveşte de vale printre stânci. 
Strâmtoarea de la Crăciuneşti, cu „zi- 
durile“ ei uriaş, cu peşterile, cu râule- 
tul, ce curge cu zuzăt printre ele si cu 
morile si grupele de arbori, resfirate 
printre stânci. ne înfătoşează o icoană 
naturală încântătoare. Ea se extinde pâ- 
na la dealul Măgura, unde la o cotitură 
a drumului ni se arată deodată în toată 
frumuseţea et Vi ie 


Din mai depărtată a 
Băiţey e | pien Cure- 
chiu, Bac, noapt vit. 


spre a; 

Ea are renume istorie. Aici au tinùt Ho- 
via, Crişan si Cloşca o adunare de popor. 
Era la anul 1784, când moţii si românii 
din Zarand au încins sabia vitejească, 
ca să scuture jugul păgân si să rupă lan- 
ţurile iobăgiei, cari de veacuri ţineau în- 
cătușat poporul românesc. 

De la Băița calea duce în valea Crişu- 
luí-Alb, trecând peste coastele  Dealuluyk- 
Mare, unde se întâlneşta cu calea, ce vi- 
ne pe la Vălișoara. 

Dealul-Mare este despărţitorul apelor, 
cari de oparte, de partea Băiţei, curg 
spre Murăş, si îşi împreună undele lor 
cu acest puternic râu, iar de cealaltă se 
îndreaptă spre Crişul-Alb. De pe culmile 
lui avem o privelişte depărtată şi ferme- 
cătoare. Spre Băița zărim valea ei plăcu- 
tă, cu stâncile, ce o împreimuesc, apoi 
şirurile de dealuri. ce se resfiră spre Mu- 
văş si preste ele în mare depărtare vår- 
ful frumos al Rătezatului. Spre  mează- 


noapte privirea ni se opreşte de coastele 


dealurilor de pe Criș, în fund cu batra- 
na Găină. 


Dincolo de Dealvl-Mare calea trece pe 
lângă comunele Luncoiu. Luncoiul-de- 


sus rămâne în dreapta ; tot pe ` 

dreaptă se află. în hotarul Luncoiulu 
de sus, un deal conic (tuguiat), numit 
Dealul-Fetei, Numele acesta și-l are dela 
o întâmplare, ce sa petrecut aici. La 
poalele dealului a fost odinioară o cris- 
mă, Se spune, că cu prilejul unei nedeie 


un fecior voinic, îndrăgostit de o fru- 
moasă fată sa prins pe rămăşag cu alţi 
tovarăşi de ai săi, că va duce în braţe pe 
iubita sa până sus pe vârful dealului. Si 
a dus-o în vânjoasele sale braţe, dar pe 
când a ajuns sus pe culme, la ţinta dori- 
tă, a ameţit si de loc i sa stins viaţa. Din 
acel ceas dealului i sa dat numele ce-l 
poartă până în ziua de azi. 

De la acest loc nu mai avem mult pana 
la Brad, unde ne aflăm deja în valea 
Crişului-Alb. Râuri cu numele Criş sunt 
trei. Dintre ele cel aflător mai spre mia- 
ză-noante este Crişul-Repede, care trece 
din Ardeal în _Ţara-Ungurească per la 
Ciucia si isi îndreaptă cursul spre. Ora- 
dea-Mare ; cel din mijloc e Crişul-Negru, 
în Bihor, iar al treilea e Crişul-Alb din 
Zarand. Toate trei străbat pe şesul Un- 
gariei şi-şi împreună valurile cu molati- 
ca Tisa. 

Valea Crişului-Alb formează partea 
cea mai însemnată a Zarandului. Pe 
malurile Crişului, se află cele mai în- 
semnate orăşele şi comune. cum e Bra- 
dul. Tebea, Baia-de-Criş, Vata, Hălma- 
giul s. a. Aici se află, în împregiurimea 
apropiată a Bradului şi Baei-de-Criş mi- 
ne bogate de metale nobile. Steampurile 
də la aceste, cari cu zuzătul lor caracte- 
ristic atrag atenţiunea călătorului, al- 
bese apa râului. şi să zice că pentru a- 
ceasta i sa dat Crişului din Zarand fru- 
mosul nume de råŭ Alb. 


Bradul 


Bradul este localitatea cea mal de 
frunte în Zarand. Dintre toate localită- 
tile acestui ţinut el are mai mulţi locui- 
tori, a căror înaintare pe terenul mate- 
rial este ajutorată mult prin bogatele 
băisaguri,  alfătoare în apropiere. la 
Ruda. Totdeodată însă Bradul este cel 
maï însemnat centru cultural românesc 


de pe valea Crişului-Alb. Insemnătatea 


aceasta o are prin gimnasiul inferior ro- 
mån gr.-or., singurul aşezământ româ- 
nese. mai înalt de cultură în aceste părți. 

Zidivea gimnaziului, cea mai frumoa- 
să zidire din Brad, se află în piaţă ; ea 4 
fost o casă privată, fiind întocmită în 
urmă pentru trebuinţele şcoalei. Atât zi- 
direa aceasta, cât si fondurile de lipsă 
pentru susţinerea gimnaziului, aii fost a- 
dunate din contribuirile benevole ale lo- 
cuitorilor, anume ale preotimef, ale co- 
mumnelor si ale dregătorilor din fostul co- 
mitat al Zarandului. 

Jertfa, ce au adus toţi aceștia pentru 
de a ridica în mijlocul lor un far de lu- 
mină si de cultură, este foarte mare, In 
asemănare cu starea materială nu prea 
îmbucurătoare a poporului din acest ți- 
nut. Râvna lor însă pentru înaintare, si 
conducerea bună de care au fost părtași, 
a învins toate greutăţile si aŭ pus te- 
meiul solid, pe care sa ridicat cel mai 
frumos monument ce au putu eï să 
lase urmaşilor: monument ee cultu- 


‘riy neamului. 


„Gimnaziul greeo-ca- 


Ste 
‘tolic român din Blaj și cel episcopese gr.- 


cat. din Beiuş—scrie dr P 


Oprvisa—privesc in  arhierzii  Inocenţie 


Clain și Samuil Vulcan pe întemeietorit 


lor; gimnaziul român greco-oriental. din 
Braşov l-ai înfiinţat parochiile greco- 
orientale din Braşov, de oarece funda- 
torii acestuia, comercianţi inteligenţi, 
nutreaii convingerea, că știința formează 


5056 


si baza progresului material; gimnaziul 


fundaţional român din Năsăud l-ati tn- 
temeiat luptătorii victorioși, cari preţul 
sângeluY vărsat pentru apărarea patriei 
îl jertfiră pe altarul culturei naţionale, 
ca să crească patrizi, naţiuni și bisericiY 
cetăţeni conștienți de drepturile și dato- 
rinţele lor; tot asa si gimnaziul român 
groco-oriental din Brad e coroana nisu- 
intelor culturale ale poporaţiunei româ- 
ne din Zarand, condusă de niște dire- 
gători conștii de chemarea lor si sfătui- 
tă de nemuritorul archiereii Andreiii ba- 
ron deȘaguna“. j 


Primul pas hotărâtor pentru înteme- 
iarea gimnaziulul din Brad. l-a făcut 
mreoțimea română er op din Zarand, 
In adunarea tractuală ținută la 1113 Tu- 
lie 1860, 52 de preoți. în frunte cu pro- 
topopul Iosif Başa san învoit a contribui 
toți pentru cumpărarea casei, în care 
sa deschis si se află azi şcoalele, cu 
scopul de a întemeia—după cum zic eY 
—,„un institut mal înalt de cultură și în 
specie un gimnaziu român gr.-or. în 
Brad“. 

Contribuirile aŭ intrat si zidirea a fost 
cumpărată. dar dela laudabila hotărâre 
a preoţimii, din anul 1860 ap trecut 9 
anl, până când măreaţa ideie sa reali- 
zat. Astfel numai la anul 1869 san pu- 
tut deschide primele două clase gimna- 
ziale. In restimpul acesta sa pus temeiii 
fondului, care se urcă la vre-o 110 mii 
florin, parte în obligaţiuni de Stat si 
private, parte în realități. Pentru crea- 
rea şi agonisirea acestui fond si peste 
tot pentru întemeiarea gimnaziului aŭ 
lucrat cu deosebire deregătorií comitatu- 
luy Zarand, toţi români verzi ca stejarul 
si apostoli al culture si creşteri! naţio- 
nale, în frunte cu comitele suprem Ioan 
Pipoş si cu ceilalţi deregători si bărbaţi 
de mare valoare: dr. Iosif Hodoș, Amos 
si Ioan Frâncu, Secula etc. La îndemnul 
si întrevenirea acestora, precum și a 
Metroplituluf Andrei Saguna, a proto- 
popului Başa etc. toate comunale Zaran- 
dane şi-ati dat (la 1862) obligaţiunile de 
Stat din 1854 pentru gimnaziu si sa 
cumpărat. moşia dela Mihăileni, cea may 
însemnată avere nemişcătoare a şcoalef 
etc. 

Astfel sa întemeiat şi s'a deschis, cu 
multe si mari greutăţi, gimnaziul din 
Brad. La început să plănuise a se des- 
chide opt clase, dar din lipsă de mijloa- 
ce până acum gimnaziul are numai pa- 
tru clase, cu cari sunt împreunate si 
scoale normale. Dar si asa, cum este, el 
împlineşte o mare şi frumoasă misiune, 
în mijlocul poporului român din Zarand 
si ţinuturile învecinate, doritor de învă- 
țătură de carte. 

In Brad se află 4 biserici. două româ- 
nești si două ungurești si aici este scau- 
nul protopopiatului român gr.-or. al Za- 
vandului, de care se ţin 51 de parochil, 
cu 38,830 de credincioşi. 

In privinţa economică-comercială Bra- 
dul e centru însemnat. In el se află un 
institut da bani românesc (,,Crişana“) si 
se fac târguri mari, vestite (târg de săp- 
tămână se face Joia). In timpul mai nou 
sa construit pe valea Crişului-Alb cale 
ferată. Ea pleacă dela Brad pe Criş în 
jos şi trece pe la comunele Baia-de-Criş, 
Hălmagiu, Aciuţa, Gurahonţ etc.  în- 
dreptându-se spre Arad. 
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| 
Bradul are 3006 locuitori, dintre car! 
peste 2200 sunt români,iar ceilalti nemți, 
unguri etc. 

In jurul Bradului, precum am amintit, 
se află băişaguri bogate de aur si stra- 
turi de cărbuni de piatră. Pământul 
conţine pe aici în sânul sii mari bogății 
cari se exploatează în mai multe mine 
la Ruda (Musariu), Zdraholţ, (Valea mo- 
vii) Crişcior, Stănija (Fericel) Dupăpia- 
tra, la dealul Barza, apoi la Luncoiu, 
Caraciu, Birtin, etc. iar cărbuni de pia- 
tră se scot cu deosebire la Brad, Mestea-! 
căn, Tebea, Valea-Brad ș. a. 


DULGHERII din LAOS 


Ca toate rasele din Extremul Ori- ! 
ent, atât Annamiţii cât si Lavtienil | 
se îngrijesc cu mult înainte de moarte 
de modul cum au să fie ingropați. 

Cel bogaţi îşi construesc cavouri 
somptuoase, iar cei săraci, punând | 
la o parte, au şi ei câți-va piaștri cu į 
care să-și cumpere cosciugul. 


de un diametru potrivit și îl scobește 
în formă de albie. Acesta e cosciugul 


"de predilecție al Lavtienilor. După 


cum am arătat mai sus, teama de a 
nu fi îngropat cum se cade după 
moarte e o mare grijă pentru Anna- 
miti. Aceasta e și cauza pentru care 
el nu se încearcă să urmărească zia- 
rul care i-a decimat turmele. Gândi- 
li vă acum! Dacă «Ong Kop» îlmă- 
nâncă, familia lui n'ar putea să-l re- 
găsească osemintele şi sufletele i-ar 
D torturat de spiritele rele timp de 
secole nenumărate. 

De asemenea părinții şi amicii u- 
nui bolnav pândea cu nerăbdare ul- 
timul lu! suspin pentru ca să-i iea 
cadavrul și să-i facă funeraliile cu- 
venite. 

Nu rare ori, în graba lor iuţesc mo- 
mentul tatal! Si iată o anecdotă au- 
tentică pe care o povestește un me- 
dic francez. Printre bolnavii pe care 
il îngrijea în spitalul unul mic oră- 
şel anumit, se afla un om ca de vre-o 
50 de ant atins de o boală nevinde- 
cabilă. 

Bietul om ajunsese in ultimul sta- 


Cum fabrică, cosciuge locuitorii din Laos 


Nu vom descrie aci fabricaţia cos- 
ciugelor astfel cum o uzitează Anna- 
miţii. Subiectul ari pe cât de lu- 
gubru pe atât de banal. Vom fi mul- 
tumifi să spunem că modul de con- 
structie al cosciugelor este din cele 
mai sumare. 

Dulgherul isi scoate trunchiurile 
masive din pădure cu ajutorul feres- 
traelor la a căror mânuire e nevoe 
neapărat de don? oameni. Trunchiurile 
obținute ast-fel sunt transportate cu 
greutate de oameni pe spate până la 
eel maï apropiat punct fluvial. 

Si, după cum aceasta se practică 
în haos, lucrătorul alege un trunchin 


diu, maï avea de trăit 1410—12. zile. 

Când, într'o dimineaţă, infirmierul 
indigen, alergă să-mi spue că în tim- 
pul nopţii, bolnavul fusese ridicat 
de părinți. 

De frică să nu fie înmormântat 
în cimitirul spitalului ei preleraseră 
să-l iea. 

Si nenorocitul, pe care ei îl duse- 
seră tot în fugă, murise înainte de 
a ajunge in satul lui natal. 

Ce importă ! zece zile în viața u- 
nu! țăran anamit e prea puțin ! Ceea 
ce avea importanță era doar faptul 
să fie înmormântat după obicei. 

loan, 


lt eng AN — a 
y ; > 


Aventuri primejdioase la Pieile Rogi 


— MARE ROMAN 


— Urm 


Când nenorocitul pe care vrojam 
să] protegiăm. ne ziri, rămase un 
moment uluit de mirare; apoy inte- 
legând ce se petrece, se furişă în 
urma noastră. Dacotasif se apropian 
mereu. Tý lăsarăm să vie aproape 10 
metri depărtare de noi. apo! descăr- 
carăm si noi toți odată pusrile, ră- 
nind sau omorând jumătate din duş- 
mani? noștri. 

Ceilalţi nu știau ce să facă ; apo! 
auzind tipetele noastre de triumf ai 
văzând topoarele noastre lucind, o 
luară la fugă. Ar fi fost o nebunie să 
ne luăm după et, în întuneric, asa 
că ne duserăm in lagăr. 

Dout Kiowayşi pe cari "i trimise- 
sem să supravegheze, atraşi de pus- 
cile noastre, veniră şi ne ajunse; cel 
de al treilea însă nu se reintoarse. 
Nenorocitul, după cum ne închi- 
puiam. fusese ciopârțit de Dacotasi, 
şi țipătul ce auziserăm. era cel din 
urmă al lui, sărmanul. Când sosirăm 
în lagăr. găsirăm ne Wagum-Wine- 
Bey sculat, cu toate rănile lui, si tot 
tribul, oameni si femei, gata a ne 
sări în ajutor, Mai așteptarăm cât- 
va, de teama unul nou atac, tot pre- 
gătiți, dar totul rămase liniștit. Ne 
reluarăm locurile lângă foc, si abia 
atunci băgarăm de seamă că omul 
pe care '| scănaserăm, era un alb. 
Avea haine de vânătoare, şi la lu- 
mina flacărei, mail văzurăm că era 
gata să leşine. 

— ţi este foame, amice ? îl întrebă 
Obed, dându-i căprioară afumată, 
pesmeți, apă si rachiu. Mănâncă as- 
tea până U vom pregăti ceva maf 
bun. 

— Mulţumesc, răspunse simplu 
străinul. 

Mânca cu multă foame; not îl ob- 
servam în tăcere, şi nici unul din 
not nu aveam aerul că ne ocupăm 
de dânsul, până in momentul când 
îl văzurăm că'şi şterge cuțitul care 
nu părăsește nici odată pe un bun 
vânător. 


IN 


— Mi-ai scăpat viața, prieteni 
huni, ne zise el, si deşi nu face pa- 
rale, totuşi vă mulţumesc. 

Acum vreți să aflați, probabil, de 
unde viu şi cine sunt? 

Toţi afirmarăm. 

— Mă numesc Sam Sorth, sunt 
vânător de mai mult de 50 de ani. 
Pe la sfârşitul toamnei ‘trecute, am 
venit pe aci cu dout prieteni ca să 


intoarcere. 
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DE KINGSTON — 


are — 


vânăm castor, urs şi alte animale pe 
care le găseam în cale- Silas Blount 
şi Tom Noggin, erau dou! băeţi buni 
şi sdraveni, aceea ce si trebue în me- 
seria noastră. 

Aveam cal buni, pe cari îi schim- 
barăm cu o luntre pentru a putea 
sui râul Kocusas. In drum. văzurăm 
o mulțime de castori, dar îi lăsarăm 
in pace. Vroiam să ne ducem cât maï 
departe și socotisem a'f vâna la re- 
Duceam o viață cât se 
poate de bună, şi nu debarcam de 
cât când vroiam să ne desmorțim 
picioarele, sau când vroiam să uci- 
dem vre-un urs oră vre-o căprioară. 
Căprioarele eraŭ aşa de multe, că 
nici nu le puteam mânca. 

Intro seară ne oprirăm intro pă- 
dure, -cu intenția de a ne întinde 
cortul acolo. Blount si Noggin se 
duseră după vânat. Eu aprinsei fo- 
cul. având grijă a nu pune de cât 
lemne uscate, de teamă ca peile-roşii 
să nu zărească fumul. Peste zi, nu 


văzurăm cu toate astea nimic, ca să’ 


bănuim vre-un atac din partea lor. 

In lipsa tovarășilor mel, fripsei 
câte-va bucăţi de căprioară afumate. 
Eraii tocmai! gata, când se reintoarse 
Blount, căutând si aducând o curea 
splendidă. De odată auzirăm în de- 
părtare, o detunătură de puşcă, tre- 
bue să fi fost dată de Noggin. Pentru 
ce însă nu venea şi el? Rugaï pe 
Blount să se urce întrun pom să'mi 
spue dacă nu vede ceva. 

Tovarăşul meu et puse puşca la 
spinare si făcu ce-i sei eu. 

Nu ajunsese bine in vârful pomu- 
luy când "1 auzii strigând : 

— Fugi ! fugă, camarade ! Indienii 
sunt pe urma noastră. 

Nu așteplai să "mi zică de două 
oră. Imi luai pusca si alergai în spre 
luntrea noastră, ca că sar în ea; să 
o depărtez de țărm cu o lovitură de 
picior, fu afacere de o clipă. 

Piele-roșii eşise din pădure, cu 
topoarele in mână, şi scoțând țipete 
sălbatice mă zăriră si se luară după 
mine, din nenorocire nu aveam de 
cât o văslă, cea-laltă "mi rămăsese pe 
țărm. 

Cum băvară de seamă acest lucru 
duşmanii mei, incepură a da 'ţipete 
de ishanda; trei din ei săriră în apă 
la o distanță mică de luntre, ca să 
"mi tae drumul, eram pierdut dacă 
nu isbuteam a mă scăpa de ei. Imi 
lăsai dar văsla ca să mi apuc puşca 
pe care o aveam în totdeauna in- 
cărcată, si descărcal un foc pe unul 


din piele-roșii cari erati ma! pape să 
de mine. Il trimeseiti în apă. Incăr- 
cal diu nou pușca și trimesei în apă 
şi pe cel de al doilea. 

Cel de al treilea piele-roșie, însă 
Ysbutise a se agăța de luntrea mea 
cu o mână. si cu cea laltă mă apu- 
că de brațul drept. Un cuțit lung "i 
strălucea între dinți, și ştiam că mi 
Var fi varat în inimă, dacă reușea 
a-mi paraliza mișcările. Mă dedei 
dar la o parte; eu mă bizuiam pe 
şiretlic si, vezi d-ta, nu e om mai 
las si mai perfid ca o piele roșie de 
rasă adevărată. 

Inamicul meu se lăsă in apă, dar 
fără a da drumul luntrej, și cum mă 
aplecai ca să-i desprind mâna, imi 
sări la gåt cu o ușurință şi sălbătă- 
cie de tigru. Eram pierdut, dar vă- 
zusem moartea cu ochii de mai multe 
ori, foarte de aproape ca să perd ori 
ce speranță. Cu o mână mă ţinul 
bine ca să nu fiu luat de apă şi cu 
cealaltă  începul a căuta un cuțit 
pe care `l aruncai lângă puşcă şi 
sacul meu cu praf. Incepui cu toate 
acestea a mă înbuşi, şi piele roşie 
lăsând luntrea, apucase cuțitul și 
căuta a intra in luntre. Deja genun- 
chiul lui era pe marginea luntrei, 
când simtiY cuțitul între degetele 
mele. Cu o mişcare repede făcul să 
alunece iubitul meu dușman ai" 
înplântai cuțitul până la mâner. 

Era şi timpul, câteva clipe mai 
mult si ași fi fost mort. Ceilalţi sce- 
leraţi, rămași pe țărm, mă priveau. 
Imi încărcăi pușca şi le-o arăta! 
pentru a le arăta ce soartă '! aşteaptă 
şi pe ei, dacă îndrăznesc a veni pe 
râu. Mă pândiră câtva apo! scoțând 
strigăte de turbare, plecară înapoi, 
cu gândul de a se răsbuna, probabil, 
pe nenorociţii mei tovarăşi.“ Mă pre- 
făcui că merg in jos până când fu- 
sei sigur că m'au perdut din vedere, 
apoi 'mi prinsei luntrea de țărmul 
opus celui unde erai piele-roşii şi 
așteptai să înnopteze. 

Eram foarte hotărât să nu-mi pă- 
răsesc prietenii, căci acesta nu este 
obiceiul vânătorilor. Blount poate că 
putuse fugi la vreme, dar Noggin 
era sigur că fusese prins. 

Când se înoptă bine, mă suit in 
sus pe râu, având grije a mă ţine 
tr iya de mal pentru a înlătura cu- 
rentul care m'ar fi luat. Cu cât mă 
apropiam mal mult de locul unde ne 
surprinsese indienii, cu atât vâslani 
mat cu prevedere. Cea mat mică miş- 
care ar fi deșteptat pe şireţii de in- 
dent, şi dacă mar fi urmărit, nu 
numai riscam de a-mi pierde viața, 
dar mă puneam în imposibilitate de 
a scăpa pe Noggin şi Blount. Vâs- 
lam mereu aproape de două ore când 
ajunsei in Tata locului unde avu- 
sesem lagărul nostru, fara ca nici 
o lumină sau vre-un sgomot să'm 
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deştepte prezenţa indienilor. Maï ur- 
cai puțin, apoi trecu încet râul, pen- 
tru a merge de data asta, chiar pe 
acelaș (ärm unde trebuiau să fie 
prietenii mel. 

Era aproape să dispar, când în de- 
părtare văzul o lumină slabă prin- 
tre pomi. Fără  îndoiali acolo era 
vre-un lagăr de indieni. Trebuia cu 
orice prej să mă incredințez dacă 
tovarășii mei nu erau prizonieri a- 
colo. Prinsel dar de un trunchiu de 
copac luntrea mea, şi luându-mi 
pușca, debareai, după ce mă asigu- 
raï că cuţitui îl aveam la brâu. 

GUDD să merg prin pădure tot aşa 
de bine ca și o Piele roșie, să fac 
să nu se simtă sub picioarele mele 
nici trosnitură de uscătură, nici cel 
maï mic fosnet de frunze uscate. 

Mă apropiei dar binişor de locul 
unde era lumină. In sfârşit, furişân- 
du-mă sub tufișuri, putul vedea a- 
cum ce se pelrecea. La lumina unei 
flăcări o duzină de indieni, zugră- 
viti şi îmbrăcaţi cu pene, gata de 
răsboi aproape, stau strânşi în ju: 
rul focului. 

Unul din eï vorbea celorlalţi. Când 
oratorul sfârși, unul din oamenii ce- 
tei se sculă să pue ceva lemne pe 
foc. Aprinzându-se flacăra, la lumina 
el, văzul legat de un trunchiu de 
pom, un om; dar val! nui putul 
vedea faţa. 

Incepu un altul să vorbească acum, 
şi trebui să stau nemișcat plin de 
grije, cât tinu discursul. Insfârşit, 
aruncară din nou lemne pe foc, și 
de astădată, sullând în foc, se a- 
prinse si maï tare. 

In sfârșit limbele lui de foc imi a- 
vătară de data asta faţa sărmanului 
Noggin. Ochii lui erau pironi asu- 
pra indienilor, ca pentru a pricepe 
ce Ziceau. 

Citii groaza şi disperarea care ’l 
năpădeau la gândul chinurilor ce a- 
vea de suferit, dar în acelaş timp 
hotărîrea de a înfrânge si a lupta 
fără şovăiro. (Căutai in zadar pe 
Blount ; si cum nu änt nicăuri 
nică o urmă, socoti că poate amă- 
gise “pe dușmani! noştri; trebuia 
dar să scap pe Noggin. Vai! dar 
cum ? Chiar dacă aş fi găsit pe Blount, 
ce puteam face ? Numărai Pieile-roşii; 
erau vre-o 20, dintre cari trei căpe- 
tenii. In orï-ce caz era cu neputinţă, 
pentru un moment, de a încerca ceva 
pentru nenorocitul prizonier. Mă ex- 
puneam dar în zadar a fi descoperit, 
de aceea mă eschivay binișor până la 
la luntrea mea. 'Trecui din nou flu- 
viul la un loc unde era trestie foarte 
multă. 

Imi ascunsei luntrea si mă puseï 
si eu la adăpostul trestieï. Eram asa 
de obosit, in cât adormii imediat; 
când mă deșteptai, era ziuă ` sării în 
sus, lua! pușca și mă uita! pe țărm. 
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„CUCERIREA DISTANȚEI 
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- Inainte de aplicarea locomoţiunei 


cu aburi părea imposibil tehniciani- 
lor de acum o sută de ani că sar 
putea găsi ceva nou în arta construi- 
rel şi conducerei corăbiilor. Vreme 
de secole fuseseră adoptate ca mij- 
loace de locomoţie pe apă pânzele şi 
vâslele, fără să se fi putut găsi alt- 
ceva. 

Numai la 9 August 1805, un va- 
poraş cu aburi, construit de Fulton, 
infruntă apele Senei. | 

De la acest prim vaporaș până la 
locomotiva lui Stephensohn pentru 
locomoțiunea pe uscat, nu mai fu de 
cât un pas şi asistăm azi la cea mai 
mare desăvârșire a acestei locomo- 
țiuni, cu trenurile noastre exprese și 
fulgere, cari fac câte 90—100 klm. 
pe oră. i 
«gIlustraţiile ce reproducem aci sunt 
foarte caracteristice în ce privește is- 
toricul locomoţiunei cu vapori. 


| Una din ele reprezintă primul drum 
„de fier care a circulat în Milan, în 
timpul dominaţiunei austriace. 

Cea de a doua reprezintă trăsura 


'Trăsură cu abiri construită la 1501 
cu vapori construită de inginerii Tre- 
| vitick și Vivian în 1501, si care, după 
cum se vede, e atât de departe de 
modernele noastre automobile. 


Prima cale ferată inauzuratățla Milan) 


Indienii mergeau si veneau, cu ges- 
turi si strigăte de ciudă. Descoperi- 
seră urmele pasilor mei si căutau pe 
unde putusem scăpa. 

Ascuns după trestii, mi-ar fi fost 
cu putinţă a trimite pe lumea cea- 
laltă mai mulţi din inamicii noștri, 
dar nu ași fi isbutit de cât a aļâța 
mai mult pe ceilalţi, si a face şi maï 
teribilă poziţia lui Noggin. Pieile- 
roșii scotoceau toate stufișurile, ui- 
mili de îndrăsneala- ce avusesem de 
a) fi pândit. Cu siguranţă, vedeau 
în mine un om curagios, pe care tre- 
buia să'l caute, și să'l umile ca să’l 
chinuiască pentru a vedea până unde 
era să merg cu atâta curaj. 

Când  Pieile-roşii se încredințară 
că nu mă puteau găsi, scuipară în 
gârlă, se strâmbară şi începură a tipa 
de ciudă, scrâşnind din dinţi, apo! 
dispărură în pădure. 

Mai stătui ascuns vre-o 3—4 ore, 
temându-mă de vre-o surprindere din 
partea lor, Incepusem a nădăjdui se- 


rios că voi revedea pe Blount, căci 
dacă lar fi ucis acei nemernici, ar fi 
plecat a doua zi, luând pe Noggin. 

Ilotării să-mi părăsesc-ascunzătoa- 
rea ; ar fi fost mai prudent să aştept 
noaptea pentru asta, dar atunci dacii 
indienii o porniseră la drum, mi-ar 
fi fost cu neputinţă a ajunge. Ceva 
mai mult, mi-era o foame de eram 
în stare nu știu ce să fac pentru a'mi 
rocura mijloacele ca să mi-o poto- 
esc. Imi desprinsei dar luntrea si o 
luai în susul apei, cât putui să vâs- 
lez mai repede. 

Făcusem aproape jumătate drumul 
până la lagăr, când auzii miscand 
ceva în Dä Apucal numai de cat 
pușca si era gata să ochesc si să trag 
în om sau animal, ori-ce ar fi fost 
| dacă mă ataca. 

Deodată auzi! strigând : 

— Ohe! Short! nu trage cama- 
rade ! 

Era Blount. 

Judecaţi singuri, cât am yaslit de 


repede inspre mal, unde "mi regăsi 
tovarășul. După ce ne strânserăm 
călduros de mână, îmi povesti că ră- 
măsese tot timpul cocoţat sus în 
pom, unde '| spusesem eu să se urce. 
Văzuse cum mă urmăreau Pieile- 
roşii, apoi reîntorcându-se maï puţin 
ca la plecare, îşi închipuise că "mt 
apărasem scump viaţa, dacă nu mă 
ucisese. 

lagărul nostru fusese prădat sub 
ochii lui. După. ce sfărâmase tot ce 
nu era de luat, se duseră îu pădure 
lângă cel L'alţi tovarăși. 

Grija ce simţea asupra soarlei mele 
1 tinu deștept toată noaplea. Insfâr- 
şit, dimineaţa, noile cercetări ale duş- 
manilor noștri if deteră speranţa că 
isbutisvm a lescăpa. Spre marea lui 
bucurie "ot făcură lagărul în spre 
nord-vest. 

Se luă după ei, cu multă} luare 
aminte, cum face pisica după pasăre, 

ână în moments! când se incredinta 
ine de direcţia pe cat o luaseră, si 
atunci se reintorsese cu speranța de 
a mă regăsi. 

Ne hotărârăm a urma pe Noggin 
numa! decât după vânătoare, ca să 
ne ajungă maï multe zile provizia 
ce aveam să facem. Ne gândeam că 
Indienii erau destul de departe, ca 
să nu audă sgomotul puşcilor noa- 
stre, de aceea ne si apucarăm de vå- 
nătoare imediat. Uciserăm o pereche 
de curci sălbatice, si un epure. 


Il fripserăm ca să ne potolim puţin 
foamea, şi restul de vânat il atuma- 
ram. Ne ascunserăm prin trestii lun- 
trea, și după ce maï puserăm si bt 
şi frunze pe deasupra, așa că chiar 
unei piei roșii i-ar fi fost imposibil 
so descopere, o pornirăm la drum pe 
unde o apucaseră dușmanii noștri. 

Sosirăm repede la locul unde in 
noaptea precedenlă avusese lagărul. 
EI nu et ascunsese câtuși de puţin 
urma, prin urmare se credeau la a- 
dăpost de ori ce atac. Cu el nu a- 
veau nici copil, nici neveste. Aceasta 
ne dovedea că înainte de a ne sur- 
prinde, făcuseră or vânătoare, or 
vre-o expediţie războinică, şi că prin- 
cipalul lor sat era prin apropiere. 

Această din urmă circonstanţă, ne 
da multă grije. In adevăr, era evi- 
dent că dacă inamicii noștri ajungeau 
în tribul lor, înainte ca noi să pu- 
tem scâpa pe Noggin, era vaï de el, 
sărmanul ! 

Cu toate acestea, mizerabilii erau 
pe jos, si judecând după urmele lor, 
trebuiau să meargă foarte încet. Poate 
că sărmanul nostru prieten "1 făcea 
să întârzie, cu speranța că vom veni 
în ajutorul lui. `` i 

O luarăm la picior bine, aşa că pe 
la sfârşitul zilei de a cincea, recu- 
noscurăm după urma proaspătă, că 
eram la vre-o jumatate de poştă de- 
părtare de Noggin. In ziua aceea nu 
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puteam încerca nimic, era de prisos 
ca să ne expunem pericolului de a 
ne întâlni cu vre-o piele.roşie. In mai 
multe rănduri, peste zi, le zăream 
găteala lor de pene si când seţinoptă, 
isi întinse corturile chiar aproape sub 
ochii noștri. 

Maï mult ca or când trebuia să 
ne păzim, să fim cu ochi! în patru. 
Cea maï mare parte din noapte o pe- 
trecurăm la adăpostul câtor-va tufi- 
şuri discutând o mie de planuri, irea- 
lizabile unele maï mult ca altele, 
Blount vroia să pătrundă în lagăr, 
deghizat ca o vrăjitoare sau ca un 
medic. 

Mantalele noastre de piele tăiate in 
Datt subţiri, ar fi slujit a compune 
costumul său, adăogâud şi o basma 
roşie. Eu mă opusel mal întâi acestui 
proect, obiectând cât timp "1 trebue 
ca să inspire încredere indestulă, pen- 
tru a intra si a esi liber din lagăr. 
Dar Blount insistă așa de mult, că 
ne înţeleserăm că "1 vol lăsa să facă 
ce | va place, dacă peste noapte 
nu se ivea nici o altă ocazie maï 
bună, din care am fi putut profita.. 

Ne apropiarăm dar atunci de la- 
găr. Ne urcarăm într'unul din pomi, 
şi de acolo, puturăm a urmări cu 
ușurință, toate mişcările sălbaticilor. 
Erau toţi în jurul focului și vorbeau 
aprinși de tot. La câţi-va paşi depăr- 
tare, Noggin era legat de scorbura 
unui pom, şi sta jos. 

Am fi tras noi ușor câte-va focuri 
asupra persecutorilor lui, ar fi fost 
un moment de zăpăceală, de care ar 
fi putut profita ca să fugă. Dar vai! 
nici nu trebuia să te gândești când 
avea picioarele și mâinele legate. Vre- 
mea trecea; sălbaticii vorbeau mereu 
în jurul focului. Mai mulţi dintre eï 
se hotărâră insfârşit a se întinde la 
pământ ; dar rămaseră patru pentru 
a păzi pe Noggin. Ochil lor se aţin- 
teau cu o bucurie sălbatică pe fața 
palidă de suferință. Bietul Noggin 
dormea si el în picioare, doborât de 
osteneală. 

Calâii lui văzându-l că aţipise, as- 
vârliră cu cărbuni aprinși în el. Abia 
m'am stăpânit să nu trag în acel mi- 
şei. Ziua incepea a se vedea, farăm 
deci siliți să ne retragem cu inima 
strânsă de durere, ca să nu fim ză- 
HU de pieile roșii când "st vor ridica 
corturile. 

Eram îngroziţi, mai ales că în a- 
jun observasem că înamicii noștri 
mâncau cu lăcomie toate proviziile 
ce le mai rămăsese, și am conchis 
din aceasta, că trebuiau să fie pe a- 
proape de satul lor. 

Un vânător este constrâns să ob- 
serve toate faptele cele mai neînsem- 
nate chiar în aparență, si să deducă 
concluzii pe car! i-le dictează modul 
lui de a urma. 
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adăpostiseră, si sdrobifi de oboseală 
i durere, adormirăm câte-va ceasuri. 
Ddien se depărtaseră bine de noi, 
în acest timp, de aceea ne fu chiar 
cu neputinţă a-l ajunge. 

Mergeam de opt sau nouă ceasuri 
aproape, când, sus pe un deal, văzu- 
ram maï multe coşuri prin cari eşea 
fum, deasupra arborilor. À 

Atunci, ott ce speranță de a mai 
scăpa pe Noggin, fu pierdută. 

In adevăr, cum ar fi fost chip să-l 
scoţi din ghiarele atâtor oameni, fe- 
mei și copil insetaţi de sânge? Cu 
acestea Blount declară că el va în- 
cerca. Ne suisem în vârful unui pom ; 
de acolo vedeam cam la vre-o sută 
de metri de noi; vedeam cum fe- 
meile, bătrânii, copii! veneau inain- 
tea lor ; auzeam ţipetele lor când de- 
teră cu ochii! de Noggin, vedeam cum 
copiii "1 ciupeau, bâtrânii '| bâteau, 
femeile '| scuipau în obraz, toţi îl 
insultau. Nenorocitul îndura tot, fără 
a arăta cel mat mic semn de slăbi- 
ciune. Insfârşit "1 legară de un pom. 
Câţi-va din ei se postară lângă el, 
pe când cel-l'alţi intrară în corturi, 
si femeile le pregăteau în grabă de 
ale mâncărei. 

Eram morţi de foame si de obo- 
seală; îngrabă înghițirăm și no! pu- 
țină carne afumată, şi ne deciserăm 
a ne căuta vre un colţişor unde să 
ne putem împuternici câte-va cea- 
suri, ca să venim în ajutorul lu! 
Noggin. 

Ne destepti un sgomot infernal. 
Alergarăm în spre partea de unde 
venea acel sgomot, si văzurim ceva 
îngrozitor: un spectacol pe care în 
viaţă nu-l voiu uita. ; 

La mijlocul satului ardeau mai 
multe focuri. Lângă foc era vârât în 
pământ un stâlp înâlt de care era 
legat Noggin gol până la brâu, şi în 
jurul lui o mulţime de femei si copii 
cari urlau, săreau și împreună cu 
urletele câinilor făcea un concert a- 
surzitor și oribil. 

Deodată se făcu o tăcere absolută. 

Femeile se duceau de luau din fo- 
curl, nişte bețe pe care le lăsaseră a 
se aprinde vârfurile, apol toate se a- 
propiau de Noggin, ai chinuiau.. 

Pe faţa nenorocitului nostru prie- 
ten se vedea moartea; persecutorii 
lui fără de suflet, observaseră aceasta, 
și chinuiau de zor; când il vedeau 
că vine rău, îl strigau în ureche, și 
în acelaşi timp, îl vârau în carne be- 
fele acele arse, dar aveau în același 
timp, mare grije de a nul omori, ca 
astfel să se bucure şi maï mult de 
chinul lu. El nu scotea nici o plân- 
gere. 

Toţi cari aveau beiele aprinse 
erau gata a'i scoate ba un ochiu, ba 
nasul, oră limba, etc. Atunci pricepui 
că ultimul ceas al sărmanului băiat, 


Ne înapoiarăm la tutizurile care ne ! sosise, si nebun de disperare că nu 
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putusem să'l scap, fugii ca să nu Up. 
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Intr'o dimineaţă, 'mi zise că vrea 


Deodată niște strigăte de nemul-'să se scoale, şi să incerce a vâna 


țumire mă opriră pe loc. O indiană 
tânără si frumoasă, eșise din umbra 
unui cort unde stătuse ascunsă până 
atunci. Fa sărise lângă prizonier 
inainte ca ceata înverșunată să o 
poată împedica, şi cu un braț, în- 
conjurându'! gâtul, cu celalt depărtă 
pe călâii lui. Când se mai linişti pu- 
țin sgomotul, ea strigă cu un ton de 
autoritate : 

— Deslegaţi” sforile ! Este al meu. 
Il aleg de soţ. Si nici unul dintre 
vol sa-nu îndrăsnească a se atinge 
de un fir de păr din capu”. 

Pre legea mea! eram tot aşa de 
surprins de cele ce se petreceau, ca 
şi Pieile-roșii. Auzisem povestindu- 
se asa ceva, dar nu credeam. 

Tânăra fată, era fica unui şef. Tri- 
bul întreg fu dar nevoit a se supune, 
şi Noggin pus în libertate, fu con- 
dus de ea în cortul eï. 

Nu ne mai rămânea de cât să fu- 
gim ca să nu? luăm noi locul prie- 
venului nostru. Asta făcurăm, și după 
un marş sdravăn, ne aflam pe bor- 
durile Kansas-ului. 


X 

Iarna se apropia cu pasi mari; e- 
ram departe de ori-ce stabiliment de 
oameni! albi și pentru culmea plicti- 
selei, nu mai aveam nici praf. Cu 
toate acestea, ca niște vânători demni, 
nu ne lăsam să fim doborâţi de a- 
ceste mizerii. Ştiam să fim stăpâni 
pe ork-ce. Hotărirăm dar să ne facem 
provizii îndestulătoare ca să ne a- 


'Jungă toată iarna. In câte-va zile vå- 


naram păsări, pești, mal multe că- 
prioare, si un urs enorm. Pe unele 
le afumarăm și pe altele le uscarăm 
la soare ; singurul lucru ce ne lip- 
sea, era sarea, dar merse si fără sare. 

Soarta lui Noggin nu ne mai în- 
grijea de loc. De aci încolo el avea 
să trăiască cu Indienii, aşa cum o 
făcuseră atâţia europeni, cari se în- 
suraseră cu femei de această rasă. 
Acum trebuia să ne ocupăm numai 
de noï. 

Trecuseră mai multe săptămăni de 
liniște. Ne construisem o colibă caldă, 
în care ne pusesem proviziunile si 
lemne din belşug. 

De aceea, chiar de se făcuăe un 
frig grozav, mai mi aduc aminte. De 
ce nu pot spune însă tot așa şi de 
bietul Blount! Sărmanul căzu greu 
bolnav. Il vedeam slăbind din zi în 
zi, Si în sfârșit înţelese că nu mai 
avea mult de trăit. li spusei teme- 
rile mele, dar el mi răspunse cu un 
ton atât de convingător, că se sim- 
ea mai bine, şi că nu va maï tusi, 
in cât sfârșii prin a căpăta și eu ceva 
speranţă. Frigul se mărea grozav. 

Nenorocitul meu de prieten fu si- 
lit să stea în pat. 


câte-va curci sălbatice, căci dorea, să 
mănânce carne proaspătă. 

D spusei că mă duc eu la vână- 
toare in locul lui dar "mt răspunse: 

— Nu, mă simt tare cat un bivol, 
și curca "mi va părea și mal bună 
după ce o voiu fi vânat-o eu singur. 

ll ajutai să se scoale, "1 întăşurai 
bine în pielea de bivol, apoi "1 dedei 
pușca. Nu credeam să aibă putere 
so ţie, atât slabise de mult. Esiram. 
Abia închisesem uşa colibei noastre 
când auzii pe Blount strigând: 

— Uite o curca ! 

Era chiar aşa. La o depărtare de 

atru-zeci de metri cel puţin, curca 
sta cocoţată pe o cracă: 

— Tovarășul meu vorbea încă, când 
"1 trimise un glonte cu care o atinse. 
Il văzui apol făcând câţi-va pași în 
spre pasăre, pentru a o lua. 

Piecându-se insă, apol 
cu fața la pământ. 

Alergai la el, "1 ridicai; mâna lui 
strânse pe a mea, un val de sânge 
% eşi, din gură, si atâta tot. Murise! 
Mă asezai lângă corpul lui și tăcui 
aceea ce de ani de zile nu mai fă- 
cusem ` plânsei cu suspine. El fusese 
amicul meu, tovarășul meu credin- 
cios şi incercat, din copilărie. Imi ți- 
nuse loc de familie, și el, dus, rá- 
mâneam absolut singur în mijlocul 
pustiului de zăpadă şi de ghiaţa. 

După câte-va momente 'mi pierdu- 
sem capul. Vorbeam cadavrului, °l 
chemam, "| rugam să-mi răspundă. 
Simţeam în starșit că 'nebunesc, și 
adunându-mi toată puterea ce "mi mai 
rămăsese, târâi cadavrul sub un ste- 
jar. Pământul era prea tare ca să pot 
săpa 0 groapă. Făcui o gaură în ză- 
padă și pusei peste el toate pietroa- 
ele pe care le găsii pe marginea 
râului. 

Când sfârşii, fugii din locul acela, 
si nici nu mal simțiï vre-o dată cu- 
ragiul ce mă mai ducea. 

Gele trei sau patru săptămâni cari 
urmară fură cele mai mizerabile din 
viața mea. Aveam mâncare în bel- 
şug, știam că în primăvară, voi re- 
găsi ușor vre-o colonie, dar suteream 
îngrozitor de urât! Intro zi, stam în 
ușa colibei mele, când văzul venind 
în spre mine vre-o jumătate de du- 
zină de piei roșii. Nu mai aveam 
vreme să fug, era de prisos a încerca 
să mă apăr, singura scăpare era să 
primesc prietenește pe acești mosa- 
Dr incomozi. 

Mersei dar înaintea lor cu inâinile 
intinse, în semn de prietenie, de si 
recunoscusem că sunt Pawniși, cel 
mai grozavi hoţi pe cari i-a avut pă- 
mântul vre-o dată. 

Femeia cu care se insurase Noggin 
era din tribul lor; pe trei din al lor 
D ucisesem în lupta care avnsese loc | 


căzând 


pe fluviu; bandiții insă nu ţinură 
nică o socoteală de demonstrările mele 
amicale ; se repeziră pe mine si tà- 
rându-mă în colibă, începură a prăda 
tot ce le esea in cale. 

Când văzură pusca nenorocitului 
Blount, mă intrebară ce se făcuse. 
lí făcui să înțeleagă că murise. 

Luară apoï.tot ce aveam şi-mi po- 
runci a le pregăti de mâncare. 

După ce-şi potoliră foamea, înce- 
pură a scotoci prin împrejurimi, pana 
descoperiră si iuntrea mea. 

Se intoarseră apoi lângă foc; pri- 
virile cari mi le aruncau mă îngheţau. 

In noaptea aceea dormiră în cortul 
meu ; a doua zi însă, îl doborâră, îmi 
stărâmară luntrea și mă luară după 
el, în spre o destinaţie necunoscută. 
Calătoria noastră fu lungă, si în za- 
dar căutam mijloc de a fugi. 

Ajunserăm inlârşit întrun sat pe 
care il recunoscui că era ac lo unde 
fusese condus şi Noggin. 0 

Gati-va din ai lor ma recunoscură 
a fi omorâtorul fraților lor; din mi- 
nutul aceia nu ma mai îndoiam de 
soarta ce mă aştepta. Peste puţin 
timp fusei închis și legat. 

A doua zi trecu făra nici un inci- 
dent. Imi venea să leşin de oboseală 
si frământare. O, dacă Noggin ar veni 
in ajutorul meu, el care era așa de 
aproape de mine! 

Mizerabilii însă găsise mijlocul a 
nui spune că eram prizonierul lor. 
La apusul soarelui tocurile fură a- 
prinsa ; femeile şi copiii veneau și pe 
mine mă scoase afară ca să ma lase 
pradă lor. 

Chinul meu începea asemuitor cu 
acela pe care '| indurase Noggin. 
Deja llacănle 'mi frigeau picioarele ; 
fumul gros mă ineca, când începu o 
furtuna de zăpadă cum în viaţa mea 
nu mai văzusem. 

Intro clipă locurile se stinseră, 


* pământul se acoperi cu un covor alb, 


iemeile și copiii se împrăştiară. Pe 
mine ma duseră iar la loc. spuin- 
du-mi că moartea mea era fixată pe 
a doua zi. 

Hotărâi să profit de acest din urmă 
răgaz ca să fug, chiar de ași fi pie- 
rit încercând. 

Eram legat din cap până la-picioare 
şi mâinele îmi erau legate la spate, 
ca culme. 

Păzitorii mei, în număr de șease, 
erau adunaţi în jurul meu, pândin- 
du-mi fiecare mișcare și repetându-mi 
că a doua zi îmi vor da să mănânc 
foc. Ce n'aş fi dat sa'i văd adormiţi! 

Insfarsit patru din et adormiră și! 
auzii storăind. Mai rămăsese doui ; 
adormiră după cât va şi aceşti din 
urmă. 

Incercai apoi a'mi rupe legăturile. 
După sforțări mari, isbutii în fine. 
Inima îm! bătea de credeam că are 
să-mi sară din piept. Fără-a pierde 


gegen 


o clipă, trecut cu multă prevedere 
peste corpurile adormite ale dușma- 
Dor mel și o tulii repede atară. 

Cu câtă beţie respirai aerul înghe- 
fat al nopţii! Cerul era plin de stele; 
de odată auzii nechezatul unui cal; 
mă îndrepta! inspre locul de unde 
venea sgomotul şi văzul mai mulți 
cal legaţi unul lângă altul. Să săr 

e spinarea celui care fu ma! aproape 

e mine, să”! trec hăţul prin gură — 
hățul era chiar cureaua care "mi a- 
tårna încă de gât, cu-care mi fusese 
legate mâinele,—să mă agăţ de gâtul 
lui și să plec în galop, tu afacere de 
0, clipă. 

Incepuse a se crăpa de ziuă; în 
curând aveam să fiu urmărit ; mă in- 
groptar si eu la întàmplare,+în spre 

ud. 


Un singur gând mă chinuia: să 
alerg, să alerg ca să mă depărtez cât 
pot mat mult de inamicii mel. 

- Avusesem noroc să dau peste un 
cal sdravăn, uşor ca vântul, neţinând 
seamă de nici o piedică. Il duse în- 
tro fugă vre-o 15 poștii, apoi mă 
opri! ca să „răsuile, întorcându-l cu 
nările înspre vânt. 

. “ O luarăm apoi din nou la drum. 

De dimineaţa până seara lăcusem cu 
el aproape 30 de poştii; eram decis 
însă a sacrifica viața lui pentru a 
mea. Mat alergă vre-o două poștii, 
tremurând de ( făcea milă. De odată 
simţi! că se clatină. Printr'o sforțare 
mal isbutil a face câţi-va pasi, apoi 
picioarele i se îndoiră ` avusel numa! 
vreme să sir după el inainte de a se 
prăvăli la pământ. Incercă el să se 
ma! ridice, dar se înțepeni pe loc. 

Mă ital la el câte-va clipe, apoi 
începul so iau la fugă, cât mă ți- 
neau picioarele. Venise noaptea ; nu 
mâncasem nimic din ajun, dar nu 
făcea nimic ; alergam mereu, neoprin- 
du-mă nici să respir, nici să mă uit 
în urma mea, sprijinit de puterea su- 
pranaturală pe care o dă groaza. 

Inaintea mea se întindea o pădure. 
Mă afunda! și eu în ea, fericit la gân- 
dul că urma mea devenea din ce în 
ce mal dificila de urmărit; cu toate 
acestea nu mai puteam, imi lipsea 
respirația si de odată mi se umplu 

ra de sânge. Crezul că am să mor 
ca bietul cal, dar peste câte-va mo- 
mente mă simţii maï bine şi începui 
a respira. Stătuï nemișcat, ca să prind 
ceva puteri, dar fără a mă gândi să 
adorm : dacă ași fi adormit, probabil 
asi fi murit de frig. Priveam luna 
care lumina printre pomi si gândind 
că poate lumina el să dea urma mea 
Pieilor-roşii, îmi adunati toată pute- 
rea, mă ridica! și, fără a vroi să ştiu 
de durerile cari mă doborau, o pornil 
la drum. 


HARUL CĂLĂTORIILOR 
Poarta kutub din Delhi 


Poarta Kutab este un capo-il'operă de 
arhitectură. Fie-care religie, fie-care e- 
Duch, şi-a lăsat o veşnică amintire pe a- 
ceastă poartă pe care se put vedea trei sti- 
luri ` dravidian, șaluchia și septentrional. | 


Poarta de fer a lui Kutab 


Este acolo arta arabă adusă de musul- 

mani, şi arta hindusă, cari împreună ap 

servit la înfrumusețarea acestei opere. 
G. R 


DIVERSE 

Gazuri subpamantene, — Statul ar- 
delenesc Șârmășel in timp de câteva 
săptămâni şi-a câștigat un renume 
european. Este vorba de un izvor de 
gazuri, descoperit în. hotarul acestei 
comune românești, care este situată 
pe linia dintre Ludos şi Bistriţa și 
care numără cam 1.500 locuitori în 
majoritale români!, Gazurile, cari as- 
tă-zi ies cu o putere colosală din sa 
nul pământului, produc un sgomot 
atât de asurzitor, în cât omul nu se 
poate apropia de locul acesta fără 
a-si pune yatia în urechi. Americanii 
întrebuințează de mai mult timp în 
fabrică izvoarele de gazuri . descope- 
rite in ţările lor; acelaș lucru se va 
putea face şi in Ardeal, dacă nu va 
lipsi spiritul întreprinzător. Zilnic so- 
sesc in Şârmăşel străini din toate 
părțile lumei: englezi, nemți, fran- 
cezi, elveţieni şi americani, ca să ad- 
mire minunile nature! din ţara Ar- 
dealului. 
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In 1909, care sa marcat in Franța 
prin restabilirea ghiliotinei, sau deca- 
pitat 9 condamnaţi la mcarte. 


In 1908 s'au facut 1551 divorțuri în 
Elveţia. 

lu Roma s'a infiinjat o bibliotecă es- 
clusivă pentru ziare antice si moderne. 


În trenurile japoneze sunt saloane de 
lectură unde călătorii găsesc toate zia- 
rele. 


H 
H 


Faimosul spital din Gran San Ber- 
nardo dia Alpi, este situat la 8000 pi- 
cioare deasupra nivelului mărei. 


De trei ant Persia nu a plătit repre- 
zentanții din străinătate. 


Planta: care crește "cea mal repede, 
este arborele bambu. 


Cea” mai bogată ducesă este fiica ma! 
mare a țarului Rusief, ducesa Olga. 


Jocul de cărți, numit „„Whist“‘ era cu- 
noscut de către prinți încă din anul 
1500. 

In anul trecut trenurile englezești au 
facut să piură 1043 persoane. 


UN FARMACIST NOROCOS 


O drăguță, îmbrăcată 

Intro  „rochie-pantalon“, 
De-o culoare prea frapantă, 
După ultimul fason, 
Urmărită de-o mulţime 

De curioşi şi derbedet, 

Sena aleşi acuma, 

Ofiţeri şi chiar femel, 

Ga să scape de escortă, 

De manifestări prea vil, 

A deschis, din întâmplare, 
Uşa unei farmacil 

Şi-a intrat, iar după dânsa 
Toată suita a urmat 

Și... fiind-că farmacistul 

A rămas cam intrigat 

Toţi cerură Crema „Flora“ 
Şi curioşi şi derbedel, ` 
Senatorii, mal cu seamă, 
Dar şi dulcile femei, 

Astfel că 'ntr'un sfert de oră, 
Pentru marea bucurie, 
Farmacistul mal trimise 
Şi la altă farmacie 

Să-i aducă, Crema „Flora“, 
Pudră şi săpun o ; 

Pe care-o vându în pripă, 
Cum se vinde pâinea caldă ! 


5063 Carol Sorob. 


5062 ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


d'Neel 


NOUILE MARI PREMII 


OFERITE DE ZIARUL 


„UNIVERSUL 


ABONAȚILOR SĂI, CU INCEPERE DE ASTAZI: 


0 NOUA VILA LA SINAIA 


«Vila Theodora», construită anume pentru tragerea viitoare, pe strada I. C. Brătianu, în poziția cea maï 
splendidă din localitate 


Un salonas modern 


compus din: o canapea, două fotoliuri, patru scaune si o ERA de mijloc, foarte elegant, cumpărat dela fabrica 
de mobile de artă |. Brezoiu, calea Rahovei, 50, unde se găsește în permanență o bogată și aleasă expoziție de 
mobile de toate genurile 


UN DORMITOR DE BRONZ 


de mare valoare, cumpărat de la Industria metalică «Marcu», Bulevardul Elisabeta, No. 8. 


0 GARNITURA DE MOBILA PENTRU INTRARE 


compusă din o canapea, patru scaune, două fotoliuri şi o masă cumpărate de la cunoscutul magazin de mobile 
de trestie și bambu Littman, sirada Lipscani, No. 3. 


Ki 
UN DORMITOR DE LEMN FIN 
construit în marea fabrică de mobile de lemn Marin V, Ganea, șoseaua Mihai-Bravul, No. 37 și strada Șerbănică, 
No. 10.— Sucursala calea Victoriei, No. 107. 


O SCOARŢĂ ROMÂNEASCĂ ȘI O BLUZA (HE) DE MATASE 


de la Bazarul Naţional de ţesături româneşti, calea Victoriei, 440. 


UN SALONAȘ DE BAMBU 


cumpărat de la cunoscuta fabrică de mobile în acest gen E. A. Pucher, calea Victoriei, No. 148.— Sucursala Bu- 
levardul Elisabeta, No. 18, «La Cometa Haley». 


O. DORMEZĂ, DOUĂ FOTOLIURI ŞI UN PARAVAN pr alb 


lucrate în vechiul atelier de tapițerie loan Niculescu, strada Câmpineanu, No. 


D pendulă de stejar afumat și o tavă argintată, © 2 ceasoarnice de aur pentru ee 
cumpărate de la maâgăzinui de incredere Schmidt & | inel de aur cu rubin pentru bărbat. 


Siratutat, calea Victoriei, No. 53. : îi 
D bicicletă, o pușcă de vânătoare și un pistol au- $ | pereche de cercel Chonde 0 d Dm 
cumpărate de la mareie magazin de biciclete i 
tomat, wh ‘B. D. Zitshuenn, hein ii jetoriel, No. at 0 frumoasă ȘI prețioasă brosa. 
Un gramofon, o vioară, un flaut și o harmonică, 3$ | inel de aur 14 kt., pecetar pentru bărbat. 
cumpărate de la cunoscutul magazin de muzică ji 6 ceasoarnice remontoir de argint cu câte 3 capace 


Feder, calea Victoriei, No. 54. 


| pendulă de perete și © lingurițe de argint su- $? 1 ceasornic de metal emailat, 
fate cu aur, cumpărate de la cunoscutul ekip | binoclu fin, 6 ceasoarnice remontoir de metal. 


«Ceasornicăria Colţei», sir. Coltei 3 


D splendidă rochie albă, Hoer, ` | elegantă compotieră argintata de mare valoare. 

O dormeuză, 2 fotoliuri și un paravan artistic, $? 50 cutii de cremă, pudră si săpun «Flora» "77 
lucrate in ee) cher de tapiferie Log Niculescu, făcute anume pentru abonaţii noştri. Vu 

srada Câmpineanu, No. 31. inventate de d nu 

Unceasornie de aup cu trei capace 2 aparate economice de încălzit ar: 

e pentru bărbat 20 plachete argintate ` reprezentànd fotografiile Re- 


| brățară de aur 14 kt. cu 5 perle fne. e anume sl cir ra mandie 


Toţi acei tari se abonează cu incepere de azi mai primesc gratuit si un volum din: Memoriile Regelui Carol |. 
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Anul 1. Mo, 725 10 BANI IN FOATA ȚARA | Mercuri, 30 Martie, 1911 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


| AL INTĂMPLĂRILOR DE PE MARE ŞI USCAT 


COSTUL ABONAMENTULUI Rodacţia și Administrația ZIARUL CĂLĂTORI 
No. îi, Strada Brezoianu, No. fi. 
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SILUETE JAPONEZE, — (Vezi pag. 5064). 
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„Pentru | an 5 lei; jum. an 2.60 
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SILUETE JAPONEZE 


In toate actele vieţii, japonezele 
desfăşoară o graţie înăscuta. Imbră- 
cate în kimonourile lor de culori stră- 
lucitoare, e un adevărat farmec să 
le vezi plimbându-se în decorurile 
poetice ce-le înconjoară locuinţele. 

Fotografiile ce reproducem sunt a- 
devărate tablouri ale vieţii japoneze. 


Intrarea unui restaurant 


Hanurile îu Japonia sunt în ace- 
las. timp şi restaurante, după cum 
indică hterile scrise pe felinar la in- 
trare, de asupra Dor, In acest fel 
de case se invită prietenii să mă- 
nânce sau să bea, în timp ce li se 
dă spectacole de dans şi de cântece, 
executate de geishe (dănţuitoare) și 
de maiko (cântărețe de câte 10—12 
ani). — 
eishele și maiko nu merg prin 
toate stabilimentele ; dar restauran- 
tele la modă au dănțuitoare si cân- 
tărețe ale lor proprit, şi cari nu joacă 
şi nu cântă în alta parte. In general 
sunt chemate în saia banchetului 
când toţi oaspeţii sunt adunaţi și ele 
servesc pe lie-care invitat. Numai 
după ce toată lumea a băut o oare- 
care cantitate de alcool, încep dan- 
turile şi cântecele. 


In căutarea răcoarei 


Vara, atunci când in oraş e foarte 
cald, orașenil se relugiază în tem- 
plele înconjurate cu gradini din ju- 
rul orașului; aproape pretutindeni 
există în locurile acestea sacre câte 
un basin, deasupra căruia sunt puse 
scânduri şi permit astfel vizitatorilor 
de a sta la racoare pe apă; se insta- 
lează covoare peste scânduri și, în 
jurul unul samovar și sorbind ceaiul, 
femeile sporodesc pe când copiii se 
joacă si bărbaţii se plimbă examinând 
florile ce se află pe-acolo din belșug. 


Rațele imblânzite 


Ca două pisicuţe stând pe perni- 
tele lor minuscule, aceste duuă fetiţe 
se joacă cu o pereche de rațe in dră- 
dina lor. Ele vorbesc neobosite cu 


animalele lor favorite. 
Vizita la templu 
Căte-va fete tinere s'au adunat si 


o 
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sau hotăråt să meargă să se închine 
in tata icoanel bunel Zeile Kwanon, 
zeița  mizericordiel. lată-le urcând 
treptele scărei celei mari, care duce 
la tempiu, iu general așezat in partea 
cea mal înaltă a mahalalei. Nu că 
sunt prea, prea religioase micile ja- 
poneze, 0, nu! dar au o sumă de 
superstiții atât de ciudate! 


Politeţe japoneze 


Când se 'ntâlnesc fetele pe câte o 
punte peste vre-un lac, în vre-o gră- 
diva, isi fac o sumă de politeţe care 
să treacă înnainte. Care se va 'n- 
toarce îuupol ca să lase pe cealaltă 
sa treacă ? E o chestie gravă, căci 
politețea japoneză e foarte migăloasă 
chiar în Zilele noastre. 

Cine-va neponticos e disprețuit, si 
iata de ce se văd adesea două japo- 
ueze sau dot japonezi întâlnindu-se 
pe stradă și salutandu-se câte cinci 
minute ` Wil unui nu vrea să plece 
cel dintâi şi așteaptă să se despartă 
in aceia moment. 

Sunt obiceiuri vechi acestea, carl 
inca mal durează, dar cari dispar in- 


cetul cu Încetul. 
Ada. 
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IN BISCAIA 


Trecând p elingi capul Finister în- 
tr'o ceață groasă, ne-a fost cu nepu- 
tinta să desluşim coasta din zare si 
am pus capul la busolă pe Ouessant, 
după punctul astronomic dela amiazi. 
Biscaia sau badly Biscay, urâta Bis- 
cae, cum o numesc marinarii englezi, 
golful Gasconiei cum o numesc fran- 
cezii, este o regiune din cele mai bân- 
tuite de furtună în oceanul Atlantic 
şi Bretonii, lupii de mare al Gasco- 
niei, povestesc cu înfiorare  dremele 
ce se desfăşoară pe coaste la echi- 
noch. Proverbul lor spune, în două 
rânduri toată poema tristă a naufra- 


giilor Gasconiei : 


Qui voit Groix voit sa joie 
Qui voit Ouessant, voit son sang! 
Spaima ce îţi cutremură fiinţa în 
Biscaia e viforul de valuri de la larg, 
ceața nesuferilă care te împresoară şi 
stâncile presărate pe lângă coastă, cu 
colții ascuţiţi, sfăşietori, sub o mică 
adâncime de apă. Aci sunt cunoscu- 
tele „Pierres Vertes“ stânci tăioase, 
pe care vezi totdeauna urmele unei 
năvi sdrobite de furtună, stâncile pe 
care, pieri exploratorul Mage, cu toţi 
lovarăşii vasului Magicienne. Pe aces- 
te stânci se sfârşi viața pasagerului 
englez Drumond Castle, care se scu- 
fundă cu 251 de persoane ce avea la 


bordul siti, în luna Iunie a anului 
1896. 

Gândind la această sguduitoare ca- 
tastrofà, ti se strânge inima de durere 
şi te intrebi cu ce curaj, marinarii de 
astăzi maï incruciseaza drumurile lor 
pe langa acest cimitir nesfârşit de 
vieți omeneşti, mormânt adanc de a- 
pe, flămând de carne, ca o fiară ne- 
mancata. 

Drumond-Castle, venea din Cape- 
town spre Londra. In ceaţă deasă, 
neputând recunoaşte bine o iumină 
ce zări la orizont, comandantul crezu 
că se află in apropierea fortului Oues- 
sant, pe lângă care trebuia să treacă 
spre a intra în canalul Mânecei. “Gro- 
zavă amăgire, vasul era mai la sud 
cu 12 mile, farul era cel de la Insula 
Molène; vasul însă mergea spre dezas- 
tru şi la bord, balul își urma ameţi- ` 
torul săii vârtej de fericire, pasagerii 
petreceau ultima noapte de călătorie 
pe Drumond-Casile ! 

Un sgomot scurt, un şuvoi prelung 
pe apă, comandantul şi marinarii în- 
cremenesc. Vasul a atins o stâncă şi 
întrun sfert de ceas, înghite în vål- 
toarea de apă ce clocoteşte deasupra 
sa, bărcile încărcate cu doamne de- 
coltate, în toalete de bal, ce plâng 
smulgându-şi părul de groază, pasa- 
gerii cari inalia către cer strigăte de 
scăpare si aproape tot echipagiul, in- 


tre care şi căpitanul Pearce, coman- 
dantul vasului. 
in zorii zilei trei inşi mai trăesc 


din cele 251 persoane, ce eran pe bord; 
ei plutesc pe apele nemărginite ale 
oceanului fără nici un ajutor. Pe pla- 
je valurile depun a doua zi, o mulți- 
me de cadavre, acoperite de mătăsuri 
subţiri de sărbătoare. Braţele sunt 
goale, piepturile reci iar mâinele stră- 
lucesc de bijuterii scumpe, căci moar- 
tea a hotărât sentința catastrofei, în 
cele mai fermecătoare minute de bal. 
Ceasoarnicele găsite, erai fix stătute 
la ora 11 şi jumătate, ora funestă a 
naufragiului ! 

Si câte drame neinsemnate printre 
bărcile cu pânze, cari roese pe. coasta 
occidentală a Franţei. 

Ca să vestească din depărtare ma- 
rinarilor, despre poziţiunea coastei, 
Francezii ap făcut cheltueli mari şi 
aŭ aşezal la Ouessant şi în toate por- 
turile sale, faruri electrice cu intensi- 
tate de lumină orbitoare, înlesnind 
recunoaşterea în toate stațiunile grele 
ale navigaţiei în această urâtă Biscaie! 

In cele două zile până la Ouessant, 
m'am simţit pe sub pământ; nemăr- 
ginirea oceanului mă stăpânea ca nici 
odată, strecurându-mi în suflet flori 
dintr'o lume, pe care am cetit-o des- 
crisă de autori cu închipuirea aprinsă, 
prin care trăesc monștrii marini, «- 
nimale din veacuri stinse, iar nu oa- 
meni, suflete bune şi iubitoare. 

Pare-că aş vrea să am o putere ma- 
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re, cu care să daŭ vasului o iuțeală 
neînchipuită, ca să ajungem odată la 
portul Sharpness, aşa mă apasă mer- 
sul acesta greoi şi neisprăvit, numai 
pe cer şi apă! Dar nu suntem siguri, 
mai sunt tovarăşi prin valuri, cari se 
întrec cu noi în lunga călătorie spre 
Ouessant. lată tot echipajul sa strâns 
la mijlocul vasului, ca să vadă trei 
caşaloi urâţi, cari saltă prin valuri, 
ca nişte dihănii înfricoşetoare. Caşa- 
loul este teroarea mărei, mai nemilos 
şi mai lacom ca rechinul. Este lung 
de şease până la opt metri, capul însă 
singur atinge doi până la trei metri 
dir toată lungimea. Puterea sa e în 
cei patru-zeci şi opt de dinţi enormi, 
cari garnisesc două fălci formidabile, 
formând o grozavă maşină de sfâşiat 
carne. Caşaloul e dușmanul neîmpă- 
cat al balenei, pe care o urmăreşte cu 
foame de tigru, îi sfâşie pântecul şi-i 
înghite puiul. Urlând de durere ba- 
lena îşi înghite de multe ori singură 
priul. 

Pare-că e stăpânit de o răsbunare 
sălbatecă, astfel de setos de sânge e 
caşaloul; furia sa înshăimântă toate 
vietăţile mărilor, peştii fug pe uscat, 
se ascund în nisip sau în noroi. Mort, 
plutind pe valuri, cadavrul monstru- 
lui deşteaptă teroarea, peştii fug din 
calea lui. Urca sai Physetera, caşa- 
loul lumei vechi, era aşa de Infricoşe- 
tor, în cât Islandezii nu-i pronunţau 
nici numele in mare, ca să nu audă 
şi să sosească la dânşii. Caşaloul lo- 
veşte cu capul sii puternic barca, v 
răstoarnă si îşi face o plăcere sfâşiind 
un corp omenesc, 

Nv e naufragiu în ocean, în mările 
adânci sau în apropiere de unele coas- 
te, să nu răsară din valuri aceşti ban- 
dili fioroşi, setoși de carne si sânge, 
pritre cadavrele plutitoare, pe lăngă 
bărcile îvcăveate de oameni scăpaţi, 
cari se luptă din răsputeri cu moar- 
tea, ca să răpesscă din iuţeală o 
pradă. 

La acest ospă| funerar de cadavre, 
rechinul e corbul fricos care aşteaptă 
plecarea cuşalnului la larg, spre a se 
arunca pe corpurile sfâşiate; amorul 
de multe eri stăpâneşte în rechin a- 
cest instinct brutal şi o  îmbrăţişare 
dulce, îl absoarbe, îl ameţește. De 
câte ori săptămâni întregi, nu se con- 
sacră numai şi numai dragostei, cu 
toată f amea care il stăpâneşte; aşa 
dar caşaloul rămâne monstrul cel mai 
vorace al mărei. 

Se zăreşte la orizont un fulger slab, 
care luminează în resiimpuri zarea, 
cu făşii de raze argintii. Desi suntem 
departe, se recunoaşte după răsărirea 
luminei, că este farul ` Ouessant, cel 
mai puternic far din câte am întâlnit 
în toată călătoria pe mare. Ne apro- 
pier la 30 mile, fâşia de raze electri- 
ce îţi umple ochii de strălucire şi nu 
poți să-l priveşti bine în față, fără să 


te doară simţitor ochii. Punem capul 
pe farul de la Insula Lupului. 

Inaintând, lăsăm în urmă o sume- 
denie de lumini, cari răsar pe cer la 
intervale hotărâte arătând centura de 
faruri a Franţei. Ce deosebire, între 
aceste faruri moderne, strălucitoare 
şi acele focuri sacre ce Romanii şi E- 
truşcii aprindeau pe maluri în altare 
sfinte, mai mult pentru credinţa zei- 
lor, de cât pentru siguranța naviga- 
liei. 


SPRE SHARPNES 


Farul de la Insula Lupului e unic 
in felul său; de departe pare un ca- 
larg iniipit în mare, de aproape se ve- 
de ca un turn inalt de piatră curată, 
aşezată pe o temelie de stâncă puţin 
mai mare de cât diametrul bazei sale. 
'Jarmul cretos albeşie în depărtare şi 
pe lângă coastă in lumina amurgului 
un penel divin întinde pe apă o acua- 
rela minunată de bărci cu pânze roşii 
arămii, brâuri de purpură, vapoare 
repezi care fug încoace şi încolo, ca 
nişte furnici scormonite din muşuro- 
iul apei liniştite, ce scaldă pământul 
coastei Cornwal, O corabie cu pânze- 
'e umflate se apropie, în Jocuri sprin- 
tene prin valuri, ca o pasăre de ocean 
şi micşorează mersul pe lângă vasul 
nostru, spre a lăsa pilotul, care trebue 
să ne conducă vasul în Sharpness. 

Dout marinari desfac o barcă lângă 
corabie, o lasă la apă, iar întrânsa 
sare pilotul nostru. Corabia se depăr- 
tează în volte uşoare la larg, pilotul 
apropie barca lângă corpul vasului 
Josi" şi spânzurând braţeie-i vânjoa- 
se de scara pisicei ce i sa lăsat, urcă 
vesel pe punte. Ce dulceajă are în pri- 
vire acest prieten de viaţă şi destin, 
acest tânăr englez, din obrajii căruia 
vigoarea pare-că |âşneşte prin sângele 
viu ce ii colorează faţa: nare astâm- 
păr, sue pe comandă şi isi ia un colț 
pe seama lui, de unde nu mai mişcă, 
pufuind dintr'o pipa afumată, un fum 
plăcut de tutunun irământat cu miere. 

Nu ştiu ce fel de sentiment de viaţă 
nouă răspândeşte aerul in vecinătatea 
Marei Britanii căci pare-că tot ce miş- 
că în jurul nostru, corăbii, oameni, 
țărm, aer, cer, aŭ o fire deosebită de 
ceea ce am întâlnit până acum. Cora- 
bia ce ne-a adus pilotul, ma lăsat 
multă vreme în reflexiunea ce ţi-o dă 
pentin. întâia cară vasul curat, bine 
întreţinut, ordinea şi rostul spiritelor 
civilizate! 

Puntea curată ca zăpada, alămurile 
cu străluciri de aur, pânzele, mane- 
viele, parămile, toat eaşezate şi strân- 
se cu îngripire, ca pe un obiect de fan- 
tezie, un obiect aşezat într'o sală de 
muzăii, pe care toate amănuntele sunt 
puse cu gust şi judecată. 

Fără să vrei, ifi vine în minte pri- 
veliştea tristă a corăbiilor orientale ce 


roesc în porturile noastre, acele cor- 
puri găârbovite, mirositoare, înăuntrul 
cărora omul trăeşte mai rău ca pe sub 
pământ, in atmosfera înăbuşită a pa- 
racelor învechite, ce servesc drept lo- 
cuinţe marinarilor şi străbaţi cu gân- 


“direa numai de cât veacurile cari aŭ 


rafinat acest neam, acest mare popor 
englez, ce stăpâneşte oceanul şi avu- 
tiile lumei, unde o barcă, o corabie, 
un pilot, iti dă nota justă a viele deo- 
sebite, viaţa naţiunei care se respectă. 

Nu e vas care soseşte întrun port al 
Angliei, să nu De cercetat de aproape, 
in toate camerile de locuit ale bordu- 
lui, de călre medicul portului, care pe- 
depseşte fără multă vorbă, orice aba- 
tere de la igiena perfectă a interiorului 
vaselor. Medicul merge in cabinele e- 
chipagiilor şi cerceiează cubajul aeru- 
lui marinarilor, aşternuturile lor şi de 
asemenea la locuinţele ofiţerilor; să 
ferească Dumnezeu, să se găsească o 
neregulă, căci amenda e mare şi se e- 
Xxecută numai de cât, fără nici o ìm- 
potrivire. 

Intrăm în canalul Bristol şi pen- 
tru a avea apă destulă, aşteptăm ma- 
reea în ancoră la Blakmore,apyroape de 
gura râului Avon, pe care vasele urcă 
spre a merge in portul Bristol. 

Mareea, această umflare şi desum- 
flare a apelor mărei sub atracţiunea 
statică a lunei şi a soarelui, are ca- 
ractere hotărâtoare şi deosebite în mă- 
rile de nord; navigaţiunea şi activi- 
tatea porturilor sunt supuse acestui 
capriciu al mărei şi al elementelor na- 
turale, cari il reproduce de două ori pe 
zi, la interval de 12 ceasuri. Şi de un- 
de in Mediterana, marea abia se ridi- 
că de 2 metrii la Sfax, iar în Marea 
Neagră nici nu se simte, în Mările nor- 
dului şi în canalul acesta, ea atinge 
8—9 metrii. 

Cine nu a văzut nici odată acest fe- 
nomen al mărei, rămâne umit privin- 
du-l pentru prima oară. 

lată a început fuga mărei. 

U pulere lăuntrică strânge apele de 
pe maluri şi ca o membrană senzibilă, 
care se mişcă, desvelind ţărmul pe 
toată întinderea, marea se retrage in 
sânul largului, până când ajunge la 
limita refluxului adică la marea joa- 
sa. Plaja arată funduri năruite, nămol 
din afluenţa râului Avon, colţuri de 
pământ pline de goliciune, uscatul ră- 
mâne bine deosebit de ţărmul părăsit 
de valuri. 

Vapoarele apucate de maree, rămân 
pe uscat, cu corpurile verzi, odihnite 
pe noroi, ca în docuri, corăbiile stau 
aplecate pe o parte, lipsite de orice a- 
vânt, ca nişte epave aruncate pe coas- 
tă de furia mărei. 

Se vede bine dunga care desparte 
patul mărei pline, de cel al mărei joa- 
se, întinzându-se plină de mâl până la 
linia verde a malului, de unde începe 
o pajiște bogată, cheurile de lemn in- 


5066 


__ ZIARUL CALATORIILOR 


Te e Kee, ENTS PV, Aaa. i = 


fipte în pământ, liniile pe care loco- 
motivele s'aŭ oprit din mers, maşine- 
le de descărcat care aŭ închis lucrul 
şi întregul orăşel de la afluenţa rîului, 
care se perde într'o zare de aburi, cea» 
tă şi fum. 

Oamenii si animalele se resimt la a- 
cest refugiii al mărei spre larg. 

Calul tremură privind valul care vi- 
ne saŭ pleacă, câinele latră inmărmu- 
„riț de spaimă şi nu se învaţă nică oda- 
tă cu acest necontenit joc al apelor. 

Un călător spune că în Kameiatka, 
câinii se necăjesc în fața mărei şi 
strânşi în cârd pornesc spre țărm, ur- 
lând contra valurilor ce vin cu furie 
pe plaje. 

Dar iată marea sfârşeşte acest cloco- 
titor război al undelor cu sânul cald 
al plajei si fluxul redă pământului 
viaţa, apele mărei ridică pe valurile 
canalului o lume amorţită, care reîn- 
viază la mişcarea unui gest nevăzut. 
Vasul nostru se întoarce către apele 
care vin şi se aşează dealungul unui 
curent dinspre larg, fundurile urâte 
se acoperă de unde limpezi, corăbiile 
pornesc în mare, vasele din port se 
înalță lângă cheii şi reîncep lucrul, 
locomotivele suerg, pufnind din co- 
şuri pachete negre de fum şi în câte- 
va minute, marea iarăşi e plină, por- 
tul reinviat, firea se ineacă de viaţa si 
erergia obişnuită. 

Te uiţi la vasele care es la larg, ca 
să ia drumul oceanului în lumea în- 
treagă, şi simţi un fel de admiraţie 
pentru drapelul englez care fâlfâe la 
pupă arătând în zare culorile celei 
mai puternice marine din lume. 

Pare-că auzi cântecul marinarului 
bătrân care îşi mângâe fiul pe pletele 
bălae de păr, jucându-l pe genunchi 
şi cântându-i balada maritimă, aşa 
de cunoscută ` ,,Copile, ce vezi pe o- 
cean? Văd valurile care leagănă dra- 
pelul de mălasă, tunurile şi marinarii 
cei cu fața arsă de soare. Si mai de- 
parte, mai departe ?... Mai departe văd 
drapelul glorioasei  Anglii, care se 
plimbă singur pe mare, ca soarele în 
ceruri”, 

'Tragem ancora şi pornim pe alinia- 
mentele aşezate pe lângă firul apei 
spre Sharpness, ultimul punct unde 
ne vom odihni cincisprezece zile, du- 
pă această lungă si obositoare călă- 
torie. 

Privim lacomi în fundul zărei ca să 
vedem printre arborii înverziţi de u- 
mezeală, printre castelele de piatră 
înegrită pierdute în bogăţia naturei, 
care este pământul făgăduinţei, acel 
Sharpness miraculos, pe care ne căz- 
neam să-l distingem pe hartă lângă 
Glouchester. 

“Nu vedem de cât câteva clădiri de 
cărămidă descoperită, dealungul pa- 
jiştei înverzite. Cu toate acestea gån- 
durile mi se împreună Intro rugăciu- 
ne pioasă către cer, şi sufletul îmi 
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joacă scăldat în fericire. Câţiva pasi si 
yaspi se va lega la cheii, valurile nu 
vor maï juca corpul săi în ameţitorul 
vârtej al furtunei, carne proaspătă, 
mâncări gustoase şi în jurnale vom ci- 
li noutăţi din scumpa noastră țară; 
toale aŭ un sfârşit în această lume... 


Femeile indiene 


Poate nicăeri în lume mamele nu se 
bucură de stâta dragoste și respect ca în 
ludia. Dimineața cum se scoală, copiii 
se duc la mama lor şi-i sărută picioa- 
rele desculțe. Numele mamei e primul 
cuvânt ce-l iuvafa copilul şi acest cu- 
vânt isi păstrează farmecul stu pentru 
toată viaţa. In-cas de boală sau de pe- 
ricol, în ceasuri de grea cumpână și de 
durere, indianul se gândeşte la mama 
sa, tot astfel precum creștinul apeleazi 
la ajutorul lui Dumnezeu. In rugăciunile 
sale indianul nici odată nu uită numele 
mamei sale; zeitatea 0 apostrofează nu 
numai ca lată ci și ca mamă. 

Sub astfel de împrejurări ar trebui 
să ne prindă mirarea, că în India e- 
sista si «zi bigamia si văduvia obliga- 
toare. Poligamia nu e generală cu toate 
că legea o permite. Acest privilegiu nu 
se resfeânge si asupra femeilor. Vadu- 
via nu e obligatorie pentru barbaţi, fe- 
meia însă nici odată nu se poate marita 
pentru a doua oară. Se înțelege că a- 
semenea concepţii şi obiceiuri numi a- 
colo pot să existe, unde femera nu se 
bucură de aceiași ce rsideraţie ca bărba- 
tul. Pe când mama se bucură de un 
respect nemărginit, tânâra soţie e con- 
siderati ca 0 sclavă a soacrei sale. Con- 
trar obiceiurilor din Orient, tânăra pe- 
reche nu se mută în casa eï proprie, ci 
rămâne la casa părinților tânărului soț. 
Acest obicei se explică prin natura in- 
prejuri rilor Wacolo. Indianul se însoară 
foarte curând, uneori se logodește la 
vârsta de 10 ani şi sunt foarte rare ca- 
zurile, când un tânăr împlinește 20 ani 
fara a fi căsătorit. 

Casătoria se preg'teşte fără consimţi- 
mântul viitorilor soţi. Se înţelege, că ti- 
pen! soți încă nu aù experiența nece- 
sară pentru a conduce 0 gospodărie in- 
dependentă si de aceia trebue să ră- 
mână la casa părinţilor soțului. Astfel 
se explică faptul că India este patria 
familiiilor numeroase, dintre cari unele 
se compun din mai mult ca 100 mem- 
brii. Soacra e stăpâna tinerei femei. 
Barbatul e inainte de toate fiul ascultă- 
tor şi numai în al doilea rând soția. 
Situaţia femeilor indiene se ameliorează 
abia atunci, când devin mame. Situaţia 
văduvelor tinere e si mai ciudată. După 
lege toți membrii familiei ar trebui să 
reapecte văduva tânără. In realitate însă 
lucrurile se petrec altfel. Indianul su- 
perstițios e convins că văduva tânără 
aduce nenorocire asupra casei și de a- 


ceia o perseculă pe toate căile. Văduva 
lânără nu are vo» să se gătească sau să 
poarte giuvaericale. In unele {regiuni 
văduvele tinere își tae părul, “altele și-l 
rad. 

Tânăra femee îşi petrece viaja- într'o 
sclavie grea și plină de chin, muncind 
din greu de dimineaţă până seara. Musa 
nu 0 ia împreună cu soțul ei, căruia i 
se servește masa separat și innainlea tu- 
turor celorlalți membri at fam liei. 
Arg. 


TATUAGII DE RĂZBOIU 


Indigenii din Noua Guinee vor rămâne 
încă multă vreme neștiutori de binefa- 
cerile civilizaţiei, pentru motivul foarte 
simplu că nimeni nu se gândește să! 
facă a le pricepe. Olandezii, cari sunt 
nişte colonizatori dbaci dar metodici, 
nau început incă să traga foloase din 
Nona Guinee. 

Locuitorii sunt încă deci! foarte sălba- 
Vei. Fotografia ce publicăm o dovedește. 

lată dout set al căror... costum nu 


In semn de război Neo-Guinezii se 
tatuează cu alb de sus si până jos. 


i W 
cuprinde nimic europenesc. Cu tot ca- 
racterul eï primitiv ținuta aceasta su- 
mară variază. Astfel, pentru înmormân- 
tări, şefii aceștia isi vor roși părul cu 
var și "st vor vopsi corpul cu negru, 
roșu și verde. ` 

Dacă e vorba de luptă, culoarea albă 
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e de rigoare. Lăncile si ciomegele sunt | tă raritate a naturei este Ta Scărișoara 


si ele împestriţate cu alb. 

In timp de furtună, sălbatecii aceștia 
cărora Je e foarte frică de fulger, se:zu- 
grăvesc ca de războiu, căci e vorba de 
luptă contra spiritelor. Sə reped afară 
agitând tăciuni aprinși. Eí cred că tu- 
netul este sufletul unui şef care sboară, 
fulgerările, luminile ce i-au părăsit ochii 
şi, în stricăciunile pricinuite de trăzaet, 
văd urma răzbunării spiritului. 


CĂLATORIL IN ARDEAL 


SCĂRIȘOARA 


Scărişoara este, ca şi Albacul, o co- 
muna mare, şi cu un teritor  estins. 
Numărul locuitorilor ede 5275, iar te- 
ritoriul are estensiune de -34.847 ju- 
găre. Ea se alcătuieşte din. patru 
părți, formând fiecare câte o parochie 
deosebită. Spre mează-noapte de la 
Neagra se află Lăzeştii, a doua parte 
e Lăpuşul, spre isvoarele Râului, a- 
poi vine Gårda-de-Jos, în apropierea 
Albacului şi în sfârşit Gârda-de-Sus, 
care se consideră de miezul comunei 
Scărişoara. 

O regiune de munte admirabilă, 
plină de frumuseți romantice, înprej- 
muieşte casele împrăştiate ale  Moţi- 
lor din aceste sate. De la Gârda-de-sus 
străbătând pe valea Gârda-Sacă, dăm 
la o parte de valea Ordincuşă. Ea ne 
înfățoşază un  peisagiu  sălbalie cu 
margini: de dealuri stâncoase, bizare, 
pintre cari şerpuieşte un părăiaş. Pen- 
tru singurătatea si înfăţoşarea ei săl- 
batică, în popor este credinţa, că pin- 
tre stâncile aceste isi aŭ sălaşul duhu- 
rile: necurate. 

Iu läuntreul văii, pe lermul drept al 
părăului, se află în un părete de stân- 
că o peşteră, cu trei încăperi. In cea 
din fund este un basen cu apă, din 
care îşi are isvorul un părău. Peştera 
se numeşte Poarta lui lonele, Tradiţia 
poporală povesteşte, că lonele a fost 
un vajnic bot de codru, care cu banda 
sa mi-ţi lua la răluială pe  impilă- 
torii muntenilor şi miluia pe săraci. 
El îşi avea aici loeuintța, unde peştera, 
numită după el, îi dădea adăpost şi 
stâncile Ordincuşii îl sculeai de pri- 
goniri. 

In ţinutul Scărişoarei se află mun- 
tele Călineasa, vestit pentru târgul ce 
se face aici. Acest târg are asemănare 
cu „târgul de fete“ din Găina, numai 


cât este mai puţin cercetat, ca acela. | 


La târgul din Călineasa să adună păs- 
torii din împrejurime şi locuitorii de 


pe Somesuri, iar de vânzare nu se a- 


ila decât lână, dusă în târg de Scări- 
şoreni. 
Dintre toate însă cea mai însemna- 


ghețarul, care, după mărturisirea pri- 
cepătorilor, este cea mai măreaţă şi 
mai frumoasă peşteră de ghiaţă, nu 
numai a Ardealului, dar a  întregei 
împărăţii austriace. 

Ghelaru de la Scărișoara se află pe 
teritorul Gârdei de jos, în partea de 
cătră mează-noapte, nu departe de 
cele din urmă case ale comunei. Mer- 
gând pe o potecă de munte călătorul 
soseşte la marginea unei uriaşe afun- 
dături, de formă rotunjoară şi cu un 
diametru cam de 60 m. In această a- 
fundătură se află ghețarul. Ea e for- 
mată de păreţi înalţi, stâncoși şi a- 
proape verticali şi numai înspre răsă- 
rit are o deschizătură, în forma unei 
terase piezişe şi cam prăpăstioasă, pe 
unde ne pulem cobori pe trepte de 
trunchi în interiorul ei. Păreţii sunt 
acoperiți în parte cu  muschiu, iar 
sus pe margini jur împrejur este o 
pădure puternică de brădet. Verdeaţa 
păreților şi a pădurei contrastează cu 
albul zăpezei, ce străluceşte jos, în a: 
dâncime. 

Afundătura şi regiunea Imprejmui- 
toare se asemăna mult cu valea Ma- 
cocha din Moravia *), numai cât a- 
Fundătura are estensiune mai mică, 
ca aceea; ea este de o înfățișare sălba- 
tică, înfiorătoare, mai cu seamă dacă 
ne coborâm în adâncime, unde aflăm 
un aer rece, nepretinos, cum este şi 
împrejurimea.  Coborându-ne jos 
dăm chiar şi în zilele de vară cele mai 
calde, de zăpadă, amestecată cu fări- 
mături de stânci, cu trunchiuri şi 
crengi de arbori, pe cari viforele le a- 
runcă de vale. 

Insbre jos afundătura se strâmtea- 
ză în forma unei uriaşe pâlnii (toleer) 
şi în partea de cătră apus, în un păre- 
te de stâncă- vertical zărim gura ghe- 
țarului, în formă triunghiulară. 

Intrând în lăuntru ne aflăm în o 
uriașă anticameră, de formă rotundă şi 
cu un diametru cam de 50 m. Pe jos 
pământul este acoperit cu ghiaţă iar 
păreţii de piatră văroasă sunt împo- 
dobili ici-colea eu frumoase cristale de 
ghiaţă. In două locuri se află ridică- 
turi sati mici movile de ghiaţă, din- 
tre cari una se termină în două vir- 
fură. 

Din anlicameră peştera se rămureş- 
te în două direcţiuni. In stânga se 
deschide o prăpastie grozavă, ale că- 
rei adâncimi nu ne sunt cunoscute cu 
siguritate. In toamna anului 1858 un 
forestier (Kulmer) a pătruns In ea pe 


scări, până la o adâncime de 50 de 
stânjini, fără a-i da de fund; ea este 


un uriaş ghețar, având după părerea 
forestierului numit o adâncime he 
vre-o 200 m. Aceasla însă este numai 
o caleulaţie aproximativă. 

'Despre adâncimea prăpastiei ne 


*) In apropiere de orăşelul Blânsko. 
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putem” face o închipuire aruncând-în 
ca o peatră saŭ o bucată de ghiaţă. 
După observaţii esacte abia la 14 se- 
cunde soseşte la noi sunetul causat de 
căderea obiectului aruncati ` sunetul 
se preface în o detunătură puternică, 
care se repetează de câteva ori, per- 
zându-se apoi în tăcerea tainică a a- 
dancimii. À 3 
Dela întrare spre dreapta peştera se 
continuă în un coridor, care are o lun- 
gime de peste 50 m. si ne conduce în 
despartamantul cel din urmă al ghe- 
țarului. Coridorul este maï jos aşezat 
decât anticamera, aşa că trebue să co- 
borim pe scări tăiate în ghiaţă; el ne 
oferă o privelişte feerică. Padimentul 
este de ghiață, iar păreţii şi tavanul 
sunt cu totul acoperiţi en cristale, 
formând ghirlande, ciucuri şi buche- 
te de flori de ghiaţă, în diferite forme. 
La lumina torţelor cristalele dan o 
strălucire feerică, înfăţoşându-ne toa- 
te colorile curcubeului și presentân- 
du-ne una dintre cele mai. fărmecă- 
menea aceluia prin care se formează 
din vamorii, cari se aşează pe păreţii 
reci şi îngheaţă acolo: un proces ase- 
menea aceluia, prin care se formează 
iarna pe geamuri florile de ghiaţă. ` 
Cea mai frumoasă parte a ghetafu- 
lui este hala din urmă, aşezată ` (cu 
vre-o 5 m.) mai jos, decât coridorul. 
Ea are formă rotundă, ca şi anticame- 
ra, dar este mai mică, avănd în lăţi- 
me 21 m.; boltitura se nalia. până la 
22 m. Padimentul este acoperit cu 
ghiaţă, iar păreţii şi boltitura în parte 
mare cu crislale. Frumuseţea ei însă o 
alcătuiește muliimea de  sloiuri de 
ghiaţă, cari sati atârnă din tavan (sta- 
lacti{ï) saŭ se ridică din padimentul 
ghetos (stalagmiţi). Ei daŭ halei înfă- 
losarea unei măiestoase biserici, din 
care pricină Mot i-ai şi dat numele 
de Biserică. Boltitura este aproape în- 
treagă decorată cu  sloi-stalactiţi, iar 
pe padiment sunt mai multe grupe 
fantastice de stalagmiţi. Unii din a- 
ceştia sunt de mai mulţi metri în înăl- 
time. Deja la intrare, pe treptele pe 
cari coborâm. din. coridor. în “hali, 
se află 4 stalagmiţi, înalţi peste trei 
metri: urmează apoi o grupă de 
alţi câţi-va mai mici. Mai în  lăun- 
tiru se află o movilă de ghiaţă imprej- 
muilă cu o pitorească grupă, compu- 
să din 6 slalagmiţi mari şi vre-o 50 
maï mică. Movila -cu grupa aceasta se 
numeşte Altar. Altarul cu sloii, ce a- 
târnă de sus, ca o draperie; este de o 
frumuselă uimiloare, aşa.că cu greii 
"Lac poale afla altundeva părechea. 
Cel mai înalt stalagmit „este , de trei 
metri şi se aseamănă întocmai cu for- 
ma şi stalura unei femei, din care 
pricină la Mot există tradiția, , că el 
este o Zină împărătească, schimbată 
în un sloiu de ghiaţă şi încunjurată 
de curtenii săi, cari sunt sloii dimpre- 
jur. Toți stalagmiţii din „biserică“ 
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sunt alcătuiți din cea mai curată 
ghiață, cristalină si străvezie, înfățo- 
şând, luminaţi de torţe saii de lumini, 
o -privelişte feerică, care produce un 
efect magic, de nedescris. Tempera- 
tura în peşteră este vara între 7 şi 10 
grade C. de căldură, iar iarna e sub 
punctul de ghiaţă. 

Aşa ni-se înfăţoşează ghețarul de la 
Scărişoara; astfel de minune a natu- 
rei are Ardealul, ascunsă în sânul 
Munţilor-Apuseni ai săi! 

In ținutul Scărişoarei şi Albacului 
sunt în preponderanţă formațiunile de 
cale (triascalc); afundătura  gheţaru- 
lui şi alte afundături de sotul acesta 
sunt alcătuite de stânci văroase, ase- 
menea şi cheile şi strâmtorile, cum 
este valea Ordâncuşii, strâmtoarea La 
Strajă ş. a. 

Spre miază-noapte de la Albac şi 


VÂNATOAREA MORȘILOR 

Morșii, adesea asemănaţi focelor de 
cari diferă foarte mult, sunt nişte am- 
fibii mult mai de temut de cât se crede 
în general. 


Scărişoara se află linia de despărţire 
a regiunei apelor Arieșului şi Some- 
şului. Din valea Arieşului duc cărări 
de munte în valea Someşului, înspre 
Cluj. Asemenea căi de munte trec de 
la Scărişoara spre apus, peste coamele 
munţilor Bihariei, cari de aici nu 
sunt departe. Una dintre cele mai 
umblate este calea care pleacă din va- 
lea Galbinei sati a Rîului-AlV, un braţ 
principal al Riului-Mare. Ea se aşter- 
ne prin codri străvechi de fag şi brazi 
şi trecând peste curmătura La-Jocu şi 
coboară în valea Crişului-Negru. 

Căile aceste, cari numai de-a pici- 
oarele saii călare le putem străbate, 
sunt folosite de aceia dintre Moţii ciu- 
bărari, cari nu-şi iati drumu! pe Arieş 
în jos, ci îşi duc marfa spre vânzare 
în valea Someşului, spre Huedin şi 
Cluj saii în ţara Bihariei. 


Pe coasta nord-vestică a Groenlandei 
more! sunt întâlniți în turme”enorme. 
Ei sunt ucişi cu pușca, avându-se grija 
de a fi imediat legaţi, căci monstrul ucis 
cade la fund. 

Se întâmplă adesea ca o tnrmă de a- 


Cu tcate acestea, Canadienii și Ame- | ceste animale primejdioase să impresoare 


Capetele acestea_tăiute ale morşilorsinșirate pe, balustrada unui vapor. 
te facezsă dai seamajde puterea dinților?acestor monştri polari. 


ricanii le dau 0 goană îndârjită în mă- 
rile septentrionale pe unde se adună. 
Rezultatele valorează cât riscurile căci 
un mors dă o jumătate de tonă (500 
kgr.) de uleiu, fără a se mai socoti fru- 
moșii dinţi de un fildeș mai fin de cât 
cel al elefantului. 


O LUPTĂ D FUNDUL MĂREI 


„N'aduce anul, ce-aduce ceasul!“ 

Aşa, îşi începu istorisirea bătrânul 
Martin. După câte ştiţi — în tinereţe, 
am fost scafandru. Imi iubeam mese- 
ria cu toate că era grea şi primejdi- 
oasă, şi în schimb nu-mi dădea de 
cât o biată leafă — din care abia îmi 


câte-o luntre și să o spargă cu dinţii. 
Pe uscat_morșii'se apără mai greu. An- 
fibiile aceste au”câte 3'm. 50—4 m. lun- 


gime si câte 3 m. circumferință, 


Arm. 


ajungea să-mi hrănesc familia. 

Cu toate că nu mai aşteptam din 
nici-o parte, ca să mi se schimbe soarta 
în bine, totuşi speram si eti, ca orice 
om, că „N'aduce anul ce-aduce cea- 
sul“. 

După cum mai spusei, eram scafan- 


direr, pe nava de comerţ engleză 
„Lord Johnathan“. 


Străbăteam oceanul Atlantic, cu tn- 
cărcături de abanos, fildeş şi cauciuc. 

Intro după amiază -- sunt d'atunci 
vre-o 12 ani, vasul nostru ancorase 
la câte-va mii de metri marini de 
coasta Africei engleze, fiindcă era ne- 
voe urgentă da se face o reparaţie la 
coasta vasului. A doua zi dimineaţa— 
în timp ce se făcea în cea maf maro 
grabă reparația necesară — profitând 
de timpul splendid şi de faptul că va- 
sul sta pe loc, — am făcut o scufun- 
dare în Ocean. 

lată toate peripeţiile acelei memo- 
rabile. Abia mă lăsai în apa clară 
a Oceanului şi începui să mă scufund 
cu iuţeală. 

Să fi fost la 100 metri sub apă, 
când de odată primii o izbitură în 
dreptul tălvilor, în destul de puternică 
pentru a-mi proba că e un corp solid. 
După primul moment de ameţeală, 
îmi revenii din emoţiune si  începui 
să cercetez cu atenţiune împrejurul 
met, spre a vedea ce este, ce fusese. 

Mare-mi fu surprinderea. când ob- 
servai cu mirare că corpul de care mă 
lovisem, nu era de cât puntea unui 
vas naufragiat. Va să zică descove- 
visem întâmplător un vas naufragiat, 
pentru care se cheltuiseră sute de mii 
de lei, pentru descoperirea lui, căci 
ca un fulger îmi reamintii că acum 
câte-va luni, dispăruse în abisul aces- 
ta un vas de comerciu al statului spa- 
niol. 

Toate căutările fură zadarnice, toa- 
te sacrificiile rămaseră infructuoase. 

Că eram eti descoperitorul locului, 
era un noroc colosal pentru mine, —- 
căci vasul aducea în patrie, din co- 
loniile spaniole, aur si pietre preţioa- 
se! Că eram să fiu recompensat re- 
peşte de Statul în chestiune, asta era 


lucru lesne de înţeles. Deci, stăpânin-. 


du-mi bucuria nebună. ce mă coprin- 
sese, mă hotărâi să fac oare-care cer- 
cetări în interiorul vasului. 

Inaintam cu prudenţă — când ob- 
servai un corp mare negru, nedefinit 
bine, mişcându-se. 

Auzeam apa murmurând, nu pu- 
team însă ști ce ființă, ce animal era, 
căci fiind la o adâncime de 125 metri 
în apă, era o negură opacă. Imi des- 
prinsei laterna de la cingătoare şi cu 
frânghia de care era fixată, începui să 
o scufund în direcţia acea. La lumina 
palidă a laternei, observai cu o groa- 
ză nespusă, un rechin monstru. Vă 
puteți închipui starea mea critică, e- 
moţiunea mea teribilă la vederea 
monstrului. mâncător de oameni — 
mai ales că atras de lumină, îl şi ve- 
deam pregătindu-se de atac contra 
mea.. 

Timp pentru a face semnul 
fi scos la suprafață — nu mai aveam, 
căci aşi fi riscat la sigur d'a fi sfărâ- 
mat de dinţii monstrului. în timpul 
ridicărei mele. Nu-mi rămânea alt- 


< 


de-a 


ceva de făcut, de cât să-mi iaŭ pozi- 
tia de atac, pregătindu-mă de luptă. 
Abia avusei timp să-mi scot cele două 
pumnale turceşti, pe cari le purtam 
în toate explorările mele, când zării 
rechinul îndreptându-se, cu gura 
căscată, spre mine. Urmă un mo- 
ment de groaznică aşteptare, In care 
timp auzeam  clănţănitul dinţilor 
monstrului, care tremura de pofta 
crudă daşi sfâşia cât mai repede 
prada. 

Inţepenindu-mi bine picioirele pe 
puntea navei, stam cu ochii dilatați, 
în observarea duşmanului. 

De-odată rechinul făcu o săritură e- 
normă, şi în aceiaşi clipă mă repezii 
şi eŭ asupră-ï, cu tot curajul disperă- 
reï. 

Timp de câte-va minute fu o luptă 
groaznică, între noi în mormântul a- 
cela-de apă — care, nepăsător, urmă 
să mă primească. 

Perdusem noţiunea timpului, a 
sbaţiului, uitasem întreaga omenire 
uitasem norocul şi bogăţia care era 
subt picioarele mele, şi care mar fi 
făcut fericit. In fine? în clipa când 
desnădăjdut şi sleit de puteri, cre- 
deam în apropiatul şi groaznicul men 
sfârşit, în fundul mării, dedei o ulti- 
mă lovitură hotărâtoare şi spintecai 
bestia; un val de sânge mă înconiură, 
aşa că mă convinsel că îmi ucisesem 
adversarul. Sleit de puteri şi emoţio- 
nat la culme, amânai pentru o altă zi 
examinarea navei scufundate. 

După indicaţiile mele şi cu preti- 
osul meii ajutor, Statul spaniol putu 
să scoată la suvrafata o cantitate enor- 
mă de aur şi nestimate în cât drept 
recunoştinţă am fost decorat de mi- 
nistrul marinei, iar azi sunt ferici- 
tul stăpân al unei frumoase proprie- 
tati şi mă pot gândi cu linişte şi plă- 
cere la viitor şi la... Dăwăneţi; iar 
câte odată şi la trecut, când eram un 
biet scafandru sărac!! 

Trad. de Rosica. 


Un descantator al gerpilor 


Cele mai fioroase si maï scârboase din- 
tre toate animalele sunt fără îndoială 
serpil. Aceste animale sunt exclusiv car- 
nivore si nu se hrănesc decât cu alte a- 
nimale. Chipul de a ataca animalele pe 
care le jerifesc variază după însăşi or- 
ganizaţiunea lor. Serpii mary din ţările 
calde, care nu sunt veninoși, se sue pe 
arborii de pe malurile apelor şi staŭ a- 
colo de pândă până când vrun animal 
vine să bea apă. Atunci eï isi daŭ drumul 


cu mare repeziune şi încolăcesc cu tru- 
pul lor pe nenorocitul animal până când 


îl zdrobesc sa îl înădușă și apoi îl mă- 
nâncă. Marea majoritate a şerpilor însă 
sunt veninoşi. Ef aŭ 2 ghinduri produ- 
cătoare de venin, care se deschid prin 
câte un canal, la baza celor 2 dinţi de 
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pe falca superioară, care asemenea sunt 


prevăzuţi cu câte un canal. Când acesti 
serpi veninoși muscă un animal. acesta 
piere, cele may adesea-ori, nu din prici- 
na muscătvrel, căci rana care o produce 
e foarte mică. ci din pricina picăturel de 
venin, care a ieşit prin canalul dinteluY 
şi pa care a lăsat-o în rană. 

Servii sunt cu atât mat veninosi cu 
cât trăesc în regiuni maï calde si aceeasi 
specie e mai veninoasă în ţările calde de 
cât în cele friguroase. In regivnile noas- 
tre numai viverele sunt veninoase, ceY- 
lalti serpi sunt neveninoși. 

Voi cita pentru curiositatea cititorilor 
nostri câteva specii de seri celebri prin 
puterea omorâtoare a veninului lor, care 
din, fəricire nu trăesc pe la noi, ci numai 
în ţările calde: 

Naja e un șarpe curios. care se ridică 
pe coadă. se întepenesta stând drent ca un 
baston. O specie de Naja care trăeste în 
India e îngrozitor prin puterea veninului 
sii şi e numit şarpele cu ochelari, fiind- 
că vresintă pe gât o bată în formă de o- 
chelari. Specia de Naja care trăeşșta în 
Egipet era numit de cel vechi Aspic şi a 
rămas celebru în istorie. căci cu acest 
sarpe sa ucis frumoasa Cleopatra în ur- 
ma bătăliei pierdute la Aclium. Seriito- 
ru! Galien povesteste că în Alexandria 
era obiceiul de executa pe condamnaţi! 
la moarte, punând să-i muşte un aspic. 

Elaps e un alt şarpe foarte veninos. O 
specie de aeest şarpe care tvăetse în Bra- 
zilia e foarte frumos, căci prezintă pe 
corbul săŭ niste inele colorate foarte fru- 
moase si e numit din această cauză sar- 
vele mărgean. Se povesteste că acest şar- 
pe e foarte căutat de femeile braziliene. 
care nu se sfiesc de a-și încolăci acesti 
serpi de braţele lor și a se îmnodobi eu 
ei în loc de bratelete. Desi sunt foarte 
veninoşi, însă gura lor fiind foarte mică 
se zice, că n'ar putea musca şi face rän 
frumoaselor braziliene. Orlcum ar fi însă 
aceste podoabe mi se par de prost gust. 

Crotalul e iarăsi un sarve foarte veni- 
nos, între care Vipera galbenă de Marti- 
nica, e foarte îngrozitoare si face nume- 
roase victime în fiecare an în Antile, 

Un fapt curios dar bine dovedit în a- 
celaş timp, e că veninul şerpilor nu e Vă- 
tămător decât atunci când e introdus în 
sânge, dacă 2 înghiţit în stomah, n'are 
efect şi nu poate face răii. Leacurile îm- 
potriva otrăvel şerpilor nu se cunosc, 
toate leacurile care se recomandă spre a 
fi înghiţite, map dat rezultate. Singurul 
leac sigur e de a nu lăsa veninul să se 
împrăștie în sânge. De aceea persoana 
muşcată de şarpe trebue să lege repede 
şi strâns părţile din prejurul ranef, ca 
să nu circule sângele în locul otrăvit sai 
cel puţin să apese cu putere vinele din ju- 
rul raneï. Apoi să sugă cu gura repede 
to sângele din yana şi să-l scuipe jos, ast- 
fel ca împreună cu acel sânge să fie dat 
afară şi veninul șarpelui. Pentru may bu- 
na siguranţă după acəea să se lărgească 
rana si să se ardă cu un fier roş, prin 
aceasta se distruge veninul ce ar fi maf 
rămas. 

Locuitoiiy din America de Sud cred că 
cel mai bun leac în contra mușcăturel de 
şarpe oricât de veninos ar fi, e o plantă 
numită guaco (Micania guaco) a căref 
frunze dacă se pun pe rană vindecă şi 
înlătură orice pericol. Mai mult chiar 
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dacă s'ar injecta sucul- acestei plante în 
sângele omului, pe acel om nu-l may muş- 
că șerpii. Observaţiunile spanioluluy Var- 
gas și acele a lui Mulis par a confirma 
această credinţă. i 

In toate ţările se găsesc oameni, care 
prind șerpi chiar dintre cei maf veninoşi, 
fără nici o frică si fără să li se întâmple 
ceva. Credinţa poporului explică acest 
fapt, că acei oameni sit un descântec 
special, în urma căruia sert devin 
blânzi si nu fac nici un rău. 

Nu se ştie explicaţia adevărată cum 
acești oameni reuşesc a face inofensivi 
pe şerpi, căci el nu descoperă secretul lor. 
Sunt însă o mulţime de împrejurări care 
fac pe şerpi nevătămători.  Indată după 
ce aŭ mâncat șerpii sunt foarte. puţini 
veninoşi, căci mal tot veninul lor Lai în- 
rebuintat pentru uciderea pradei. Dacă 
sarpele e apucat cu putere de după cap, 
atunci el nu poate muşca pe cel cel ține. 
Se pare însă că descântătorii de sert, 
cunosc nişte buruene, al căror miros saŭ 
displace şerpilor sati chiar îl ameţese și 
astfel atunci nu muşcă. 

Celebrul savant Humboldt crede că e 
fectele plantei guaco asupra şerpilor din 
America, sunt datorite faptului că acea- 
stă plantă dă pielef omului un miros, 
care nu place serpilor si care-i împiedică 
de a musca. 


Imbarcarea cailor armatei 


var 
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lustraţia de mai sus reprezintă 
chipul cum sunt imbarcati pe va- 
poare în portul militar Toulon, caii 
trupelor franceze, cu: destinația pen- 
tru Maroco. 


ZIARUL CALATORIILOR 


CURIOSITATI GEOLOGICE, 


Salzele sa Vulcanii noroioși, numite 
de țăranii noștri Pâcle, sunt niște vulcani 
în sensul că asvârlă la intervale mai pu- 
tin rare apă, de ordinar sărată, ameste- 
cată cu noroiii. Ca și aceștia, ele presintă 
un con ce variază în dimensiuni. la par- 
tea superioară o cavitate în formă de pâl- 
nie, adică craterul, apoi cosul prin care 
ies materiile noroioase şi în sfârsito va- 
tra sai regiunea subterană unde iaŭ naş- 
tere substanțele ce sunt aruncate. De o- 
biceiii, ca și la vulcanii propriii ziși,erup- 
țiunile salzelor sunt precedate de cutre- 
mure de pământ. 


Ceea ce le deosebește de vulcani e că 


intervalele la care se fac erupțiunile sunt 
mai dese, pe urmă masa lichidă asvârlită 
vine dela o mai mică adâncime și dova- 
dă de aceasta e că noroiul este rece. 

Erupţiunile sunt produse de gazuri na- 
turale ca hidrogenul protocarbonat nu- 
mit și „.gazul bălților“ (CH4), care de 
multe ori se aprind și ard d'asupna sal- 
zelor. 

Noriul se urcă în crater și în scurge- 
rile acestuia, dar de ordinar el rupe mar- 
ginele craterului şi se scurge până este 
aruncat în sus. 

Origina salzelor. Pentru ca o salză să 
se producă, e necesar ca la oarecare a- 
dâncime să se afle strate de argilă si de 
marge, apoi de desubtul acestora strate 
cu diferite gazuri combustibile. Apa ce 
curge pe sub pământ înmoae margele si 
argilele făcându-le noroiii. Acest noroiii 
ce se strânge în depresiuni aste împins 
de jos în sus de gazurile cari iaŭ nastere 
din depozitele de bitumen, petrol, lignite, 
gazuri ce se află mai de desubt ori de 
câte ori tensiunea lor este destul de mara 
ca să învingă resistenta opusă de noroiii; 
când acest lucru se întâmplă noroiul se 
sue pe coş şi se scurge pe mareginele cra- 
terului sati e asvârlit la oarecare înălţi- 
me. Sarea din drumul lui îl face prin di- 
solvare să fie sărat. 


Regiunile cu salze. Salzele sunt destul 
de răspândite, dar se găs>sc mat ales a- 
colo unde stratele pămânului sunt for- 
mate din argile și marge terțiare. Cele 
maj remarcabile sunt acelea dela extre- 
mităţile Caucazului, între marea de Azov 
si marea Caspică, apoi în împrejurimele 
orașului Baku, Salzele dela Baku se dis- 
ting prin prezența unei proporțiuni mari 
de gaz combustibil. Poninsula Apkeron 
este de origină vulcanică. Nişte erupţi- 
uni de lavă şi proiecţiuni de pietre aŭ 
toc din timp în timp. Inălţimea conuri- 
lor de noroiii este considerabilă, dela 
156—398 metri. Focarul principal al ga- 
zurilor combustibile este puţin la N.-E. 
de Baku. Gazurile sunt întrebuințate la 
încălzire si iluminat, iar recolta petrolu- 
lui e foarte abundentă.Nişte râuri de naft 
murmură câte odată în mijlocul märet 
fierbând, şi se fac adesea exploziuni de 
huilă minerală arzătoare, proectând în 
aer mase de argilă. Aceste exploziuni ri- 
` dică fundul mărel și astfel sa văzut altă- 
dată ieșind mai multe insule în împre- 
jurimile Bakului. Tot în această regiune 
maj sunt salze în peninsula Taman din 


marea de Azov. (Salza Obu, cea mat în- 
semnată, a scos 600,000 picioare de no- 
roiti). 

Salzele sunt numeroase în regiunea A- 
peninilor și mai multe dintre ele sunt su- 
puse din timp în timp la redublări de ac- 
tivitate. Salza dela Sassuna în districtul 
Custel-San-Pietro a trecut la 1839 prin- 
trun paroxism când a resturnat terenul 
înconjurator. Amestecul gazos conținea 
aci en hidrogen protocarbonat o carbură 
mal bogată în cărbune. S'a mat observat 
aci bitum negru. O altă salză însemnată 
e aceea din Sassoulo, care a suferit nu- 
meroase paroxismuri deja amintite de 
Pliniu; a erupt în 1660, în 1789 si 1885. 
La această din urmă epocă e rupţiunea 
a fost însoţită de zeuduituri violente și 
de proiecţiuni de <fărâmături: solul sa 
despicat în mai multe puncte, temperatu- 
ra ridicându-se foarte mult. Nu departe 
de Sassoulo se găseste la muntele Zibio 
niste isvoara de petrol cunoscute din cea 
may adâncă anticitate. In Europa cele 


| maY multe sunt în Italia. Macalubo din 


Sicilia e cunoscută din vechime de Plato 
și Stabo; are un con de 50 metri înălţime 
si 3700 metri circonferință,  erupţiunile 
sale sunt precedate de cutremure, Apoi 
salzele del Terra plata, salina del Fiu- 
me. Maja, Querzzuola (cu 17 conuri de 
eruptiune) etc. In America sunt salzele 
ce lângă Turbaco, St. Vincent si lângă 
Leone în Nicaragua. In Asia în insula 
Sonde. Calebes si Tava. 

La not avem salze (pâcle) în județul 
Bozăŭ în 4 localităţi: Beciu, Policiori (9) 
și M-rea Berca; fiecare din ele prezintă 
zecimi de conuri. 

Marea Moartă. In numărul  salzelor 
se pare potrivit, cu toată absenţa dega- 
jărilor gazoase aparente. de a pune ma- 
rea Moartă san lacul Asfaltit. Această 
mare interioară a cărei suprafaţă este de 
304 metri și fundul de 800 metri de desuh- 
tul nivelului Mediteranei.acopere azi 1200 
kilometri pătrați, însă nivelul săŭ a fost 
altădată mat ridicat după cum arată pă- 
turile de marge gipsoasa si de sare gemă. 
răspândite pe laturile colinelor înconju- 
„rătoare. 

Ea ocupă o depresiune în care nu se 
poate vedea decât rezultatul unei cufun- 
dări anterioare. 


Densitatea apei din marea Moartă este 
de 1.230—1.250. Cantitatea de sare ma- 
vină este de două ori mai mara decât 
în apa Mediteranei si proporţia de cloru- 
ră de magnesiu întrece chiar pe aceea 
de clorură de sodiu. dar mail ales canti- 
tatea de brom este extraordinară căci 
variază dela 1—7 gr. la kgr. de apă. In 
schimb iodul atât de caracteristic în a- 
pele oceanelor lipseşte. May mult decât 
atâta: Cantitatea de bom se măreşte cu 
adâncimea, ceea ce lasă a se presupune 
că substanţele acestea sunt aduse de is- 
voare minerale cari Läsnesc aproape de 
margini si maï ales în fundul lacului. De 
aci de asemenea spuma de bitum - care 
pluteste la suprafaţă. D. Louis Lartet a 
observat că toate sărurile conţinute în 
apa mărei Moarte si a Iordanului, sunt 
conţinute (afară de brom) și în apele is- 
voarelor calde ale aceluiaşi basən, mai 
ales la Zavra. Callirpoe si Emmaos. De 
altfel composițiunea mărei Moarte nu 
pare de loc că este aceeași în toate punc- 
tele suprafeţei şi în câteva locuri degajă 


niște mirosuri urâte, cari amintesc un a- 
mestec de bitum si de hidrogen sulfurat. 

Este deci permis să credem că actual- 
mente nişte isvoare minerale ies încă de 
desubtul nivelului mărei Moarte şi că a- 
ceasta din urmă datorește fenomenelor 
interne o composiţiune, care pentru mo- 
tive binecuvântate, nu sar putea atribui 
la o intervenţiune anterioară apelor ma- 
rine. 

Bazenul acestei mwi, este un vechiti 
lac de apă dulce, ocupånd o depresiune 
produsă prin scufundare ai a cănui com- 
pozitiune a fost mat în urmă modificată 
sub influenţa. fenomenelor vulcanice cari 
aŭ agitat acest ținut la o epocă destul da 
apropiată de a noastră, 


DIVERSE 


Prima experiență cu telegraful Mar- 
coni, instalat intrun aeroplan, a reali- 
zat-o renumitul aviator Al. Farman. 

Pioba a obținut rezultate bune ; tele- 
gramele emise de la o distanță de 10 
mile aŭ fost primite cu mare claritate 
de un receptor instalat la Versailles. 

— Forţa unui cal este-egală cu aceea 
a 10 oameni de bună constituţie. 

— Turiștii lasă în Elveţia, anual 30 
milioane franci, în Italia, îndoit. 

— In Norvegia sunt 10 fabrici de sar- 
dele. Tot timpul prepară 50 milioane 
cutii cu câte 25 de sardele. 


* 


Un popas al lui Petru cel Mare. — 
In timpul rizboiului de Nord, Ţarul Pe- 
tru cel Mare străbătu si Belgi“. După 
ce intră în Bruxelles, la 17 Aprilie 1717, 
însoţit de principele Friedrich de Hol- 
stein-Plân, de marchizul de Pric si de 
primarul oraşului și după ce vizită și 
minunăţiile de acolo, ajunse în vechiul 
palat al împăratului Carol V, clădit în 
grădina zoologică, unde însuşi Petru cel 
Mare observă în odaia de dormit a im- 
păratului patul acestuia cu polog. Cu 
toate că, din pricină că udaia nu fusese 
de mult locuită, avea un aspect nepiă- 
cut, totuși prietenii lui Petru cel Mare 
n'au fost în stare să'l facă să renunțe 
de a dormi în vechiul pat de aproape 
200 de ani al lui Carol V. Avea plăce- 
rea, explică ţarul, să se odihnească pe 
acelaş pat pe care se odihnise gloriosul 
suveran, care ca și dânsul obosise din 
cauza călătoriilor făcute din an în an. 

In aceeași seară el se odihni în odaia 
de dormit a lui Carol V. Când came- 
rierul țarului intră a doua zi dimineaţa 
in odae, nu fu puţin speriat observând 
lipsa stăpânului său. Numai după ce se 
apropie mai bine văzu servitorul că îm- 
păratul a căzut din patul putred, cu 
perne cu tot, dedesubt şi dormea foarte 
bine pe scânduri. După ce primarul fuse 
încunoștiințat de această ivtâmplare co- 
mică, veni să-şi exprime adânca sa pă- 
rere de rău că M. Sa a petrecut o noapte 
așa de neobișnuită în Bruxelles. Țarul 
însă îl linişti, asigurârdul că n'a dor- 


